Глава 1 - Странная старуха
Меня зовут Мэн Цзичен, я живу в маленьком городке на границе северного Аньхоя.
С детства дед и я зависели друг от друга судьбой, держали в городе саванную лавку, прибыль была небольшой, хватало только на жизнь.
В этом магазине плащаницы в углу стоит старый гроб, который стоит там много лет.
На этот гроб, время от времени, дедушка лично наносил черную краску и наносил ее снова, очень осторожно.
Спустя годы, когда кто-то приходил в магазин и хотел купить гроб, дедушка настраивал его отдельно и никогда не планировал продавать этот старый гроб другим.
Я спросил дедушку, почему этот гроб так ему дорог?
Дед засмеялся и сказал, что гроб оставил себе, а также сказал, что, когда он умрет в будущем, я должен использовать гвозди из красного дерева для запечатывания гроба вместо железных гвоздей.
Иногда я не могу понять, что сказал дедушка. Это похоже на фантазию. Привыкнув, я не принимал близко к сердцу этот гроб.
До того дня ...
Был день в конце июля, стояла жаркая погода, дедушка ушел в гости к друзьям, я остался в магазине один. Лежа на стеклянной стойке, дул вентилятор, играл с телефоном без желания и сил.
По мере приближения полудня снаружи магазина раздался мягкий кашель, и я лениво поднял голову и, увидев происходящее снаружи, был ошеломлен.
У магазина плащаницы стоит человек.
Старая женщина, на вид ей было за семьдесят, стояла немного сгорбившись, с черным зонтом в руках.
Причина, по которой я был ошеломлен, была из-за платья старухи.
В жаркий день на ней были длинные брюки и длинные пальто, все ее тело было плотно закутано, и пара осенних и зимних нарядов, и ей было жарко, когда она смотрела на них.
На ее лице много морщин, как от коры старого дерева. На ее лице появились пигментные пятна, немного уже черные.
Когда я ошеломленно посмотрел на нее, старуха усмехнулась, и эта улыбка заставила меня необъяснимо вздрогнуть.
"Могу я войти?"
Голос старушки был немного хриплым, хриплым.
Я моргнул, чувствуя себя странно в моем сердце.
Дверь открыта, можешь войти, если хочешь, а почему ты все еще спрашиваешь меня?
Я поспешно встал с профессиональной улыбкой на лице и сказал: «Пожалуйста, заходите, что вы хотите купить?»
Старуха не ответила на мои слова, она вошла в лавку саванов под своим черным зонтиком, медленно прошла по лавке саванов, побродила вокруг и огляделась.
Не похоже, что вы здесь, чтобы что-то купить!
Кроме того, когда старуха вошла в магазин, я почувствовал странный запах.
Это был декадентский запах, немного похожий на уникальный запах стариков, который был сильнее этого запаха и неприятен.
Я слегка нахмурился, посмотрел на старуху и снова тихо спросил: «Что тебе нужно?»
Старуха все еще игнорировала меня, подошла к старому черному гробу в углу лавки савана, протянула тощую ладонь и осторожно потерла гроб.
" Я могу купить этот гроб?"
Услышав хриплый голос старухи, я на время замер, затем улыбнулся и сказал: «О, этот гроб не продается. Если хочешь, мы можем настроить его, толстый и тонкий ...»
«Разве это не на продажу?» - прямо прервала меня старуха, покосилась на меня, улыбка на ее лице показалась еще мрачнее, и сказала: «Пятьдесят тысяч юаней, если согласны, покупаю сейчас. , как насчет этого? "
Как только она это сказала, мое сердце затряслось, а взгляд в ее глазах стал настороженным.
В принципе, я могу подтвердить, что эта старуха определенно психически больна. Она плотно закуталась в жаркий день. Ей хочеться купить гроб за 50 000 юаней прям сейчас. Что это не психическое заболевание?
Даже если у нее действительно 50 000 юаней, я не смею просить об этом. Во-первых, она не может позволить себе быть психически больной, а во-вторых, этот гроб на самом деле не продается. , Я должен быть забит до смерти, когда вернусь.
Я слегка кашлянул, рассмеялся вместе со мной и осторожно сказал: «Мне очень жаль, этот гроб действительно не продается. Если вы хотите купить готовый гроб сейчас, вы можете пойти в другие магазины и повернуть направо. Пятый - тоже магазин саванов. , В этом доме тоже есть готовые гробы ... "
«Забудь, я не покупаю!» - прервала меня старуха, посмотрела на меня и с улыбкой спросила: «Как тебя зовут?»
«А?» Я был ошеломлен на мгновение, посмотрел на нее и сказал с некоторой осторожностью: «Что? Если ты ничего не купишь, пожалуйста ...»
«Мэн Цяньчжэнь - твой дедушка!» - она снова прервала меня.
Прежде чем я успел ответить, ее несколько острые ногти оставили тонкий след на гробу, а трение между гвоздями и крышкой гроба произвело шум, от которого людей волосы встают дыбом.
Это было похоже на звук учителя, который случайно рисует на доске мелом, когда идет в школу, что было очень неудобно.
Эта старуха сознательно создавала проблемы!
Я нахмурился, посмотрел на нее и нетерпеливо спросил: «Что ты хочешь сделать?»
Старуха улыбнулась и посмотрела на черный гроб, дважды постучала тощими пальцами по гробу и странным тоном прошептала: «Он приготовил себе этот гроб! Ладно, очень хорошо. ... "
После этого она проигнорировала меня и сразу вышла из магазина.
Она вышла из магазина и подняла черный зонтик. Она немного остановилась, повернула голову и странно улыбнулась мне, сказав: «Кстати, 15-й день седьмого лунного месяца - хороший день, моя старушка подарит вам Говоря о браке, давайте позаботимся о свадьбе в этот день. Повернитесь и поговорите со своим дедом, и пусть он приготовится! "
Не дожидаясь моего ответа, старуха быстро ушла с черным зонтиком.
Увидев, что она уходит, я сердито фыркнул: «Она больная!»
В душе я уже решил, что старуха психически больна и необъяснимо нервничает, поэтому не принял ее слова близко к сердцу.
До вечера вернулся пьяный дедушка. Дед и внук немного поболтали, просто приготовили ужин и пошли наверх спать.
Наш магазин представляет собой небольшое двухэтажное здание, внизу - магазин саван, наверху - резиденция меня и деда, две комнаты и одна гостиная, более 40 квадратных метров.
Посреди ночи я отбросил телефон в сторону и, собирался лечь спать, услышал легкое движение.
"Бум ~"
Звук был немного тусклым, сначала меня это не волновало, но после того, как звук повторился несколько раз, я почувствовал, что что-то не так.
Этот голос исходил не из дедушкиной комнаты, а снизу.
Вор?
Я встал с постели, поднял в комнате небольшую деревянную табуретку и слегка приоткрыл дверь, не позвав дедушку, ведь он старый, так что не пугайтесь.
Не включая свет, я крепко ухватился за небольшую деревянную табуретку и легко спустился вниз, очень нервничая.
Хотя я не включил свет, я все еще мог видеть сцену в магазине плащаницы внизу, где лунный свет сиял через окно.
никто!
Двери и окна целы и плотно закрыты.
Я вздохнул с облегчением, включил свет, беспомощно улыбнулся, издеваясь над собой, что я нервничаю.
Даже если есть воры, они не придут украсть лавку савана!
Когда я собрался выключить свет и пойти спать наверх, я краем глаза взглянул на гроб в углу и был ошеломлен.
Этот гроб, крышка гроба в это время немного смещена, очень бросается в глаза.
Сердце, которое я только что расслабил, снова поднялось, пристально глядя на гроб, уголки моих глаз дернулись, а деревянный стул в моей руке сжался.
Гроб перед сном ночью был в порядке, было видно, что гроб кто-то передвинул.
Двери и окна плотно закрываются, как сдвигается крышка гроба?
Когда в моем сердце возник этот вопрос и даже небольшая паника, сзади меня внезапно послышались легкие шаги, которые меня потрясли.
Я поспешно повернул голову и посмотрел и с облегчением увидел, что это был дедушка.
Лицо дедушки в это время было немного некрасивым, его глаза были устремлены на гроб, он проигнорировал меня и зашагал к черному гробу.
Когда он подошел к гробу и посмотрел на смещенную крышку гроба, выражение лица дедушки стало еще более уродливым.
«Зичен, кто-нибудь прикасался к этому гробу днем?» Дедушка посмотрел на меня и сказал глубоким тоном.
Глава 2 - Сон в гробу
"Нет ... эээ!"
Я подсознательно ответил, но на некоторое время был ошеломлен, прежде чем закончил говорить.
Днем здесь была только старуха и оставила на гробу тонкий след, но в это время смещение крышки гроба не должно иметь к этому никакого отношения!
Я подсознательно взглянул на крышку гроба и с удивлением обнаружил, что помимо тонкого следа на крышке гроба был слабый отпечаток ладони, который, казалось, был отпечатан на крышке гроба, что было очень странно.
Как дела?
Кто сделал это?
Дедушка скривился, глаза мелькнули, глядя на отпечаток ладони на крышке гроба, и ничего не сказал.
Он толкнул крышку гроба прямо и заглянул в гроб, его лицо стало совершенно темным, уголки его рта подергивались, он стиснул зубы и горько сказал: «Черт ...»
Я проследил за его взглядом и заглянул в гроб, внезапно ошарашенный.
В гробу незаметно кладется комплект красно-черной одежды, фасон очень похож на одежду жениха в древности, но одежда не из ткани, а из бумаги. Одежда из окрашенной бумажной пасты имеет резкий запах, красный - яркий, черный - глубокий, а два цвета смешаны, что создает сильное ощущение визуального конфликта.
Мое сердце бешено колотилось в это время, и возникло необъяснимое чувство паники.
В это время я почему-то вспомнил фразу, оставленную старушкой перед отъездом, в которой говорилось, что она хочет познакомить меня с замужеством.
Я не мог не вздрогнуть, мое сердце дрогнуло, я заглянул в гроб и увидел, что помимо бумажной одежды там, казалось, был лист черной бумаги со словами.
Когда мне захотелось поближе взглянуть на то, что на нем написано, дедушка вдруг протянул руку и оттащил меня от гроба.
"Зичен, иди наверх первым!"
Голос дедушки был низким, бесспорным.
Я немного нервничал в душе и еще больше растерялся, но, увидев уродливое лицо деда, остроумно кивнул, ничего не сказал и поднялся наверх.
Поднявшись наверх, я вернулся в свою комнату, без сна, сидя на краю кровати, я был в оцепенении, думая о сцене, которую только что увидел.
Чей отпечаток ладони на крышке гроба?
Кто оставил бумажную одежду в гробу?
Глядя на внешность дедушки, кажется, он что-то понимает, что происходит?
Дедушка безумно подумал и толкнул дверь в мою комнату.
Дедушка сел рядом, посмотрел на меня и торжественно сказал: «Расскажи мне о дневных делах, ничего не упускай!»
Я успокоил беспорядочные эмоции в своем сердце и в течение дня говорил о странной старухе.
Выслушав мои слова, дедушка немного задумался, не зная, о чем он думает.
Через некоторое время он глубоко вздохнул. Не знаю, была ли это моя иллюзия или что-то в этом роде. Я почувствовал, что дедушка внезапно стал старше.
Он осторожно встал, похлопал меня по плечу и тепло сказал: «Хорошо, иди спать!»
Без каких-либо дополнительных объяснений дедушка сразу же ушел.
Я ничего не могу поделать, глядя на спину дедушки, я осторожно сказал: «Дедушка, ты знаешь эту старую даму?»
Дедушка помолчал, повернулся ко мне спиной и тихо сказал: «Ну, она моя старая знакомая!»
Я хотел спросить еще кое-что , но дедушка не дал мне шанса, он вышел из моей комнаты и закрыл дверь.
Этой ночью я спал очень неустойчиво, и мне постоянно снились кошмары.
Во сне я всегда вижу комплект бумажной одежды и странную улыбку старухи, несколько раз за ночь болезненно просыпался.
На следующее утро я вяло встал и все время зевал, после умывания почувствовал себя лучше и спустился вниз.
Дедушка встал, вместо того чтобы, как обычно, пойти в парк с несколькими стариками, он сидел перед стеклянной стойкой и смотрел на настольный календарь на стойке.
На настольном календаре на пятнадцатый день седьмого лунного месяца дед держал ручку несколько кругов.
Похоже, дедушка тоже переживает по этому поводу в своей душе.
Всего за одну ночь морщины на лбу у дедушки, казалось, сильно увеличились.
«Дедушка!» Я терпел любопытство всю ночь. В этот момент я не мог больше сдерживаться и осторожно спросил: «Ты можешь сказать мне, что происходит? Я всю ночь плохо спал, это ...»
«Кто-то хочет, чтобы наша семья Мэн стала королевской!» - прямо прервал меня дедушка.
Когда я был ошеломлен, дедушка встал, подошел к двери магазина саван и сел прямо на пороге, держа свой сухой дым, разжигая огонь и надувая облака.
Я пришел в себя и быстро подошел к нему, присел рядом с ним на корточки, с тревогой глядя на дедушку, ожидая его следующих слов.
Спустя долгое время, когда я немного нетерпеливо ожидал, дедушка снова заговорил.
"Если бы вы знали, что она найдет это место, вы бы отпустили вас на работу после того, как вы закончите вступительные экзамены в колледж, и она вас не столкнет. Теперь все в порядке, вам не спрятаться от этого ... Жениться 15 июля, да Хмм, какой чертовски хороший день! "
Слушая, как мой дедушка бормочет вот так, я уставился на него широко раскрытыми глазами и воскликнул: «Дедушка, ты не отнесешься к этому серьезно! Что за брак, я даже не знаю, кто это другой человек? Эта старуха - просто Вы с ума сошли!"
Дедушка не смотрел на меня, курил сигарету, прищурился и прошептал: «Она не галлюцинации ... это намного сложнее!»
Сказав это, дедушка постучал копотью по каменным ступеням, как будто он принял какое-то решение, и очень серьезно сказал мне: «Я должен идти к дальним воротам, и я вернусь до пятнадцатого дня седьмого лунного месяца. Вы остаетесь дома в течение всего времени и никуда не ходите. Магазин должен закрываться до заката, и никому не открывай дверь после заката. Кроме того, перед сном ночью зажигай палочку благовония за дверью. Если ароматические палочки будут гореть , ты будешь Вы спать спокойно. Если благовоние исчезнет на полпути, ты можешь спать в гробу как можно скорее. Независимо от того, какое движение ты слышешь, не выходи. Обязательно оставайся дома до рассвета, запомнил? "
Замечания дедушки меня немного ошеломили, я посмотрел на него, мое сердце бешено колотилось.
«Хозяин ... дедушка!» Я сглотнул и нервно запнулся: «Не пугай меня! Почему я так паникую из-за того, что ты сказал!»
Жечь ладан и спать в гробу, это так загадочно звучит!
Дедушка ничего не объяснил, он пристально посмотрел на меня, и в его глазах я увидел очень беспомощный взгляд.
Дедушка похлопал меня по плечу, вздохнул и сказал глубоким голосом: «Просто запомни, что я сказал. Есть некоторые вещи, о которых я не хочу говорить, но я не могу сказать это сейчас. Хорошо, давай не будем больше говорить, куда идти. Это далеко, время зря! "
Когда голос упал, дедушка ушел, не дождавшись моего ответа.
Придя в сознание, дедушка уже далеко ушел, оставив меня глупо сидеть на корточках перед магазином саванов.
Целый день я не знал, как это прошло, и в моей голове был беспорядок.
В ту ночь, по приказу деда, до захода солнца я закрыл дверь магазина.
С наступлением ночи я взял ладан и зажег его за дверью, и поднялся клубок зеленого дыма.
Хотя слова, сказанные дедушкой перед отъездом, заставили меня немного запаниковать, они также сильно озадачили меня и немного нервно посмотрел на горящие благовония.
Пока не возгорелся ладан, ничего не происходило.
Я не мог не вздохнуть с облегчением, отбросил беспорядочные мысли в своей голове, пошел прямо наверх, чтобы принять душ, и заснул.
В течение нескольких дней ничего особенного не происходило, и напряжение в моем сердце постепенно уменьшалось.
До той ночи, когда дедушка уехал на неделю, я, как обычно, зажег ладан за дверью, зевнул и ждал, пока ладан загорится.
И как раз когда благовоние было наполовину сожжено, возникла странная ситуация.
Благовония внезапно погасли!
Без каких-либо признаков, казалось, будто пара невидимых больших рук щипала ладан.
Увидев эту сцену, мои глаза мгновенно расширились, на сердце стало холодно, волосы по всему телу встали дыбом, и я потерял сон.
Мое сердце бешено колотилось, было необъяснимое чувство паники, неважно, совпадение это или нет, я бросился к черному гробу с небольшой дрожью.
Открыв крышку гроба, я проскользнул внутрь и с небольшим усилием закрыл крышку гроба.
После того как я забрался в гроб, я обнаружил, что в гробу была бумажная фигурка, немного меньше моей. Этот бумажный человечек немного особенный: на теле он одет в черно-красную одежду из бумажной пасты, что выглядит очень странно.
Дедушка, должно быть, сделал это. Меня не заботили намерения дедушки в то время. Я лежал на боку в гробу, мое сердце билось, все тело напрягалось, мои руки и ноги дрожали, и я очень нервничал.
Не знаю, сколько времени это заняло, и я услышал движение снаружи гроба, и звук шагов был очень слабым от дальнего до ближнего.
В этой тихой обстановке легкий звук шагов казался чрезвычайно резким, и мое сердце чуть не выпрыгнуло из груди ?
Интересно кто это
Глава 3 - Бумажные люди предотвращают бедствия
Двери и окна магазина плащаницы заперты. Как этот человек попал внутрь?
Мое сердцебиение очень сильное, потому что ситуация слишком странная.
Звук шагов становился все ближе и ближе, и когда он подошел к гробу, звук шагов пропал, я не решался дышать и выглядывал через левую щель крайне нервно.
Хотя я не понимаю, зачем дедушка позволял мне прятаться в этом черном гробу, должно быть, это было его намерением.
"Бум бум бум..."
Снаружи раздался ряд мягких приглушенных звуков, как будто кто-то нежно постукивал по гробу.
Я задержал дыхание, все мое тело напряглось и не осмеливалось пошевелиться.
Этот приглушенный звук перкуссии длился недолго, и вскоре снаружи не было никакого движения.
Прошло?
Не уверен, ушел ли человек вне гроба или нет. Мое все тело в напряжении, по нему течет пот. В конце концов, прятаться в гробу в такую жаркую погоду слишком жарко.
Спустя долгое время снаружи по-прежнему не было никакого движения. Я вздохнул с облегчением, и мое напряженное тело немного расслабилось.
"Бум ~"
Моя нога мягко пнула внутреннюю стенку гроба, я просто сохранил ту жесткую позу, и когда я расслабилась, я случайно пнул ее.
Мое сердце ударилось, и мое тело снова замерзло.
Снаружи все еще нет движения, так что мне следовало уйти!
В гробу было слишком душно.Хотя я не пошел спать в гробу по указанию моего деда, можно было бы немного приоткрыть крышку гроба, чтобы дать мне дышать!
Я осторожно толкнул крышку гроба, и когда я собрался сесть, в магазине саванов внезапно мигнули огни.
Свет яркий и темный, как будто напряжение нестабильно.
Прежде чем я пришел в себя, внезапно передо мной внезапно появилось старое лицо с зловещей ухмылкой.
Это старуха, которую я встретил несколько дней назад!
Из-за пигментных пятен на лице и гнилого запаха меня чуть не вырвало.
За исключением ее темной волосатой улыбки, именно эти глаза заставляют мое сердце трепетать больше всего.
Глаза у нее были уже не мутного цвета, а бледно-зеленого цвета, что было очень странно.
Я чуть не крикнул, потрясенный таким образом.
Инстинктивно я хотел встать и выбраться из этого гроба, но слова, сказанные перед уходом моего деда, звучали в моей голове ... Не оставляй этот гроб!
По правде говоря, мне так страшно, что мои ноги и ступни сейчас ослабли, и у меня действительно нет сил бежать!
Изо рта старухи вырвался неприятный смех, и голос был немного хриплым: «Темный брак, зловещий контракт требует немного твоей крови. Я забыла взять ее, когда пришела в прошлый раз ... Не бойся. Это не больно, все кончиться в мгновение ока! "
Улыбка на лице старухи была темной, и слабый зеленый свет в ее глазах слегка мерцал, она протянула свою тощую ладонь и полезла в гроб.
Тощие ладони, острые ногти, блестящие черные волосы и легкий рыбный запах протянулись передо мной ... прямо на бумажного человечка рядом со мной.
ОК?
Я был напуган, но был удивлен поведением старухи.
Что это значит?
«Почему ты что-то не скажешь? Испугался?» - старуха снова улыбнулась и сказала, ее черные острые ногти с большой силой сжали шею бумажного человечка.
Видя это, кажется, ты относишься к этому бумажному человечку, как ко мне?
Эта старуха сошла с ума или слепа?
Я не осмелился ничего сказать, затаил дыхание и уставился на эту странную сцену широко раскрытыми глазами.
Человек из бумаги не может говорить естественно, старуха нахмурилась, зеленый свет в ее глазах казался ярче.
На лице старухи появился намек на сомнение, которое затем сменилось мрачным цветом. Ее рука сжимала шею бумажного человечка немного сильнее, и ее черные острые ногти прямо вонзились в шею бумажного человечка.
В этот момент произошло внезапное изменение.
"Слойка ......"
Раздался звук проникновения острого лезвия в плоть, и в то же время старуха также издала болезненный рев.
Я ясно видел, что в тот момент, когда ногти старухи вонзились в шею бумажного человечка, бумажный человечек двинулся!
Несколько тонких и длинных острых бамбуковых палочек вылетели прямо из тела бумажного человечка и мгновенно пронзили руку старухи с глубокими ранами.
Это было похоже на пару капюшонов, ожидающих, когда добычу зацепят.
"Ах ~"
Старуха жалобно взвыла и энергично тряхнула рукой, пытаясь избавиться от бумажного человечка. Но оторвавшиеся от бумажного человечка острые бамбуковые палки слишком глубоко застряли в ее руке, и старуха не могла от них избавиться.
В ране на ее руке я обнаружил, что это была не красная кровь, а темная жидкость! И эта черная жидкость сопровождалась резким рыбным запахом.
Как кровь нормального человека может быть черной?
Как только эта мысль пришла мне в голову, старуха зарычала как сумасшедшая и вытащила бумажного человечка из гроба, а другой рукой постоянно рвала и хлопала бумажного человечка.
Черно-красная бумажная одежда бумажного человечка была мгновенно разорвана ею, обнажив скелет, сотканный из бамбуковых полос внутри.
"Мэн Цяньчжэнь, ты, старый бессмертный, снова меня обманываешь!"
Старуха злобно кричала, ее глаза светились зеленым светом, лицо было свирепо, и она смотрела на меня, лежащего в гробу.
«Бумажные люди защищают от бедствий, ладно, есть вид!» Старухе наплевать на бумажных людей, висящих у нее на руке, как будто она действительно видела меня в это время, ее лицо было суровым и угрюмым, она стиснула зубы и прошипела: «Вот и все. Не вините старуху в жестокости! "
Когда голос упал, она хлопнула другой рукой, и ее острые ногти вошли прямо мне в шею.
Если бы вы получили ножевое ранение в это время, вы были бы инвалидами, если бы не умерли!
Я лежал в гробу, неизбежный, напряженный и инстинктивно запаниковавший, скрестив и подняв руки, пытаясь заблокировать атаку старухи.
"Бум ~"
В этот момент в магазине саванов раздался громкий шум.Казалось, это было движение с другой стороны магазина.Я лежал в гробу, не зная, что происходит.
Сопровождаемый этим громким шумом, старуха, пытающаяся поймать меня, внезапно стала жесткой, а старое и отвратительное лицо приобрело чрезвычайно болезненный цвет и издало крик.
"Мэн Цяньчжэнь ... ты смеешь!"
Глава 4 - Она мертва
Печальный вой старухи ошеломил меня.
Дедушка вернулся?
Прежде чем я смог прийти в себя, трагический вой старухи внезапно оборвался, и все ее тело застыло рядом с гробом, ужасное и болезненное выражение на ее лице также застыло, и первоначальный зеленый свет в ее глазах Стал очень тусклым.
"Не падай духом, быстро выходи!"
Это ... голос дедушки?
Я осторожно встал из гроба и высунулся, чтобы посмотреть.
Это был дедушка, он стоял за старухой с серьезным лицом.
Дверь лавки плащаницы была распахнута настежь, рваная, как будто ее только что взломали.
«Дедушка!» Я вылез из гроба мягкими руками и ногами в шоке.
Дедушка проигнорировал меня и уставился в спину старухи.
Только тогда я увидел, что в спину старухе вставлено несколько черных гвоздей, не зная, из какого материала они сделаны. Один вставлен в ее шею сзади, другой - в позвоночник, а остальные были вставлены под ребра с обеих сторон!
Как закрепил старуху?
Это так загадочно!
Прежде чем я успел спросить, дед схватил старуху прямо и положил старуху в гроб, как цыпленка.
После этого дедушка перевернул руку, и там оказался черный шип длиной более полфута, который вставил прямо в сердце старухи.
Тело старухи резко задрожало, и тусклый свет в ее глазах постепенно исчез, выражение ее лица потеряло.
Умера?
Хотя старуха была очень странной, я не мог не подпрыгнуть в своем сердце, наблюдая, как дедушка убивает старуху.
Дедушка кажется слишком искусным!
Дедушка в это время вызвал у меня странное чувство, странное!
Дедушка достал из рук маленькое бронзовое зеркало размером с ладонь и пристегнул его ко лбу старухи, затем осторожно закрыл крышку гроба.
После всего этого дедушка вздохнул с облегчением, посмотрел на меня и мягко сказал: «Страшно, да?»
Я посмотрел на дедушку и кивнул.
У меня в голове много вопросов, но я не знаю, с чего начать.
«На самом деле, я не уезжал далеко последние несколько дней. Я прятался поблизости, просто ждал эту старуху!»
Дедушка мягко вздохнул, посмотрел на меня сложными глазами и мягко сказал: «Я так много лет скрывался, что не ожидал, что она меня найдет. Я знаю, что у тебя в душе много вопросов, но есть некоторые вещи, о которых я пока не могу тебе сказать ...»
Говоря об этом, дедушка сделал паузу, как бы колеблясь, посмотрел на меня и мягко сказал: «После пятнадцатого числа седьмого лунного месяца я расскажу тебе кое-что ... о твоих родителях!»
Услышав, что сказал дедушка, я на мгновение опешил и подсознательно сказал: «Разве они не погибли в автокатастрофе?»
Лицо дедушки было немного странным, рот подергивался, и он не ответил на мой вопрос.
Я смотрел на дедушку в изумлении, и в этот момент в моем сердце было много волн.
Я не дурак, увидев дедушку в таком состоянии, сразу понял, что с родителями точно не все так просто, как попасть в автомобильную аварию.
С детства я зависел от деда. Я никогда не видел своих родителей. У меня даже нет фотографии родителей. Дед рассказал мне о гибели моих родителей в автокатастрофе. Теперь кажется, что дедушка многое от меня скрыл.
«Что насчет моих родителей, может ли эта старуха иметь какое-то отношение к этому?»
Из слов, которые только что сказал мой дед, я едва слышал что-то необычное.
«Ага!» - кивнул дедушка, взглянул на черный гроб и мягко сказал: «Вещи внутри очень сложные, и я не буду это объяснять какое-то время. Я хотел скрыть это на всю жизнь и позволить вам жить жизнью обычного человека. , Моя идея немного проста! После пятнадцатого числа седьмого лунного месяца мы переедем, а потом я тебе кое-что скажу ... "
«Зачем ждать до пятнадцатого числа седьмого лунного месяца? Разве ты не можешь сказать это сейчас?» - с тревогой перебил я дедушку.
Дедушка пристально посмотрел на меня, его глаза были необъяснимыми, и он мягко сказал: «Не спрашивай, ты узнаешь, когда придет время».
Сказав это, дедушка махнул рукой, позволяя мне подняться наверх спать, явно не желая рассказывать мне больше.
Вернувшись в комнату наверху, я лежал на кровати и ворочался , не мог долго заснуть, мой разум был полон зеленых глаз старухи.
Глаза тускло-зеленые, а кровь вонючая черная. Может ли она быть нормальным человеком ?
Кроме того, дедушкины методы заставили меня почувствовать себя очень странно!
Последнее о моих родителях, у меня нет ни малейшего впечатления о них, но после того, как дедушка сказал эти слова сегодня вечером, тоска, которая была глубоко в моем сердце, пробудилась.
В следующие несколько дней дедушка уходил рано и возвращался поздно, и я не знал, что он делает. Он сказал мне не подходить к черному гробу.
Вначале я думал, что старуха умерла. Сейчас жаркая погода. Если не разобраться с этим как можно скорее, тело будет легко гнить и пахнуть.
Однако дедушка сказал, что старуха не умерла, а временно подавлена.Пусть мне не надо особо волноваться, пока я не подойду к гробу.
Последние несколько дней я был в страхе, и пятнадцатое число седьмого лунного месяца незаметно наступило.
Пятнадцатый день седьмого месяца лунного календаря с нашей стороны называется Праздником Призраков. На этот день действует множество табу, поэтому к восьми или девяти часам вечера на улице практически не видно людей.
В ту ночь дедушка тщательно очистил лавку саванов и сделал большой круглый стол, а на круглом столе расстелил черную ткань.
На круглом столе были зажжены две очень толстые белые свечи, а в центре стола был поставлен небольшой жертвенник для курения, в который были вставлены три толстых пальца ладана, и поднялся дым.
Кроме того, дедушка приготовил банку желтого вина и несколько пустых мисок, поставил их на круглый стол лицом к двери магазина.
Я не знал, что хотел сделать дедушка, и он мне не объяснил, он просто позволил мне сесть за круглый стол.
Дверь магазина была открыта, и дедушка повесил над дверной косяк маленький черный колокольчик. После этого дедушка сделал много пепла от благовоний и равномерно посыпал им фасад магазина, внимательно глядя.
После всего этого дедушка подошел ко мне, сел за большой круглый стол, налил себе рисового вина и выпил его сразу.
"Если ты хочешь быть внуком моей семьи Мэн, тебе решать, есть ли у вас такая способность!"
Дедушка уставился в сторону двери магазина, отрыгнул спиртом и сказал горящими глазами: «Я хочу увидеть, какое коварное средство тянет женщина-призрак. Я прячусь столько лет, это не значит, что я могу позволить другим. Он округлился и сжался ... "
Дедушка разговаривал сам с собой, пил рисовое вино один за другим, глядя на внешнюю сторону магазина.
Я цеплялся за сторону деда, мое сердце забилось быстрее, и мой инстинкт подсказывал мне, что сегодня вечером произойдет что-то очень волнующее.
Глава 5 - Женщина в белом
Наступила поздняя ночь.
Дедушка ждал спокойно, без спешки и нетерпения.
"Дин Дин..."
В это время маленький черный колокольчик, тихо висевший на дверном косяке, слегка задрожал, и он автоматически прошел без ветра, что было очень странно.
Дедушка посмотрел в сторону двери магазина, прищурился и сказал мне: «Пойдем!»
Я смотрел на внешнюю часть магазина, мое сердце очень нервировалось.
Никого небыло видно !
Снаружи магазин был пуст и было темно на улице небыло людей!
Нет, это не так!
Мой взгляд зацепился за вход в магазин, где мой дед прежде насыпал толстый слой пепла от благовоний, и в том месте где были насыпапан пепел стали появляться следы не полу.
Казалось, что кто-то ходит спецально по рассыпаному пеплу .
Увидев эту сцену, я почувствовал, как холодок поднимается по моей спине и бросается к затылку.
Призрак?
От этой странной сцены мое лицо мгновенно побледнело, мои зубы задрожали, и я снова не мог не прислониться к дедушке.
«Хозяин ... Дедушка, это ...» Я почти не мог сказать то, что пробормотал.
«Ничего не говори, просто посмотри на это!» Дедушка перебил меня прямо, не глядя на меня, но все еще глядя в сторону двери магазина, и крикнул тихим голосом: «Большой призрак избегай, маленький призрак прячься, одинокий дикий призрак быстро отступай! "
Когда слова его упали, дедушка махнул рукой и налил большую миску рисового вина прямо перед дверью.
Эти напиток пролился на кусок пепла от ладана за пределами магазина, пепел закипел , как кто-то что-то жарил на сковородке .
Увидев эту сцену, дедушка слегка нахмурился, казалось, на его лице отобразилось смущение.
Внезапно снаружи подул прохладный ветерок.
Этот прохладный ветерок казался немного резким, немного холодным, сдувая душную атмосферу в магазине, и я не мог удержаться от дрожи.
«Дин Дин Дин ...» Маленький черный колокольчик на дверной раме быстро задрожал, и звук был непрерывным.
В то же время две толстые свечи на круглом столе сильно сжались, и первоначально яркое пламя стало немного тусклым, и в свечах появилось светло-зеленое свечение.
Лицо дедушки в этот момент вдруг стало беспокойным, взгляд стал болие внимательным и серьезным, уголки глаз подергивались, и он пробормотал: «Что за пошлый брак эта женщина-призрак, кажется, она маленькая!»
Как только дедушка заговорил, свет в магазине внезапно замигал ярким и темным.
Температура резко упала, как будто внезапно наступила холодная зима.
Сразу после этого у магазина появилась неясная фигура - женщина.
Ясно увидев лицо женщины, я был полностью ошеломлен и посмотрев на нее мое сознание было слегка тууманно.
Красива, так красива!
С яркими глазами и белыми зубами, светлой кожей и изящными чертами лица даже звезды телешоу на несколько ступеней уступают ей.
Она стройная с выпуклыми и вогнутыми формами, одетая в белое, с парой белых нефритовых ступней, ступающих на землю, маленькая и милая, и есть некое желание, чтобы людям хотелось взять ее на руки.
У этой женщины была бесподобная осанка, она казалось красивой, но не гламурной, и от нее нельзя было отвести свой взгляд.
Недостаток красоты ее в том, что эта женщина кажется слишком холодной, и в этих прекрасных глазах есть безразличное выражение, как будто ей все равно.
Я не тот человек, который забывает все, когда вижу красивую женщину.После короткого периода потери я быстро пришел в себя и с некоторой сложностью посмотрел на женщину в белом, стоящую перед магазином.
Только что из сцены видно, что женщина в белом - не человек.
Она невеста-призрак, которую устроила мне старуха? !
Если бы не привидение, было бы здорово!
Думая об этом в беспорядке, дедушка рядом со мной встал, посмотрел на женщину в белом за дверью горящими глазами и сказал глубоким голосом: «Девушка, наша семья тоже рассчитана. Мы не согласны с этим браком инь. , Пожалуйста, подними руки высоко! "
После того, как слова были сказаны , дедушка вынул из рук кусок черной бумаги, который некоторое время назад появился в гробу вместе с испещренной бумагой одеждой, и я не ожидал, что дедушка будет держать эти предметы при себе.
Я был рядом с дедом. Когда он вынул черную бумагу, я взглянул на нее. На черной бумаге было написано несколько строк, которые, казалось, означали день рождения человека.
У дедушки дрожала рука, и листок черной бумаги вылетел прямо и упал перед женщиной в белом.
Женщина в белом мягко протянула руку, рука Цяньцяньюй сжала черную бумагу, она взглянула на почерк на черной бумаге, слегка потерла пальцы, черная бумага превратилась в пламя и исчезла.
Сделав все это, она не ушла, а указала на черный гроб в углу магазина и прошептала: «Отпустите каргу!»
Ее голос был мягким, но тон ее был немного жестким, казалось, слышно что она давно не разговаривала, но ее голос был очень приятным.
Лицо дедушки снова изменилось, глаза стали более серьезными и даже немного настороженными и ревнивыми.
-«Девушка, каковы отношения между тобой и призраком?» - сказал дедушка глубоким голосом,
- «Она рассчитала нашу семью Мэн и, наконец, поймала ее в ловушку.
«Дин Дин Дин ...» Черный колокольчик на пороге затрясся быстрее, прерывая слова дедушки.
Женщина в белом полностью проигнорировала моего деда, подняла свои белые нефритовые ступни, медленно переступила порог и осторожно приземлилась одной ногой в магазин.
«Ха ~» Дул холодный ветер, и в этот момент температура вокруг сильно упала.
"Взрыв ~" С приглушенным звуком маленький черный колокольчик, висящий на дверной коробке, взорвался.
При этом лицо дедушки было совершенно темным.
Женщина в белом легко прошла и подошла прямо к большому круглому столу, с ее приходом две свечи на столе полностью превратились в зеленое пламя, что было очень странно.
Она проигнорировала меня и дедушку, схватила рисовое вино на столе, налила чашу и сделала глоток. В то же время она протянула свои белые ладони и с очень расслабленным видом щипала три зеленых копченых ладана на маленьком алтаре для благовоний.
Глаза дедушки расширились с выражением недоверия.
Женщина в белом поставила чашу с вином, посмотрела на дедушку и мягко сказала: «Эти твои методы для меня бесполезны!»
По ее словам, она подошла прямо к черному гробу в углу.При этом лицо ее деда было неуверенным, и когда он перевернул ладонь, появилось несколько длинных черных гвоздей, похожие на те что вставленные в тело старухи.
Дедушка заколебался и, казалось, очень завидовал женщине в белом.
«Я сказал, что твои методы для меня бесполезны!» Женщина в белом повернулась к нам спиной, как будто знала, что дедушка собирается что-то с ней сделать, и прошептала: «Так, не делай глупостей, или еще ... а?»
Она не закончила слов и остановилась перед черным гробом, как будто нашла что-то необычное.
Она медленно обернулась, посмотрела на дедушку, странный цвет вспыхнул в глазах, и прошептала: «Это ... гроб души ?!»
Глава 6 - Сделка
Когда женщина сказала это, я ясно увидел, как тело дедушки внезапно задрожало.
Дедушка не ответил и прищурился, глядя на женщину в белом, и длинные черные ногти в его руке были немного поджаты.
Женщина протянула руку, нежно потерла черный гроб, посмотрела на моего деда и прошептала: «Где ты взял этот душераздирающий гроб? Что за злоба между призраком и тобой?»
Кажется, что из-за этого гроба ей стало интиресно, что случилось с моим дедушкой.
Мне тоже стало инитресно про его прошлое так как он ничего мне не рассказывал про свое прошлое.
Дедушка глубоко вздохнул, и когда он собирался что-то сказать, вдруг снаружи раздался странный голос.
Голос был глухим и немного торопливым.
Затем я увидел маленькую фигурку, появившуюся у магазина .
Это была маленькая девочка в ярко-красной одежде, на вид ей было всего четыре или пять лет. В руке она держала небольшую погремушку, и от погремушки доносился глухой звук .
Была уже поздняя ночь, и было странно, что такая маленькая девочка появилась у магазина.
У маленькой девочки в красном прекрасная внешность, с красными губами и белыми зубами, как у фарфоровой куклы.
Она стояла возле магазина и смотрела на нас, ее большие глаза моргали, и она выглядела невинной.
Однако по какой-то причине после того, как я увидел эту маленькую девочку, в моем сердце необъяснимо поднялся холодок.
"Старик, давно не виделись!"
Незрелый голос исходил из уст маленькой девочки, ее глаза были устремлены на дедушку, с милой улыбкой на лице, она казалась очень давно уже знала моего деда.
Выражение лица дедушки в это время стало очень волнующим, нервным и ревнивым, с небольшой долей беспомощности, и это было очень сложно.
Дед вздохнул и пробормотал: «Хороший день, здесь боги, призраки и змеи, это хлопотно ...»
Когда девочка трясла погремушкой и с улыбкой собиралась войти в магазин , она увидела женщину в белом, стоящую рядом с черным гробом.
Маленькая девочка в красном платье задрожала, и когда она собиралась войти в магазин, она отпрянула и с улыбкой сказала женщине в белом: «Будь осторожна со всем, пришел первой. Поскольку вы здесь, мисс сестра, я подожду снаружи!»
Увидев эту сцену, даже дурак понимает, что маленькая девочка в красном очень ревнует к женщине в белом.
Женщина в белом не обратила внимания на девочку в красном, посмотрела на деда и прошептала: «Я должна забрать каргу! А этот гроб ...»
«Да!» - внезапно прервал ее дедушка, его лицо было немного странным, и без настойчивости только что он сказал глубоким голосом: «Однако вы должны пообещать мне одно условие!»
Только что она была в позе, когда говорила, что ни с чем не согласна, и в мгновение ока поменяла решение, что на некоторое время немного ошеломило меня.
Женщина в белом спокойно посмотрела на деда и тихо сказала: «Какие условия?»
Дедушка не ответил, но перевел взгляд на маленькую девочку в красном, стоявшую за дверью.
Маленькая девочка в красном нахмурилась, погремушка в ее руке стала более поспешной, ее незрелый голос стал немного мрачным, и она сказала: «Старик, ты же не хочешь попросить об моем убийстве ! Если ты это сделаешь , подумай о последствиях. ! "
Не дожидаясь ответа деда, маленькая девочка в красном посмотрела на женщину в белом, улыбнулась и сказала: «Мисс сестра, мне все равно, что вы хотите делать. Хотя гроб - это сокровище, моя цель не в этом. Я только хочу, чтобы этот старик носил Что-то, не надо меня смущать! "
Женщина в белом посмотрела на нее очень спокойно и ничего не ответила.
Дед фыркнул, взглянул на маленькую девочку в красном с мрачным лицом, а затем сказал женщине в белом: «Мои условия очень простые. Пошли со мной на вверх поговорим.!»
С этими словами дедушка схватил меня и поднялся наверх.
Женщина в белом, не колеблясь, поднялась наверх прямо за нами, оставив только маленькую девочку в красном, стоящую за дверью.
Подойдя к дедушкиной комнате наверху, он вытащил из своей кровати небольшую деревянную коробку и, открыв ее, достал из нее кисти, киноварь и немного пожелтевшей бумаги.
Дедушка перемалывал киноварь и при этом кусал пальцы, смешивая свою кровь и киноварь, быстро двигаясь. Окунув кисть в окровавленную киноварь, он стал рисовать на пожелтевшей бумаге.
Я взглянул на него и обнаружил, что слова, написанные моим дедом, совпадают с датой моего рождения.
Почему ты делаешь это сейчас?
Когда я был озадачен, я тихонько взглянул на женщину в белом неподалеку.
Я должен сказать, что такая женщина так привлекательна для мужчин, даже если я знаю, что она не человек, у меня все равно остается чувство шока.
Я до сих пор не знаю, как ее зовут ...
Блин, мысли по этому поводу еще есть, это действительно безумие.
Я поспешно уменьшил свой разум, не прищурился и не осмелился еще раз взглянуть на нее.
В это время дедушка закончил писать на этом листе бумаги. Помимо даты моего рождения, там была дата рождения еще одного человека. Я не знаю, кому она принадлежит.
«Зичен, протяни руку!» - дед положил кисть и сказал мне глубоким голосом.
Я замер на мгновение, затем протянул руку.
В руке дедушки было маленькое лезвие, и он сделал небольшой порез на моем пальце, и несколько капель крови потекли и капали на лист бумаги.
Затем дедушка посмотрел на женщину в белом.
Женщина в белом, казалось, понимала действия деда и спокойно сказала: «Брачный контракт это нехорошо. Разве вы раньше не соглашались?»
Слова женщины в белом заставили меня немного почувствовать, и я недоверчиво посмотрела на дедушку.
Дедушка не взглянул на меня и торжественно сказал женщине в белом: «Зичен - единственный росток в моей семье Мэн, и мы не должны допустить, чтобы он попал в беду. У женщины-призрака плохие намерения, поэтому, естественно, я не осмеливаюсь принять брачный контракт, который она оставила. Этот контракт , Это не очень обязывает тебя, я просто надеюсь, что ты сможешь защитить Зичена какое-то время, после того как я закончу кое-что ... "
Женщина в белом мягко покачала головой и мягко сказала: «Я не хочу вмешиваться в твои дела, я ...»
«Девушка, душевный гроб чудесным образом питает души, но этот другое!» - прервал дедушка женщину в белом и сказал с обжигающими глазами: «Этот гроб, если нет разрешения с моей стороны, его нельзя поднять. Душа призрака тоже может быть легко убита мной , иначе я бы не запечатал в старушку ! "
Не дожидаясь ответа женщины в белом, дедушка продолжил: «Вы будешь защищать моего внука три месяца. Через три месяца договор будет расторгнут, и гроб души будет отправлен вам. Я помогу вам сам.
Женщина в белом простонала некоторое время, протянула руку, чтобы взять листок бумаги в руке дедушки, взглянула на меня, а затем сказала дедушке: «Через три месяца, если ты не сможешь выполнить свое обещание, я убью его лично!»
Глава 7 - Призрак в зеркале
Сказав это, женщина в белом развернулась и ушла.
Я был озадачен и не мог не спросить: «Дедушка, что ты ...»
«Не разговаривай первым, послушай меня!» - прямо прервал меня дедушка, достал из маленькой деревянной коробки тканевый мешочек, сунул мне в руки и тихо сказал: «Уходи завтра утром. Вот иди на Бибо-роуд, Восточный район Ханчжоу, и найди клинику китайской медицины. На мемориальной доске этой клиники китайской медицины есть отметина клевера. Просто скажи, что я тебя отпускаю. Кроме того, в этой сумке есть книга с некоторыми записями. И важно что это особенные вещи нельзя никому показывать их или сообщать людям, что у тебя есть эта книга, запомни это! "
"Дедушка, я ..."
«Три месяца, жди меня три месяца!» - снова перебил меня дедушка, в его глазах промелькнул сложный взгляд, и мягко сказал: «Через три месяца, если я не приду к тебе, к врачу китайской медицины. Оставайся в музее, никогда не возвращайся! Первоначально думал, что мы туда сможем переехать вместе , но теперь ты можешь пойти только сам ... "
«Дедушка, ты куда?» - нервно и тревожно спросил я.
Дедушка потер мою голову с глубоким беспомощным взглядом в глазах и мягко сказал: «Решая какие-то старые вещи, скрываясь столько лет, я думал, что они больше не будут меня преследовать, но похоже я был слишком наивным. Я хотел рассказать тебе кое-что о твоих родителях, но не ожидал, что найду там дверь так быстро. Ты все еще не знаешь! Подожди три месяца, если я вернусь живым, чтобы найти тебя, я тебе скажу Тонкости этих вещей. Если я не могу вернуться, ты ... увы! "
Чем больше дедушка говорил это, тем больше сомнений было в моем сердце.Когда я собирался спросить еще раз, большая рука дедушки внезапно прижалась к моей шее сзади.
В одно мгновение у меня возникло ощущение покалывания в затылке, глаза потемнели, и я потерял сознание.
Не знаю, сколько времени прошло, когда я проснулся, солнце уже стояло и было уже утро.
Прошла вся ночь, а в комнате остался только я, куда пошел дедушка мне неизвестно ,но в доме его небыло.
Я покачал головой и потер шею сзади, но в этой области все еще была небольшая болезненность, и дедушка тяжело сжал руку. Прояснив ситуацию, я поспешно вылез из постели и побежал вниз.
В магазине плащаницы внизу черного гроба не было.
Дедушка, женщина в белом и маленькая девочка в красном исчезли!
Какое-то время я был в легком ступоре и не знал, что делать.
То, что произошло за эти короткие дни, на многие годы подорвало мой здравый смысл, и мне кажется, что мое мировоззрение вот-вот рухнет.
Все это заставляло меня чувствовать себя очень странно, в замешательстве.
В конце концов, я решил последовать наставлениям деда, поднялся наверх, чтобы собрать кое-какие вещи, положил матерчатый мешок, который мне дал дед, и поспешно вышел из дома, неся рюкзак.
Наш город находится недалеко от Ханчжоу. Поездка на машине занимает около часа. Я ездил в Ханчжоу, когда учился в старшей школе, поэтому я не новичок в Ханчжоу.
Когда я был в машине, я все время думал о том, что произошло прошлой ночью, и мне всегда было не по себе.
Хотя я не знаю, почему все это произошло в это время, слова, сказанные дедушкой вчера вечером, дали мне ясно понять, что дедушка, должно быть, столкнулся с большим кризисом.
Не попадите в беду!
Я следил за дедушкой с детства, и мои чувства к дедушке никто не заменит.Если с дедом что-то случится, я действительно не знаю, выдержу ли я такой удар.
Приехав в Ханчжоу, я взял такси до Бибо-роуд в восточном районе Ханчжоу.
Я учился в Ханчжоу три года и ни разу не был на Бибо-роуд, ведь Ханчжоу слишком велик, чтобы его можно было побывать везде.
Приехав на Бибо-роуд, я опешил.
На этой улице множество баров и ночных клубов, а также много и т. Д. Это просто улица развлечений!
Музей китайской медицины, о котором сказал дедушка, действительно здесь?
Я подозрительно обыскал эту улицу. Спустя более 20 минут я дошел до конца улицы и нашел клинику китайской медицины.
Байкаотан!
На мемориальной доске этого музея китайской медицины висит небольшой клеверный знак, который, если не обращать на него внимания, действительно непросто увидеть.
На этой шумной улице музей китайской медицины ничем не примечателен и выглядит немного старым. Неужели это то место, которое мой дедушка просил меня найти?
Дверь была плотно закрыта. Я постучал в дверь, и никто не обратил на это внимания. В отчаянии я мог только сидеть на ступеньках перед дверью и ждать.
Прошел весь день.
До вечера эта клиника китайской медицины не открылась.
Просидев здесь, как дурак, целый день, я беспомощно встал и вышел с этой развлекательной улицы.
Так как я был голодный купил еды в придорожном киоске, нашел отель рядом с развлекательной улицей и приготовился ждать завтра, чтобы вернуться в Музей китайской медицины.
Отель, который я нашел, неплохой, хотя номера немного примитивные, но, по крайней мере, есть отдельная ванная.
На протяжении всего дня я также хочу понимать, что независимо от того, как будет развиваться ситуация, я ничем не могу помочь. Вместо того, чтобы беспокоиться об этом, лучше следовать указаниям моего деда и оставаться в Музее китайской медицины 3 месяца.
Через три месяца, когда ко мне придет дедушка, он, все мне расскажет .Если дедушка не может вернуться, тогда буду думать что делать дальше потом!
Я принял холодный душ, который немного развеял часть депрессии в моем сердце.После мытья, когда я собирался выйти из ванной, свет в ванной внезапно мигнул.
В этот момент мое сердце необъяснимо забилось и появился комок в горле.
Если бы в прошлом я сталкивался с такой ситуацией, как мигание света, возможно, я бы не подумал, что что-то не так. Но после того, что я видел несколько дней назад, в моем сердце уже есть психологическая тень.
"Зиззи ..."
Свет в ванной резко мигал, создавая небольшие вспышки электрического шума, яркие и темные.
Это определенно проблема!
Я тяжело сглотнул и сплюнул, оглядываясь с некоторым ужасом, и, дрожа, стал пробираться к выходу ванной комнаты.
В этот момент свет краем глаза поймал проблеск зеркала на раковине.
Внезапно «Я» в зеркале показало странную улыбку, с проблеском зеленого света в его глазах.
Сразу после этого оно повернуло шею и медленно выползло из зеркала, как Садако в полуночном звонке. От этого снимка моя кожа головы онемела и чуть не потерял сознание.
«Я не могу найти твоего деда, то же самое верно, если я найду тебя!» «Я» в зеркале странно улыбнулся и мрачно сказал: «Если я тебя поймаю, я не верю, что старый бессмертный не появится!»
«Ах ~», - закричал я, открыл дверь ванной и выбежал.
Я выбежал из ванной и не заботился о собственной сумке, поэтому мне захотелось выбежать из комнаты.
Но случилось то, что привело меня в отчаяние ...
Дверь заклинило!
Как ни дергай, дверь не движется. Я сильно хлопал и пинал ее, но толку от этого не было.
Температура в комнате резко упала, мерцающий свет потускнел, и фигура в ванной полностью вышла из зеркала.
Я с трепетом отступил на кровать, в ужасе наблюдая за приближающейся фигурой.
Он изменил внешность, мужчина средних лет который был бледным, с суровой улыбкой на губах.
Глава 8 - Странная книга
«Ты ... кто ты?» - пробормотал я.
Печальная улыбка на его лице стала сильнее, и он сказал: «Легко узнать, кто я, просто следуй за мной!»
Когда голос упал, его фигура внезапно задрожала, и он мгновенно пересек большую кровать, и его большая рука прямо сжала мою шею.
Его скорость очень высокая, и у меня даже небыло возможности увернуться.
Его руки были холодными и сильными, и я изо всех сил пытался ударить его руками и ногами , но это не сработало.
В то же время при тесном контакте от его тела исходил слабый запах гнили, очень похожий на запах старухи из магазина, но не такой сильный, как у нее.
"Не борись, это бесполезно!"
Он улыбнулся, прищурился и сказал мне: «Лучше молись, чтобы твой дедушка действительно заботился о тебе и мог прийти к тебе как можно скорее. В противном случае я ...»
«Удар ~» Его прервал приглушенный звук.
Окна в комнате распахнулись сильным ветром, шторы развевались.
Вдруг у подоконника появилась фигура в белом, стоящая босиком.
Это женщина в белом!
Она спокойно посмотрела на мужчину средних лет и тихо сказала: «Вон!»
Увидев появившуюся здесь женщину в белом, мужчина средних лет был заметно ошеломлен, а затем его лицо стало немного мрачным.
«Тан Лин, это вопрос между нами и семьей Мэн, тебе лучше не вмешиваться ...»
«Даю тебе сделать три вдоха и отпускай его!» - женщина в белом прервала мужчину средних лет и тихо сказала: «Если ты не согласен ... то ты будешь уничтожен!»
«Ты ...» - мужчина средних лет волновался.
«Один!» - мягко сказала женщина в белом.
«Тан Лин, не думай, что я тебя боюсь, я ...»
"Два!"
«Черт!» Лицо мужчины средних лет побледнело, и после ругательства он отпустил руку, державшую меня за шею.
Видно, что он по-прежнему очень боиться Тан Лин.
Я схватился за шею, отчаянно закашлялся и быстро побежал в сторону, в ужасе глядя на них обоих.
Мужчина средних лет стиснул зубы и крикнул одетой в белое женщине с мрачным лицом: «Брачный договор, ты действительно серьезно? Не забывай, если бы не мы, ты не смог бы снова увидеть солнце ...»
Ха!
Прежде чем мужчина средних лет закончил говорить, белый свет вырвался из тонких пальцев одетой в белое женщины и устремился прямо в грудь мужчины .
"Пэн ~"
Грудь мужчины разорвалась без кровотечения, но появился густой черный туман.
Мужчина средних лет отступил на несколько шагов, на его лице появилась гримаса боли, которая делала его лицо еще более ужасным, и он сопротивлялся боли, не крича.
Женщина в белом слегка взглянула на него и мягко сказала: «Я выплатила то, что я тебе должна. Если ты осмелишься сказать еще одну ерунду, я позволю твоей душе летать и уничтожаться сейчас, хочешь верь, хочешь нет?»
Мужчина задыхался, стиснул зубы, свирепо посмотрел на женщину в белом, затем взглянул на меня, заворчал, его фигура затрепетала и мгновенно исчезла.
Мужчина исчез, и я не мог не вздохнуть с облегчением.
Глядя на женщину в белом, у меня был сложное выражение лица , и я не знал, что сказать.
Я знаю, что она не человек, но для смотря на нее нет ни малейшего чувства ужаса в моем сердце, но есть необъяснимый налет близости.
Ты тут из-за так называемого темного брачного контракта?
Когда я смотрел на нее, она тоже смотрела на меня.
В глазах по-прежнему было безразличие, без малейших эмоциональных колебаний, из-за чего я почувствовал слабое чувство потери.
«Кто этот парень сейчас?» - осторожно спросил я.
Она не ответила на мой вопрос, но мягко сказала: «Они не отпустят. Я не хочу смешивать обиды между твоей семьей Мэн и ними и защищать тебя в течение трех месяцев. Если твой дед к тому времени не появится , я убью тебя сама! "
Услышав это, я криво улыбнулся и пробормотал: «Тогда я лучше умру от твоих рук!»
Один кусок брака - неправда.
По имени она моя невеста-призрак, но дедушка также сказал, что темный брачный контракт для нее не очень обязателен. Она действовала, чтобы защитить меня, главным образом из-за сделки с дедушкой, а не из-за моего места в ее сердце. Я до сих пор это очень хорошо знаю.
«Ты должен быть осторожен в этот период, и я не могу быть рядом с тобой все время!»
Сказав это, она, казалось, уходила.
Я поспешно спросил: «Куда пропал мой дед?»
"Я незнаю!"
После простого ответа ее фигура промелькнула и мгновенно исчезла с подоконника.
Я не посмел заснуть из-за неприятностей и сидел без дела у кровати.
Спустя долгое время я вдруг о чем-то подумал и поспешно вынул что-то из рук.
Это матерчатый мешок, который мне подарил дедушка!
Мой инстинкт подсказывает мне, что то, что произошло за последние несколько дней, вероятно, связано с этим. Дедушка выглядел очень торжественно, когда вручил мне эту вещь, очевидно,она драгоценная.
Открыв тканевый мешок, внутри была действительно книга.
Книга на ощупь была очень тонкая с мягкой обложкой сделанной из кожи.
На обложке этой книги было изображенно 2 храма!
Открыв книгу, я неожиданно растерялся.
Плотно упакованные тексты, множество шаблонов и странная сортировка, от которая меня просто заворажила. Самое главное, что я не понимаю что там написано. Это не столько слова, сколько странные символы, придающий людям странную красоту.
Что это?
Кто может понять это?
Немного разочаровавшись, я перепаковал книгу и сунул ее в руки, облокотившись на кровать и размышляя о разных вещах.
Бессознательно меня охватила сонливость, и я заснул.
На следующее утро, проснувшись рано утром, я вышел из отеля с сумкой на спине и снова вышел на улицу развлечений, к фасаду Бай Каотан.(Музея )
Дверь музея открылась, я вздохнул с облегчением и вошел в здание.
Глава 9 - Разное
Площадь этого музея традиционной китайской медицины небольшая, более ста квадратных метров, после прогулки по нему сразу чувствуется слабый запах лекарства.
Ряды шкафчиков с лекарствами были аккуратно расставлены, за стойкой старик в сером тряпкой протирал стойку.
Увидев, как я вошел, старик в сером взглянул на меня и тихо сказал: «Принять лекарство или обратиться к врачу?»
Я был ошеломлен на мгновение, а затем поспешно сказал: «Здравствуйте, меня зовут Мэн Цзичен. Это мой дедушка попросил меня приехать сюда. Мой дедушка ...»
«Внук Мэн Цяньчжэня?» - старик в сером поднял брови и сказал: «Почему сам старик не пришел?»
Услышав это, я поспешил коротко рассказать о том, что произошло за последние несколько дней.
Выслушав то, что я сказал, старик в сером слегка нахмурился и застонал, не зная, о чем думает.
Через некоторое время старик в сером кинул тряпку прямо мне в руку и сказал: «Мне здесь не хватает людей, поэтому оставайся здесь и выполняй разную работу! Это не включает еду питье и жилье и еще буду платить 2000 юаней как зарплату. Просто работай, или убирайся, если не хочешь работать! "
Его замечания ошеломили меня, и я смотрел на него в легком шоке.
Останешься здесь по хозяйству?
Нет еды и жилья?
Дедушка просил меня приехать сюда в основном за убежищем!
Я был немного зол, и мне хотелось повернуть голову и уйти отсюда. Основная причина в том, что тон старика в сером слишком зол, и он не чувствует себя другом дедушки.
Но, если я уйду отсюда, куда мне пойти?
Думая о сцене в отеле прошлой ночью, я не мог не содрогнуться и заколебаться.
Глядя на старика в сером, я стиснул зубы, поднял тряпку, отложил рюкзак в сторону и вытер стойку черным лицом.
Старик в сером взял сбоку чайник, неторопливо выпил чай и сказал мне небрежно: «Вытереть стойку, кстати подмести пол, будь серьезным, не ленись, а то вычту из зарплаты!»
Сказав это, не дожидая моего ответа, он неторопливо направился к заднему двору.
Людям под карнизом приходится склонять головы.
Поскольку мой дедушка просил меня приехать сюда, это показывает, что этот старик в сером совершенно необычен, и мне теперь некуда идти, поэтому я могу только остаться здесь.
После уборки старик в сером не пришел, и я не знал, что мне делать на заднем дворе!
После заданий я просто сидел и отдыхал в этом зале китайской медицины.
Прошло немного времени, пока к полудню старик все же не пришел, и в этом Музее китайской медицины не было гостя.
Как выжила эта клиника китайской медицины с таким заброшенным бизнесом?
Как раз когда я собирался пойти купить обед, недалеко от Музея китайской медицины припарковалась роскошная машина.Дверь открылась, и толстый мужчина средних лет в костюме и туфлях вышел из машины и бросился в Музей китайской медицины.
«Старый Чжоу, Старый Чжоу здесь?» - поспешно спросил толстяк средних лет, увидев меня.
Хотя я не знаю происхождения этого толстого человека, он кажется богатым или знатным человеком Я не сказал много и указал на задний двор.
Когда собирался уходить толстяк средних лет, с заднего двора вышел старик в сером, с неторопливыми, сонными глазами .
"Старый Чжоу, помоги!"
Увидев приближающегося старика в сером, толстый мужчина средних лет горько завыл и с тревогой сказал: «Старый Чжоу, я был неправ. Я не должен был тебе не верить. Пожалуйста, помоги мне хоть раз. Если ты мне не поможешь, я На этот раз это большая проблема ... "
Старик в сером взглянул на толстяка и тихо сказал: «Ты не верил мне до того, как сказал тебе, а теперь ты просишь у меня помощи?»
Увидев старика в сером, это показалось ему немного несчастным. Толстяк поспешно вынул чек из своего портфеля, протянул его и с тревогой сказал: «Пожилой Чжоу, я знаю, что вы всегда обладаете большими способностями. Пожалуйста, помогите мне. Один раз. Это залог вознаграждения. После того, как я мой вопрос быстро решен , я обязательно получу еще одно большое вознаграждение! "
Я взглянул в сторону. Я не знаю, сколько денег было на этом чеке. Я увидел только строку нулей, что определенно было огромной суммой .
Услышав, что сказал толстяк, старик в сером простонал, взял чек и сунул в карман.
Потом старик в сером сказал мне: «Мальчик, посмотри сейчас за магазином, не прикасайся к лекарствам!»
После наставления он ушел с толстяком.
Теперь становиться немного понятно как этот Музей в этом районе смог выживать смотря на человека который пришел к старику в сером и который дал ему чек явно с большой суммой написанной на нем.
Я купил обед в ларьке рядом с развлекательной улицей, поел немного небрежно, а затем остался вернулся в Зал китайской медицины.
Так как мне было нечего делать я снова вынул книгу .Просмотрев ее некоторое время, я нашел ручку и бумагу на прилавке и с любопытством скопировал странные слова и узоры в книге.
Я не знаю, что происходит. Я скопировал причудливые слова и узоры в книге, но каждый раз, когда картины становятся совершенно неузнаваемыми и беспорядочными, в книге нет особой красоты символов.
Кажется, что невидимая сила блокирует перо, когда оно нарисовано. Это очень трудоемко и случайно делает рисунок кривым.
У меня довольно упрямый нрав, упорный нрав и жестокое сердце, я должен это нарисовать.
Таким образом, я не знаю, сколько времени это заняло или сколько бумаги было потрачено впустую, и, наконец, я нарисовал выкройку.Хотя все еще есть небольшое отличие от книги, это уже довольно хорошо.
Глядя на узор на нем, я вздохнул с облегчением, удовлетворенно улыбнулся и встряхнул ноющее запястье.
«Да ты, юноша, не слишком расточительный, чтобы рисовать сломанный злой талисман!»
В это время внезапно раздался голос старика в сером, и это напугало меня.
Подняв глаза, старик в сером в какой-то момент уже стоял у прилавка.
«Что за злой талисман?» - ошеломленно спросила я.
Услышав то, что я сказал, лицо старика в сером стало немного странным. Он посмотрел на книгу на прилавке, затем снова посмотрел на меня и сказал странным тоном: «Твой дедушка не сказал тебе, что это за книга?"
Услышав это, я взволновался, схватил книгу на прилавке и поспешно сунул ее в руки, осторожно глядя на старика в сером.
"Не волнуйтесь, если я хочу схватить ее, ты не сможешь мне помешать захватить эту книгу!"
Старик в сером взглянул на меня и тихо сказал: «Эта вещь - сокровище, но это еще и проклятие. Я живу теперь вполне комфортно, и не буду брать твою книгу ...»
Говоря об этом, старик в сером замолчал и небрежно сказал: «Руна на этом, смешанная с киноварью и твоей собственной кровью, эффект должен быть хорошим, ты можешь попробовать!»
Я не знаю, правда ли то, что он сказал, поэтому я легко кивнул, ничего не сказав.
«Ладно, солнце вот-вот сядет, и теперь ты можешь идти после работы!»
Старик в сером сказал мне: «Приходи завтра в шесть утра вовремя, не опаздывай!»
Сказав это, старик в сером собирался подтолкнуть меня к закрыть дверь.
Я внезапно забеспокоился и поспешно сказал: «Старый Чжоу, мне ... мне негде жить!»
То, что произошло в отеле прошлой ночью, заставило меня задуматься. Я приехал сюда искать убежища. Я не живу здесь и у меня нет места для ночлега.
Глава 10 - Проблема с этим местом
Через десять минут меня он выбросил из Музея китайской медицины.
Да выкинул!
Блин, этот старик имеет склонность к насилию! Сила невероятная, я как младенец перед ним.
После того, как он меня выгнал, дверь музея китайской медицины внезапно закрылась.
Поднявшись с земли, я срехнул пыль со своего тела , протянул средний палец, чтобы выругаться в Музее китайской медицины, а затем беспомощно ушел отсюда.
Хотя старик выгнал меня, он дал мне адрес и попросил оставаться там некоторое время.
Я рассказал ему о привидениях в отеле прошлой ночью, но он не воспринял это всерьез, сказав, что после посещения этого места ни один призрак не будет меня беспокоить.
Я очень скептически отнесся к его словам. Я хотел немного поговорить, но он потерял терпение и выгнал меня.
Адрес, который мне дал старик, находится недалеко от индустрии развлечений, это жилой комплекс.
Община Цинхэ Баоди - это община среднего уровня. В течение нескольких лет охрана напрасна, а людей, которые входят в общину и покидают ее, не проверяют.
Когда я вошел в здания, я обнаружил, что озеленение здесь сделано хорошо, а пейзажи приятные.
Когда я нашел адрес, который дал мне старик, поднялся на восьмой этаж здания и остановился перед комнатой 801.
Слегка постучал в дверь, и через некоторое время дверь открылась.
Когда я увидел человека в комнате, я был ошеломлен.
Дверь открыла красивая женщина лет двадцати, со свежим, элегантным и подвижным дынным лицом, с намеком на чувственность и лень. Волосы до плеч рассыпаны по плечам, и все лицо выглядит молодо и красиво.
Она ростом около 1,7 метра и имеет стройную фигуру с выпуклостью и вогнутостью. На ней была короткая юбка и пижама, ее стройные и белые ноги заставляли мое сердце дрожать, и она была круглая и нежная, как сальный белый нефрит. На ногах у не были открытые тапочки, а на ногтях был нанесен красный лак для ногтей, смотря на нее у меня возникло странные желания.
Красота, абсолютная красота.
Женщина передо мной сравнима с женщиной в белом Моя номинальная жена очень холодная, как айсберг. Но эта женщина другая, ее вид может растопить любого.
«Что-то?» Она оперлась на дверной косяк и посмотрела на меня.
Я пришел в себя, кашлянул, чтобы облегчить учащенное сердцебиение, на моем лице появилась неловкая улыбка, и я некоторое время не знал, что сказать.
Старик только попросил меня приехать сюда. Я не ожидал, что здесь будет какая-то большая красота. На какое-то время я потерял дар речи.
Увидев, что я не сказал ни слова, она была готова закрыть дверь.
Я поспешно сказал: « Извините, я приехал из Байкаотана. Это старейшина Чжоу попросил меня приехать!»
Сказав это, большая красивая женщина закрыла дверь, ее красивые глаза смотрели на меня немного странно, и она лениво спросила: «Что старик просил тебя сделать?»
«Эээ ...» Я немного смущенно почесал затылок и небрежно сказал: «Он позволил мне пожить здесь какое-то время ...»
Я не знаю отношения между стариком и большой красавицей передо мной. Когда я сказал это, я был готов быть отвергнутым.
Однако после этих слов выражение моих глаз показалось мне еще более странным.
Она пробормотала слово, и я не расслышал ясно, что она сказала.
«Входи!» - прошептала она, затем повернулась и вошла внутрь.
Глядя на ее спину, глядя на тонкую талию и круглые ягодицы, я чувствовал, как пламя поднимается из нижней части моего живота, яростно глотал воздух, а затем вошел в комнату.
В этой квартире три спальни и одна гостиная, а площадь не так уж и мала.
Она отвела меня в одну из спален, прислонилась к двери и сказала мне: «Отныне это будет твоя комната. В две другие комнаты нельзя входить без моего разрешения, и никому не смей тут устраивать беспорядок. , Комнату нужно убирать раз в день ... "
Она сказала мне о некоторых мерах предосторожности, немного суровых, но все же приемлемых.
В номере все готово, заселяйся с сумкой и просто убирай за собой.
Тем не менее, в моем сердце всегда есть беспокойство, из-за того, что произошло в отеле прошлой ночью, я беспокоился, что что-то подобное произойдет снова.
Хотя старик сказал, что после музея здесь ни один призрак не посмеет беспокоить меня, но я всегда скептически относился к его словам и чувствовал себя ненадежным.
Быстро убрав комнату, я пошел в гостиную.
Большая красотка лежит на полпути на диване в гостиной. Ее короткая юбка и пижама вызывают у людей чувство соблазна. В дополнение к ее нынешней позе, весенний свет слегка просачивается, что является бесконечной задумчивостью.
Я был ошеломленн человеком, и когда я увидел эту сцену, мое лицо покраснело.
Она взглянула на меня, как будто понимая, о чем я думал, и сказала с улыбкой: «Ты стесняешься?»
С учетом сказанного, она также намеренно потянула подол своей короткой юбки, в результате чего одежда на ее груди, естественно, сильно сдвинулась вниз, и красивый пейзаж на ее груди почти заставил меня брызнуть кровью из носа.
Мне было немного стыдно отвести взгляд, и я посмотрел телевизор в гостиной и обнаружил, что по телевизору идет старый сериал.У меня было свидание с зомби.
«Вам нравится смотреть такие сериалы?» - мне нечего было сказать, и я сказал с улыбкой: «Разве в наши дни девушки не предпочитают смотреть сериалы с маленькими порциями свежего мяса?»(Свежие мясо -В Китаи так называют сериалы или романы где главный герои или герои мужчины отлично сложены и хороши собой )
Она напевала и лениво сказала: «Я не люблю свежие мясо, они слишком ненастоящие. Мне не очень нравится этот сериал, но в нем есть некоторые вещи, которые заставляют меня чувствовать себя интереснее, поэтому я с трудом могу его смотреть! "
Поговорив некоторое время и представившись друг другу, я узнал, что ее зовут Чжоу Цянь. Известно только ее имя, больше о ней ничего не известно.
Ей не потребовалось много времени, чтобы растянуть талию, показывая свою красивую фигуру.
Я не знаю, нервничает ли она больше или не относится ко мне как к нормальному мужчине, всегда намеренно или ненамеренно дразня мой зрительный нерв, и я не боюсь, что мои зверски-сексуальные волосы заставят ее напасть.
"Темно, пора выходить на занятия!"
С этими словами она пошла прямо в дом, переоделась в повседневную одежду и вышла.
Я чувствую, что эта женщина немного странная, но не могу передать, насколько она странная. Может быть, я немного нервничаю.
После того, как она ушла, я некоторое время смотрел телевизор и достал мобильный телефон, чтобы позвонить на номер дедушки. На другом конце телефона был сигнал «занято», я тихо вздохнул, принял душ и вернулся в свою комнату.
Более десяти часов вечера Чжоу Цянь все еще не возвращалась, и я не знал, где она была, и заснул.
Во сне меня окружали красивые женщины, обнимали направо и налево, такие счастливые. Женщина рядом со мной какое-то время выглядела как Чжоу Цянь, а потом она стала похожа на женщину в белом, что заставило меня не думать об этом.
Жалко, что этот весенний сон очень короткий, и мне не потребовалось много времени, чтобы очнуться от сна застывшим!
Температура в комнате резко упала, как будто внезапно наступила холодная зима.
Дрожа, я в оцепенении открыл глаза и увидел фигуру, сидящую у подоконника комнаты, и мне было так страшно, что я совсем задремал.
Женщина в белом!
Почему она снова здесь? Кто-нибудь хочет быть против меня?
Я встал с кровати, сел на край кровати, глядя на нее.
Но она слегка нахмурилась, посмотрела на меня и мягко сказала: «Уходи отсюда как можно скорее!»
«А?» - ее слова меня немного смутили.
Она сильнее нахмурилась и сказала: «Проблема с этим местом, с той женщиной ...»
"Взрыв ~"
Прежде чем она закончила говорить, ее прервал громкий шум.
Дверь моей комнаты резко распахнулась, и за дверью появилась стройная фигура, это была большая красавица Чжоу Цянь.
Глава 11 - Не позволяйте себе истекать кровью
Чжоу Цянь в это время все еще была в короткой юбке и пижаме, и я не знал, когда она вернулась.
С дамской сигаретой во рту она прищурилась и посмотрела на Тан Лин на подоконнике.
Тан Лин тоже смотрела в это время на Чжоу Цяня, нахмурилсь и встала с подоконника.
Атмосфера в комнате немного странная.
Две большие красавицы посмотрели друг на друга, полностью игнорируя мое существование.Я оперся на изголовье кровати и немного смущенно посмотрел на них.
«Заходишь, не поздоровавшись, это действительно так не вежливо?» - твердо сказала Чжоу Цянь.
Тан Лин не хотела уступать, и он холодно ответила: «Что ты можешь со мной сделать?»
Две женщины по какой-то причине растерялись при встрече.
Чжоу Цянь вошла в мою комнату с сигаретой во рту, ее глаза вспыхнули опасным светом, ее ленивый темперамент изменился, и она стала похожа на убийцу.
Одежда Тан Лин развевалась, холодный ветер витал вокруг нее, и температура в комнате снова упала на несколько минут.
Похоже, две женщины готовы к ссоре.
В это время я тоже пришел в себя, прыгнул прямо с кровати и остановился между ними.
«Две красавицы, если есть что сказать, не ругайтесь!»
Я поспешно сказал: «Разрешите представить вам, это Чжоу Цянь, владелица этого дома. Я остаюсь здесь на некоторое время, и она моя домовладелец. Это Тан Лин, это она моя ... Жена по имени! "
После краткого вступления я обнаружил, что две женщины смотрят на меня странными глазами, в основном сосредоточивая внимание на нижней части моего тела.
Только тогда я понял, что привык спать голым, а в это время я предстал перед красотками с голой задницей.
К счастью, эти две женщины не обычные люди, иначе они могли на меня заявить в полицию.
Я поспешно обернул одеялом свое тело, мое лицо было горячим.
«Столица хорошая!» Чжоу Цянь посмотрела на меня с улыбкой, но немного лукаво в ее больших глазах.
Хулиган!
Прежде чем я успел ответить, Чжоу Цянь посмотрела на Тан Лин, выпустила вздох дыма и сказала: «Я не могу контролировать твой брак с ним, но это моя территория. Он может оставаться здесь, но вы не можете!»
Услышав, что сказала Чжоу Цянь, Тан Лин приподняла бровь и, казалось, была очень расстроена отношением Чжоу Цяня.Когда Когда Тан собиралась что-то сказать я прервал ее.
«Что ж, мне действительно нужно пожить здесь какое-то время, в основном потому, что некуда идти!» - сказал я Тан Лин с кривой улыбкой.
Тан Лин внимательно посмотрела на Чжоу Цяня, а затем прошептала мне: «Обрати внимание на себя, это место не так просто, как ты думаешь!»
Когда голос упал, фигура Тан Лина вспыхнула, и он бесследно исчеза с подоконника.
После того, как Тан Лин ушла, Чжоу Цянь снова продемонстрировал такой ленивый стиль, подмигнула мне и сказала с очаровательной улыбкой: «Будет ли одиноко, если ты прогонишь свою маленькую женщину долгой ночью? Сестра? Останешься ли ты со мной?"
Ее лесть действительно может пробудить животный секс в сердцах людей. Я силой подавил беспокойное пламя в своем сердце и неохотно улыбнулся: «Сестра Цянь шутит, если все в порядке, я снова буду спать!»
Эта женщина выглядит совсем не так, как раньше, и она чувствует себя немного беспринципной.Хотя я хочу иметь огромную сексуальность зверя, единственная разумность в моем сердце подсказывает мне, что если я осмелюсь сделать это, Он точно погибнет с треском.
«Хорошо!» - улыбнулась Чжоу Цянь и сказала очаровательным тоном: «Если ты не можешь уснуть, стучи в дверь сестры я буду ждать тебя»
После этого она повернулась и с улыбкой ушла, оставив меня в бесконечной задумчивости.
Я поспешно закрыл дверь, тяжело дыша, и старался не думать об этой ароматной картине, но через некоторое время беспокойство в моем теле постепенно утихло.
Нет, проблем!
В это время, когда моя голова стала трезвой, я явно почувствовал, что что-то не так.
Хотя я здоровый человек, это не значит, что я неспособен к решительности. Я уже испытал крещение в фильмах для взрослых в островной стране. Невозможно так смущаться, чтобы меня немного подразнили!
Старик из Байкаотана сказал, что после того, как я живу здесь, мне не нужно беспокоиться о проблемах безопасности. Очевидно, он доверяет Чжоу Цяну. В сочетании со сценой только что видно, что она действительно не обычный человек.
Однако отношение Тан Лин к ней сделало меня немного беспомощным.
Я не знаю, почему Тан Лин хочет, чтобы я уехал отсюда как можно скорее, но я могу жить здесь только сейчас, куда еще я могу пойти?
Снова засыпая, меня накрыл глубокий сон до утра.
Рано утром следующего дня я поспешно встал и, немного помывшись, посмотрел на закрытую дверь Чжоу Цянь. Думаю, она еще не проснулась, поэтому я легко покинул квартиру.
Немного позавтракав в придорожном ларьке, я приехал в Байкаотан.*( Байкаотан 百草堂 в китайском языке это слово состоит из иероглифов 百草 что читаеться как бай цao или же бай кай означает различные травы которые находиться где-либо и 堂 читаеться как táng ,что означает зал. Вместе получаеться Зал трав если дословно )
По прибытии в Байкаотан Чжоу Лао держал чайник, как будто там был старый бог. Увидев, что я иду, он указал на прилавок и попросил меня помыть его.
Сказать было нечего.После того, как я протер стойку и вымыл зал, прошло больше часа.
Немного отдохнув, г-н Чжоу подошел ко мне с небольшим тканевым мешочком и поставил его передо мной.
Под моим подозрительным взглядом Чжоу Лао тихо сказал: «Ты делаешь здесь разные вещи, и обычно ты не занят. Ты можешь изучать то, что описано в этой книге, когда тебе нечего делать. Я также могу дать тебе подсказки ... Не используйте этот взгляд. «Посмотри на меня, - сказал он мне, - меня не волнует твоя книга. Я не буду подглядывать и выучить ее, будь уверен!»
«Твой дедушка дал тебе книгу, я думаю, он очень запутался. Он хочет, чтобы ты жил жизнью обычного человека, но, очевидно, эта идея немного наивна. Мальчик, если твой дедушка не может вернуться через три месяца ? Не думал о том, что тебе делать в будущем? Ты не хочешь остаться тут чтобы это место было не только твоим приютом ,но и домом? "
Его слова заставили меня замолчать.
Что мне делать, если дедушка действительно не может вернуться через три месяца?
Я тоже не знаю!
Я не думал об этой возможности и не осмеливался думать об этом.
Старейшина Чжоу сделал глоток чая и сказал: «Эта книга - ваша последняя поддержка. Если ты сможешь освоить книгу или понять небольшую ее часть, тогда ты можешь встретиться с людьми, которые захотят найти тебя. Когда надоедливые парни, они не будут такими беспомощными, как сейчас ... "
«Почему эти люди хотят устроить проблеммы нашей семье Мэн?» Услышав это, я не мог не спросить: «Дедушка сказал, что некоторые из этих вещей связаны с моими родителями. Что происходит?»
Г-н Чжоу взглянул на меня и тихо сказал: «Я не знаю, что такое ваша семья. Я знаю только, что вещи в этой книге нетривиальны. Вам решать, учиться или нет. Это всего лишь предложение !"
Сказав это, он пошел на задний двор с чайником.
Когда я подошел к двери заднего двора, Чжоу Лао остановился по его стопам, повернул голову, чтобы посмотреть на меня, и небрежно спросил: «Ты хорошо спал прошлой ночью? Она ничего тебе не сделала!»
«А?» Я был в ступоре на мгновение и подсознательно сказал: «Спал спокойно!»
«О, все в порядке!» Лицо Чжоу Лао было немного странным, и он неопределенно сказал: «Я забыл сказать тебе вчера. Когда ты живешь там, будь осторожен, не позволяй себе истекать кровью, небольшая рана не поможет ... В любом случае, я не знаю, как тебе сказать, ты можешь просто представить, что она упала в обморок. Пожалуйста, обратите на это внимание! "
Сказав это, он пошел прямо на задний двор, не дожидаясь моего ответа.
Глава 12 - Предупреждение от старика
Слова старика были немного расплывчатые поэтому я не до конца не понял ,что он сказал.
Чжоу Цянь упадет в обморок?
Ну и шутка!
Подумав о вчерашней сцене , которой был я свидетель между Чжоу Цянь с Тан Лин прошлой ночью, как могли быть сказаны слова «что она может так легко упасть в обморок?
Однако, поскольку старик так сказал, это, конечно, не бесцельно, что бы ни случилось, просто нужно обратить на это внимание.
Не раздумывая, я открыл тканевый мешок, который он мне дал.
Внутри тканевого мешка были кисточки для письма, киноварь и стопки чистых талисманов. Подготовка была завершена.
Я снова вынул книгу и взял ее в руки , пролистав ее и почувствовал себя очень сложным.
Если это действительно похоже на то, что сказал старик, я должен тщательно изучить эту книгу.
С этого дня моя жизнь стала проще.
Днем в Байкаотане, после уборки, начал практиковаться в рисовании странных символов и причудливых узоров на книге. Старик сказал мне, что в книге записаны некоторые руны и особые образования. Он не читал эту книгу, но смог научить меня некоторым трюкам.
Говоря прямо, это означает единство духа, энергии и духа.При рисовании амулета нельзя отвлекаться, иначе шанс успеха крайне низок.
Вечером я вернулся в квартиру, в основном не выходя на улицу в темноте, оставался в квартире рисовал символы или смотрел телевизор.
Моя жизнь проста, жизнь Чжоу Цяня проще моей.
В основном она оставалась дома в течение дня, и была ленивой весь день, но она становилась очень энергичной по ночам она выходила по ночам на час или два и практически каждый день.
У нее нет друзей, нет работы, девушки или парня.
За последний месяц я постепенно познакомился, и изредка мог посмеяться с ней. Конечно, было , чтобы она часто приставала ко мне, из-за чего я много раз смущался. Она всегда счастлива и, кажется, приставания ко мне считает как ежедневную игру по избавлению от своей скуки, из-за этого я чувствую немного не в своей тарелке.
За это время я также многому научился в рисовании рун. В течение месяца я смог плавно нарисовать несколько рун. Старик очень удивлен и прямо сказал, что у меня особый талант рисовать символы.
В этом месяце Тан Лин не появлялась, и иногда я не мог не скучать по ней. А парень, который раньше беспокоил меня в отеле,больше не появлялся, и моя жизнь была очень мирной.
На Фестивале середины осени *, как обычно, вечером я вышел из музея китайской медицины и вернулся в квартиру.
Сегодня ночь воссоединения. В предыдущие годы я проводил время с дедушкой. В этом году я остался один.
Вернувшись в квартиру, я увидел, что Чжоу Цянь все еще лениво лежит на софе и смотрит телевизор, я улыбнулся и сказал: «Сестра Цянь, сегодня Праздник середины осени, ты хочешь пойти вместе пообедать?»
Чжоу Цянь прищурилась, посмотрела на меня и сказала со слабой улыбкой: «Это свидание? Ты хочешь быть сегодня со своей сестрой?»
Улыбка на моем лице была немного жесткой, и я беспомощно покачал головой.Когда я собирался что-то сказать, Чжоу Цянь вскочила с дивана и быстро вошла в свою комнату.
"Подождите, пока я переоденусь!"
Вскоре после этого Чжоу Цянь в повседневной одежде вышла из комнаты, щедро взяла меня за руку и с улыбкой сказала: «Пошли!»
Мягкость руки, касавшейся ее груди, заставила мое сердце слегка дрожать, рука подсознательно хотела втянуться, но ее обняли крепко.
«Что? Боишься, что твоя маленькая леди неправильно поймет?» Чжоу Цянь лукаво посмотрела ей в глаза и сказала: «Я все еще думаю, что я уродливая, и теряю твое лицо, когда выхожу на улицу?»
Я горько улыбнулся и ничего не сказал.
Выйдя из квартиры, направляйтесь на коммерческую улицу в центре города.
Магазины по обеим сторонам дороги украшены фонарями, здесь много пешеходов.Многие мужчины и женщины ходят вместе в интимной форме, как Чжоу Цянь и я. Хотя в душе мне было немного неловко, мое тело было очень честным, и некоторые прохожие наблюдали за мной с завистью и ревностью, отчего я чувствовал себя более или менее воздушным.
Как пара, мы долго гуляли по торговой улице, а затем зашли в относительно дорогой ресторан.
В будние дни я никогда не заходил в такой ресторан, в основном потому, что стеснялся.
Сегодня в основном праздник середины осени, и рядом со мной красавица, так что нечего стесняться.
Еда, стоившая сотни юаней, действительно заставила мое сердце кровоточить. Однако что заставляет меня чувствовать себя немного странно, так это то, что Чжоу Цянь, похоже, не очень заинтересована в этой еде. После короткого вкуса она выпила много напитков.
Насытившись вином и едой, мы с Чжоу Цянем вышли из ресторана пьяные, разговаривая и смеясь, в сторону квартиры.
Подойдя к жилому комплексу, Чжоу Цянь остановилась с улыбкой на лице и повернула голову, чтобы оглянуться.
"Мы долго гуляли , ты устал?"
Услышав такие слова Чжоу Цяня, я на мгновение опешил, затем повернулся и огляделся.
Под большим деревом у дороги прислонился человек.
Месяц назад на меня напал мужчина средних лет, он стоял и смотрел на нас холодными глазами, его лицо было немного мерзким.
Однако он не подошел к нам близко, и его глаза смотрели на Чжоу Цяня с явной ревностью, как будто он знал, что Чжоу Цяня нелегко спровоцировать.
«Мальчик, до исчезновения твоего дедушки он давал тебе книгу?» Мужчина средних лет тихо сказал: «Дай мне эту книгу, и я обещаю, что с этого момента я больше не буду беспокоить тебя!»
Услышав то, что он сказал, мое сердце задрожало.
Месяц назад в магазине плащаницы к двери подошла маленькая девочка в красном и сказала, что ей нужно что-то от деда, что тоже должно быть книжкой в моей сумке.
Старик также сказал, что эта книга очень важна, и хотя я не знаю, о чем идет речь в этой книге, я бы никогда не отдал ее этому парню так легко.
Я был насторожен и нервничал и подсознательно полез в карман.
За последний месяц я нарисовал несколько рун, которые официально не использовались, и я не знаю, эффективны ли они против него.
Но в этот момент Чжоу Цянь, сидевший рядом со мной, улыбнулся с небольшим злобным очарованием в этой улыбке.
В одно мгновение ее фигура исчезла с моей стороны.
Затем я услышал яростный рев мужчины средних лет.
Чжоу Цянь уже появилась перед мужчиной средних лет, мгновенно пересекла расстояние десяти метров, как призрак.
Ее рука прямо сжала шею мужчине средних лет, и мужчина сопротивлялся, но не мог убежать.
Чжоу Цянь, казалось, что-то сказала, расстояние слишком велико, я не слышал четко. И борющиеся движения мужчины стали жесткими, и испуганное выражение его лица внезапно превратилось в крайнюю панику.Глядя на Чжоу Цяня, он, казалось, увидел что-то чрезвычайно ужасающее.
Впоследствии Чжоу Цянь отпустила . Мужчина даже не решился отпустить, в ужасе развернулся и исчез в темноте.
К счастью, в это время здесь нет людей, иначе только призрачная скорость Чжоу Цяня может напугать многих людей.
Я с любопытством посмотрел на Чжоу Цяня и спросил: «Что ты ему сказала? И чем ты его так напугала?»
*(Чжунцюцзе праздник середины осени в Китае (кит. упр. 中秋节, пиньинь: zhōngqiūjié)Празднуется он 15 числа 8 месяца согласно Лунному календарю В праздник середины осени китайские семьи собираются за семейным столом, обязательно накрытым на улице, любуются Луной, ведь в этот день она ярче и больше всего и радуются окончанию сельскохозяйственных работ.)
Глава 13 - Я выжил. Это чудо?
Чжоу Цянь не ответила на мой вопросы, а вместо этого спросила меня с улыбкой: «Какую книгу он ищет? Она кажется очень драгоценной!»
Естественно, я не могу ей рассказать об этой книге и промолчал.
У каждого свои секреты, так что сказать особо нечего.
Вернувшись в квартиру, когда мы вернулись в свои комнаты, Чжоу Цянь сказала мне: «Сегодня вечером, что бы ты ни слышал, оставайся в своей комнате и не выходи!»
Ее необъяснимое замечание меня немного смутило.
Но, увидев ее серьезный взгляд, я только кивнул.
Зная, что Чжоу Цянь не обычный человек, у нее могут быть некоторые особые причуды.
Вернувшись в свою комнату, пока был не слишком сонным, я достал книгу и начал рисовать в соответствии с записанной выше руной. В этом месяце каждую ночь я ложился спать до поздней ночи.
Сущность, энергия и дух объединились, отбросив в уме все отвлекающие мысли, обмакнул киноварь в руку и нарисовал на чистом листе талисман.
Не знаю, сколько времени это заняло, но внезапно снаружи раздался слабый голос, это был голос Чжоу Цяня.
В ее голосе, казалось, была какая-то боль, а слабый стон заставил меня нахмуриться.
Я хотел выйти и посмотреть, но когда я вспомнил, что она говорила мне раньше, я снова заколебался.
Забудьте об этом, оставайтесь в комнате!
Стон снаружи был прерывистым, и вначале можно было услышать слегка болезненный тон Чжоу Цяня, но постепенно он изменился.Голос был немного ...
Это заставило меня почувствовать себя немного беспокойным, в нижней части моего живота были слабые признаки поднимающегося пламени, мое дыхание было немного тяжелым, и моя голова была полна этой ароматной картины.
Я сделал два бумажных шара, чтобы заткнуть уши и насильственно подавить беспокойство в своем сердце. После нескольких глубоких вдохов, помимо отвлекающих мыслей, я не мог не морщиться, глядя на макулатуру перед собой.
За последний месяц, хотя я добился значительного прогресса в рисовании символов, процент успеха все еще очень низок.
По сути, добиться успеха можно, только нарисовав десять кусочков талисманной бумаги, что слишком неэффективно. В таком случае, как я могу изучить все содержимое книги?
В этот момент я вспомнил, что старик сказал мне раньше.
Если смешать амулеты из киновари с собственной кровью, это даст ощутимый эффект.
Я собирался попробовать.
Хотя старик сказал мне не истекать кровью здесь, он сказал, что у Чжоу Цяня кружилась голова от крови или чего-то еще, но я не воспринял это слишком серьезно. В конце концов, это было в моей комнате. После того, как вышло несколько капель крови, Чжоу Цянь не могла этого видеть. О чем беспокоиться.
Я просто сделал это, я прикусил кончики пальцев , капнул несколько капель крови на киноварь и мелко растер ее.
Кисть была обмакнута в окровавленную киноварь, я сосредоточился на ней и быстро нарисовал на чистом листе талисманной бумаги.
Не знаю, психологическая это или лучшая удача. Я нарисовал эту руну очень плавно, без малейшего ощущения помехи и застоя. Это было сделано за один присест.
Инсульт, Фу Ченг!
В момент образования этой руны казалось, что от руны вспыхнуло слабое красное сияние, странной красоты.
Я был в восторге, глядя на этот талисман.
Этот талисман определенно лучший из тех, что я нарисовал в этом месяце. Старик прав. Руны, нарисованные моей собственной кровью, действительно необычны.
И когда я молчал в этой радости, раздался сильный приглушенный звук, и я был потрясен.
Я поспешно повернул голову и огляделся, моя дверь распахнулась ногой, и фигура Чжоу Цяня появилась за моей дверью.
Я встал и немного удивленно посмотрел на нее.
Удалив комок из бумаги, застрявший у меня в ухе, я горько улыбнулся и сказал: «Сестра Цянь, не нужно каждый раз пинать дверь, я ...»
Говоря об этом, мои слова прекратились, и я уставился на Чжоу Цяня широко раскрытыми глазами.
Только тогда я понял, что с Чжоу Цяном что-то не так.
Взгляд ее был немного тусклым, казалось, она в состоянии отсутствия, это было похоже на лунатизм.
«Кровь ... запах крови ...» - пробормотала она.
Ее взгляд был прикован к моим кончикам пальцев, кончики пальцев, которые я только что укусил, почти зажили, и на них все еще было немного крови. Она глубоко вздохнула, словно почувствовав вкус чего-то вкусненького, в ее тусклых глазах промелькнул маленький красный свет.
Сразу после этого на ее губах растянулись четыре маленьких клыка. Острые клыки были темно-красного цвета и выглядели очень странно.
Эта сцена напугала меня, моя кожа затекла, а лицо было полно ужаса.
Я подсознательно хотел отступить. В этот момент, с цветком перед моими глазами, Чжоу Цянь мгновенно подошела ко мне, схватила мою руку, схватила мой незаживающий палец и приложила его прямо ко своему рту.
Внезапно по моему телу распространилось чувство болезненности, появилось чувство лени и комфорта.
Я был в тревоге и панике в своем сердце, и инстинктивно вытащил пальцы из ее рта, в то же время моя другая рука запаниковала, схватила книгу на столе и ударила ее.
«Кровь ... Я хочу крови ...» Слабое красное свечение в глазах Чжоу Цяня стало более интенсивным.
Она яростно посмотрела на меня, молниеносно обняла меня за плечи и открыла рот, чтобы укусить меня прямо за шею.
В это время я смутно понимал, почему старик не дал мне истечь кровью, но теперь уже поздно сожалеть.
Ее руки сжали мои плечи, и я совсем не мог увернуться, а ее сила была настолько велика, что она не могла вырваться.
Когда она укусила меня в шею, в этот момент, не знаю, о чем она думала, она взяла тонкую книгу и положила ее мне на шею.
«Puff chuff ~» Раздался звук пронзившего меня острого лезвия, и в моей шее возникло покалывание.
Ее клыки пронзили книгу и укусили меня за шею .
В то же время снова появились болезненность и онемение, которые были сильнее, чем раньше, от чего у меня закружилась голова, а сознание вошло в транс.
«Нима ...» Я сердито выплюнул эти два слова, потом мои глаза потемнели, и я потерял сознание.
Когда я потерял сознание, мне показалось, что я услышал гневный крик Тан Лин, и сразу же после этого мое сознание полностью погрузилось в темноту.
Мне приснился долгий сон. Многие люди явились во сне. Я не знал этих людей, но они, казалось, знали меня. Кто-то добр ко мне, кто-то холоден, а кто-то злится на меня.
Кроме того, мне также снились бесчисленные плотные руны и странные узоры, которые, казалось, оживали, аплодировали мне и задерживались вокруг меня.
В этот момент у меня была небольшая иллюзия, что я был их королем и что я мог доминировать здесь над всем.
Не знаю, сколько времени прошло, сон исчез, и я неторопливо проснулся.
Первое ощущение было, что все тело болит и онемело, как будто оно потеряло силы, я немного усиленно открыл глаза и нашел человека, сидящего рядом с кроватью.
Это была Тан Лин, одетая в белое.
Тан Лин посмотрела на меня сложными глазами и мягко сказал: «Это чудо - выжить после такой потери крови !»
Глава 14 - Последствие ночи
Моя голова еще была в тумане, глядя на нее, я слабо спросил: «Что со мной?»
Тан Лин не ответила мне, но встала, подошла к столу и подняла талисман со стола. Этот талисман - талисман, сделанный мной прошлой ночью, который был сделан с моей собственой кровью.
Тан Лин задумалась и мягко сказала мне: «Эта руна записана в той книге?»
«Ага!» - я слегка кивнул.
Она дважды спасала меня, и, возможно, из-за подразумеваемого брачного контракта в моем сердце я испытываю особую доброту к Тан Лин и не хотел ей лгать.
Тан Лин осторожно положила талисман и сказала мне: «Записи в этой книге очень важны! Твой дедушка пропал, и теперь они знают, что книга в твоих руках. В следующий период времени ты это не будет хороший день ... лучше выучите все, что написано в этой книге, как можно скорее!
То, что она сказала, было похоже на то, что сказал старик из Байкаотана. Все они помогали мне изучать содержание этой книги как можно скорее. Я, естественно, понимал это, но ...
«А?» Я подсознательно коснулся своих рук, но книги в руках небыло .
Ни на кровати, ни на столе ...
Я внезапно запаниковал, посмотрел на Тан Лин и с тревогой спросил: «Где моя книга?»
Тан Лин посмотрела на меня странными глазами, он не решалась заговорить.
«Она забрала ее?» Я с тревогой сел и хотел встать с постели, чтобы найти Чжоу Цяня, несмотря на мою слабость.
Книга была подарена мне дедом, и она не должна попасть в чьи-либо руки.
Тан Лин мягко покачала головой и мягко сказала: «Эту книгу ... ты ее съел!»
Услышав ее слова, мое тело внезапно застыло, уставившись на нее в оцепенении, уголки моего рта дернулись и недоверчиво произнесли: «Ты ... ты издеваешься надо мной?»
Что за шутка, как я мог ...
и многое другое ……
Кажется, я кое-что придумал!
Мне, кажется, приснился давний сон, в котором меня преследуют бесчисленные руны и причудливые узоры, как звезды, сверкающие над луной.
Когда мои мысли переместились, в моей голове внезапно появилось бесчисленное множество рун, которые больше не были жесткими, но, казалось, ожили, ликующие и прыгающие в моей голове!
Что происходит?
На моем теле выступил холодный пот, и мое сердце быстро забилось.Глядя на Тан Лин, я ждал, что она даст мне объяснения.
Тан Лин посмотрела на меня, немного странный цвет вспыхнул в ее глазах, и сказала: «Я не знаю, странная ли эта книга или у тебя странная кровь. Когда на книгу попала твоя кровь, она растаяла и растворилась в твоем. . В моем теле, поэтому я сказала, что книга была съедена тобой. У меня ограниченные знания о предметах книгах, я знаю только, что она включает в себя многое. Эта могла расствориться когда на нее нанесли кровь, я думаю, никто не знал об этом в противном случае, думаю, твой дедушка давно это сделал! "
«Что касается побочных эффектов, я не знаю, ты должен лучше знать свое физическое состояние!»
После этого она пристально посмотрела на меня, ее тон был немного странным, и сказала: «Что касается этой женщины, она не должна вести себя с вами в будущем. После заключения контракта то же самое, что и вчера вечером. не повторится, ты можешь здесь жить спокойно! "
«А? Что? Что такое заключение контракта?» Я смущенно посмотрел на Тан Лин.
Тан Лин указала на мою шею, ничего не сказав, затем ее фигура вспыхнула и исчезла.
Я подсознательно потянулся и коснулся своей шеи. Прошлой ночью в этой позе меня укусила Чжоу Цянь, и теперь я чувствую небольшие следы от укуса.
Я встал с кровати, подошел к зеркалу перед столом и посмотрел в зеркало, что сразу же удивило меня.
На шее появился странный темно-красный узор размером в половину ладони, похожий на родимое пятно или татуировку.
Что это за штука?
Я долго смотрел в зеркало, но так и не смог понять,что это такое.
Через некоторое время я глубоко вздохнул и вышел из комнаты, готовый задавать вопросы.
Чжоу Цянь в это время смотрела телевизор в гостиной, все ее состояние было немного странным, она казалась немного подавленной.
Думая о сцене прошлой ночью, я неизбежно почувствовал сильное сердцебиение в своем сердце, я не осмеливался подойти к ней слишком близко и не знал, как спросить.
Чжоу Цянь подняла голову и посмотрела на меня. В ее Цзяо Жуне были сложные значения, такие как расстройство и раздражение. Она нетерпеливо сказала: «Не говори, ничего не спрашивай, я раздражаюсь, что тебе делать? ! ""
Одна фраза была для меня слишком удушающей, я посмотрел на нее и вышел немного подавленным.
В моем сердце горел огонь, но я не мог его выпустить. Если бы это заставило ее встревожиться и укусила бы меня еще раз, как прошлой ночью, это все равно было бы вопросом, можно ли сохранить мою жизнь!
Немного ослабев, я съел что-то в утреннем магазине и пошел в Байкаотан, немного дрожа.
Когда я прибыл в Байкаотан, было уже больше восьми часов утра, и старик сидел там, неторопливо попивая чай.
Увидев, что я иду, он крякнул и сказал: «Ты опаздываешь, вычту из зарплаты!!»
«Дядя что ты говоришь!» Я был так зол, что задыхался с утра , и вот он наконец мой гнев вырвался.
В моем слабом теле было немного силы, я бросился к нему, схватил его за воротник и сердито закричал: «Старый ублюдок, устрои мне жизнь с вампиром. Что ты можешь сделать? Сердце? Черт, я был почти убит ею прошлой ночью, знаешь ли ты это... "
Старик был явно ошеломлен, когда бранил, и был так от души.
Когда он пришел в себя, его глаза расширились, и он смотрел на темно-красный узор на моей шее с недоверием.
"Бля ... бля ..."
Он больше не мог сохранять прежнее спокойствие и пробормотал: «Она укусила тебя? Ты еще можешь появиться здесь живым? Как она?»
Блин, когда он это сказал, я разозлился еще больше.
Он был разочарован тем, что меня не убила ее выходка !
Я стиснул зубы, посмотрел на него и злобно сказал: «Что, черт возьми, это у меня на шее? Что это за контракт?»
«Плохо ... Это великовато!» Старик не ответил на мои слова, как будто испугавшись, уголки его рта дернулись и пробормотали: «Кстати, вчера вечером была полная лунная ночь, забудь об этом. О, бабушка, у меня очень плохо с памятью, когда я старею! "
Когда голос упал, он уставился на меня и поспешно сказал: «Ты скажешь мне, что случилось прошлой ночью, в как это случилось?»
Со спокойным лицом я кратко рассказал о ситуации вчера вечером, но не упомянул, что книга растворилась в моем теле.
Выслушав меня, старик чуть не убежал, его лицо покраснело и закричал на меня: «Разве я не говорил тебе не истекать кровью? Ты маленький ребенок - мелкий засранец!»
«Ты, старый ублюдок, не сказал мне правды!» Я также закричал: «Разве ты не говорил, что она падает в обморок от вида крови ? Если бы я знал, что она вампир, я ...»
«Она не вампир!» - прямо прервал меня старик и сказал глубоким голосом: «Как можно сравнивать мерзкий вид вампира ... Хватит говорить, я должен пойти и посмотреть, не надо какие проблемы! Что у тебя на шее, подожди, пока я вернусь! "
Заговорив, не дав мне возможности ответить, старик поспешил из Байкаотана.
Глядя на его спину, я стиснул зубы и выругался.
Я чертова жертва, хорошо!
Так ты, кажется, боялся, что с Чжоу Цяном поступит со мной не хорошо?
Этот старик такой ублюдок!
Глава 15 - Старая лысая собака
Поскольку прошлой ночью Чжоу Цянь высосала много крови, я все еще был в относительно слабом состоянии и не стал убираться, поэтому я лежал прямо на стойке и отдыхал.
Я думал о вчерашней сцене в своей голове. Я чувствовал учащенное сердцебиение, но также и ощущение сновидения. Я не мог в это поверить.
Старик сказал, что Чжоу Цянь не вампир, так кто она?
Кроме того, что не так с этой книгой ? Как она могла раствориться в моем теле?
В моей голове много необъяснимых воспоминаний, туманных, если бы не эта ситуация, я бы не поверил, что смог бы «съесть» эту книгу.
Откуда взялась у дедушки книга? Для чего нужна была это книга?
Есть много вопросов, но никто не может мне ответить.Чем больше я думал об этом, тем больше запутывался.
«О ~», - вздохнул я, почесывая затылок, немного раздраженно.
"Бум бум бум..."
В этот момент снаружи раздался сильный шум.
Этот голос ... немного знакомый!
Я поднял голову и выглянул за пределы магазина: моя кожа головы онемела, а поры пота взорвались.
Девочка, одетая в красное платье и с маленькой погремушкой в руке, стояла у магазина и с улыбкой смотрела на меня.
Эта маленькая девочка - маленькая девочка в красном, которая появилась в магазине плащаницы месяц назад.
Она действительно нашла это место!
Хотя она выглядит безобидной для людей и животных, я знаю, что эта маленькая девочка отнюдь не обычная.
«Это место довольно скрыто, я его долго искала!»
Незрелый голос произнес эти слова, она вошла с улыбкой и встряхнула погремушку, глядя слева направо, и с любопытством сказала: «Ты прячешься здесь, должно быть, твой дедушка позволил тебе прийти сюда, хозяин Кто? Позови его и дай мне посмотреть, сможет ли он защитить тебя! "
Услышав, что она сказала, я горько улыбнулся.
Старик давно не уезжал, и он не сможет скоро вернуться. Эта клиника китайской медицины сейчас моя собственная. Даже если я хочу напугать эту маленькую девочку , Я должен посмотреть, смогу ли я это сделать!
Я несколько раз кашлянул, настороженно посмотрел на маленькую девочку в красном и сказал глубоким голосом: «Что ты хочешь сделать? Где сейчас мой дедушка?»
В ту ночь маленькая девочка в красном исчезла с моим дедушкой. Тан Лин не знала, куда ушел дед. Эта маленькая девочка должна знать!
Маленькая девочка по-прежнему улыбнулась и сказала ясным голосом: «Твой дедушка снова обыграл нас, старая лиса, призрак знает, куда он идет. Однако, куда бы он ни пошел, он все же будет охранять тебя ... "
Когда голос упал, улыбка маленькой девочки на ее лице стала сильнее, она посмотрела на меня, краски в ее глазах потекли, и она прошептала: «Мэн Цзычэн, твой дедушка подарил тебе что-нибудь в ту ночь? Например, книгу или карту? "
Услышав ее слова, мое сердце содрогнулось, но на лице этого не было видно.
«Я не понимаю, о чем ты говоришь!» Я зорко посмотрел на нее и сказал глубоким голосом: «Вам лучше уйти как можно скорее, иначе ...»
«Ты мне угрожаешь?» Маленькая девочка прервала меня , увидев небольшой опасный огонек в моих глазах, и уголки ее рта улыбнулись еще шире и мягко спросила: «Ты знаешь, кто я? Знаешь, кому ты угрожаешь Что? все?"
С этими словами она шаг за шагом подошла ко мне.
Хотя ей было всего четыре или пять лет, она чувствовала себя ужасным монстром, от чего я еще больше нервничал.
Я полез в карман и крепко вытащил талисман. Не знаю, могут ли эти талисманы подействовать на нее, но теперь они - моя единственная поддержка.
Когда маленькая девочка собиралась подойти к стойке, со стороны заднего двора раздался странный шум.
Звук был похож на плач ребенка, а также на крик вороны, очень странный звук.
Шаги маленькой девочки в красном остановились, ее глаза обратились в сторону двери заднего двора, ее лицо было немного странным.
«Этот голос ...» - пробормотала маленькая девочка, как будто она знала этот голос.
Прежде, чем она успела закончить свои слова, на заднем дворе появилось что-то темное.
Это был терьер, очень старый терьер, с большим количеством шелушащейся шерсти на теле, очень некрасивая лысая собака.
Старая лысая собака медленно вошла в Бай Каотан через черный ход, выглядела без сознания, шаг за шагом подошла к аптечке и очень умело встала из одной из аптечек.В ящике лежал маленький женьшень, жуя и глотая.
Маленькая девочка в красном и я смотрели на эту сцену в оцепенении. Я был ошеломлен, потому что никогда не видела такой проницательной собаки. Конечно, умелая кража женьшеня была главной причиной моего ошеломления.
Маленькая девочка в красном широко открыла глаза, словно увидела какого-то монстра, и пробормотала: «Кровь ... Кровавый мастиф! Как он мог появиться тут ? Что это за место ?!»
Сказав это, маленькая девочка в красном резко вздрогнула, лицо ее резко изменилось.
Погремушка в ее руке больше не дрожала, ее маленькое лицо было немного бледным, и она медленно отступила без следа, глядя на лысую старую собаку с глубоким страхом в глазах.
В это время старый лысый пес повернул голову и гуманно улыбнулся маленькой девочке, ярко сияя белыми клыками.
"Ах ~" Маленькая девочка вскрикнула от испуга, выбежала со всех ног и исчезла в мгновение ока.
Эта сцена заставляла меня чувствовать себя невероятно!
Я знаю, что маленькая девочка в красном не обычный человек.
Старая лысая собака, которая всегда выглядела обыкновенно, отпугнула ее, как только она появилась, чего я никак не ожидал.
После того, как маленькая девочка в красном ушла, старый лысый пес повредил лекарственные средства в нескольких ящиках. После еды он выглядел удовлетворенным, а затем, покачиваясь, пошел к задней двери.
Когда он подошел к задней двери, старый лысый пес остановился и посмотрел на меня с очень странной улыбкой в уголках рта.
Немного странный свет вспыхнул сквозь мутные зрачки зверя.
Очень странно, мне кажется, я могу понять смысл, выраженный в его глазах.
«Мальчик, кричи, если что-то случится, дядя будет на связи!»
Это то, что это значит в его глазах, по крайней мере, я это понимаю.
Видя, как на заднем дворе исчезает спина старой лысой собаки, я уже давно не поправляюсь.
Блин, у меня должны быть галлюцинации!
За это время вокруг меня произошло много странных вещей, и мои нервы закалились, иначе мне придется испугаться и упасть в обморок.
Либо я сумасшедший, либо этой собакой стал дед, третьей возможности не будет!
Целый день я жил беспокойством, и мои глаза всегда бессознательно смотрели в сторону черного хода.
Что там на заднем дворе?
Старик объяснил, что мне не нельзя выходить на задний двор, что меня очень заинтересовало.
Но, честно говоря, с тех пор, как я увидел, что эту маленькую девочку напугала эта лысая собака*, я почувствовал необъяснимое спокойствие в своем сердце и, казалось, поверил, что эта лысая собака может спасти меня.
* (лысая собака* 老狗 это слово состоит из и читается как [лaoгоу] у него 2 значения .1) старая собака 2) бран. старый пёс, старый прихвостень (старику))
Глава 16 - Одна порция крови каждый месяц
Я не видел, чтобы старик возвращался весь день, и был уже почти вечер, когда он вернулся в Бай Каотан с усталым видом.
После того, как он вернулся, я сказал ему прямо об отсутствии некоторых лекарственных материалов в аптечке, из-за чего старая лысая собака жевала, так что не думайте, что я ее украл.
Старик мало что сказал, он посмотрел на темно-красную отметину на моей шее, его старое лицо было почти морщинистым в хризантемы, и он вздохнул.
«Не смотри на меня так, правда?» Я нахмурился, посмотрел на него и сердито сказал: «Это заставляет меня чувствовать, что я не могу долго жить!»
«Ты, парень, не знаешь, как дешево ты оделался ...» - пробормотал старик, глубоко вздохнул и беспомощно сказал: «Что это, черт возьми! Я бы не позволил тебе жить там, если бы знал это. Хорошо. .. "
По его словам, он вытащил несколько лекарственных материалов из ящика аптечки, взял бумажную обертку и швырнул ее прямо мне. Он промурлыкал и сказал: «Возьми ее и поджарь. чашу лечебного сока. Чтобы восполнить ци и кровь, нанеси на шею микстуру, чтобы отметина светилась ... "
После разговора о некоторых мерах предосторожности при кипячении лекарств он проигнорировал меня.
Я хотел спросить его о Чжоу Цяне, он был молчалив и нетерпелив.
В отчаянии я взял этот пакет с лекарствами и покинул Музей китайской медицины.
Я с трудом вернулся в квартиру, если честно, мне очень не хотелось возвращаться.
Страх, это психологическая реакция нормальных людей, ведь после произошедшего прошлой ночью никто не может успокоиться.
После долгого шага перед жилым комплексом, я наконец вошел в комплекс сквозь стиснутые зубы.
Тан Лин сказала, что я заключил контракт с Чжоу Цянь, и таких вещей, как вчера вечером, не должно происходить. Тан Лин не будет мне лгать.
Вернувшись в квартиру, я слегка приоткрыл дверь, и сильный запах дыма ударил мне в лицо, почти задушив.
Комната была наполнена дымом, как огонь.
Я слегка нахмурился, вошел в комнату и обнаружил, что Чжоу Цянь курит сигарету в гостиной.На кофейном столике передо мной пепельница была заполнена женскими окурками.
Кроме того, на кофейном столике и на полу еще есть пустые винные бутылки, беспорядочные, с чувством декаданса.
Если это нормальная женщина, могу сказать, что это определенно такая ситуация, как чувство разочарования.
Но Чжоу Цянь - не обычная женщина!
Она укусила меня прошлой ночью, и это я страдал. Как она могла сделать ее такой декадентской?
Не знаю, я думала, она или сильно пострадала прошлой ночью.
Зная, что я вернулся, она повернула голову и взглянула на меня: ленивого стиля больше не было, но сопроводив меня обиженным гневный взглядом, что было очень сложно.
Взгляд в его глазах похож на взгляд на грустного человека!
Я смотрел на нее осторожно, немного нервничая.
«Иди сюда и выпей со мной!» Она ткнула в меня пальцем.
Жест ласки, ленивый и обиженный взгляд заставили мое сердце забиться быстрее, а во рту немного пересохло.
Однако после сцены прошлой ночью я сохранил по отношению к ней высокий уровень бдительности. Поэтому, когда она это сказала, я не двинулся с места.
«Что? Боишься, я съем тебя!» Чжоу Цянь недовольно взглянул на меня.
Я чувствовал легкую дрожь в сердце, и я также немного боялся, что она сойдет с ума, поэтому я немного неохотно двинулся, перешел на другую сторону журнального столика, сел напротив нее, взял бутылку пива и потягивал это.
Чжоу Цянь была немного пьяна, была одета в тонкую пижаму и сидела на диване, несмотря на свой имидж, красота весеннего света на ее груди и белые ноги стимулировали мои зрительные нервы.
Она посмотрела на меня, стиснув зубы, и выражение ее лица заставило меня почувствовать себя немного странным.
«На этот раз мою мать плохо посадили!» - сердито сказал Чжоу Цянь.
«А?» - я озадаченно приподнял брови.
Чжоу Цянь фыркнул, посмотрел на слабое красное свечение, вспыхнувшее в моих глазах, и раздраженно сказал: «Я никогда не пила человеческую кровь. Когда луна полная, я пью кровь животных. Или терплю кровожадный импульс. Последним это считалось рецидивом. ночь. Ты знаешь, насколько серьезны последствия? "
Моя рука, держащая винную бутылку, слегка дрожала, и, услышав это, я почувствовал себя немного не по себе.
Я неохотно усмехнулся и сухо сказал: "Насколько это серьезно?"
Чжоу Цянь прямо зажала сигарету в руке, затем внимательно посмотрела на меня и серьезно сказала: «Я должна использовать твою кровь, чтобы облегчить боль в теле каждую ночь в полнолуние. Ты говоришь , что серьезно - это несерьезно?"
Услышав это, моя рука задрожала, и бутылка пива упала прямо на пол, глядя на нее широко раскрытыми глазами.
Я чуть не умер прошлой ночью, мне нужно приходить раз в месяц? Убей меня сейчас же!
«Не волнуйся, это будет не так, как прошлой ночью. Достаточно одной порции твоей крови в месяц!» - тон Чжоу Цяня смягчился, словно неохотно сказала: «Относитесь к этому как к бесплатному донорству крови!»
Кто, черт возьми, сдавал кровь по фунту за раз?
Я хотел отказаться, но не мог сказать то, что хотел, и кивнул с кривой улыбкой.
Порция крови в месяц - это не большая проблема. Очень важно получить в Китайском медицинском центре некоторые лекарственные материалы для пополнения ци и крови. Я могу жить в мире. Я не хочу провоцировать эту женщину.
"Есть еще кое-что ..."
Чжоу Цянь, казалось, не решалась что-то сказать, она нахмурилась, посмотрела на меня с небольшим сомнением в тоне и сказала: «Твоя кровь ... немного странная! отказывается говорить мне, ты знаешь свою ситуацию? "
Слушая ее слова, я на мгновение опешил и подсознательно сказал: «Моя кровь странная? Где она странная?»
Чжоу Цянь бросил на меня бледный взгляд и сердито сказала: «Если бы твоя кровь не была странной, ты бы умер прошлой ночью, и ты бы не смог подписать со мной контракт ... Забудьте об этом, если ты не знаешь, это, я должена спросить, узнать кто про может все мне объяснить. Спроси старика, пусть он тебе даст ответ! "
«Эй, не говори пол фразы и не оставливайся на половине слова!» Я немного встревожено и спросил: «Что это за контракт? Будет ли он на меня влиять?»
Услышав то, что я спросил, лицо Чжоу Цянь покраснело, посмотрела на меня, стиснула зубы и сказала: «Не спрашивай, если ты не знаешь, в будущем ты поймешь естественным образом!»
Закончив говорить, прежде чем я успел ответить, Чжоу Цянь встала, растянула талию, ее красивая фигура, несомненно, раскрылась, и после она сразу же вернулась в комнату.
Я был подавлен, взглянул на закрытую дверь Чжоу Цянь, беспомощно покачал головой, взял лекарственные препараты и пошел на кухню, чтобы приготовить их.
В следующие несколько дней все было в порядке друг с другом, и дни, казалось, снова вошли в обычное состояние.
Просто я обнаружил, что в моем теле есть какие-то аномалии, моя энергия становится сильнее день ото дня, у меня, кажется, есть бесконечная энергия, которую я могу выплеснуть каждый день, и моя сила намного больше, чем раньше.
Это из-за книги?
Или это потому, что Чжоу Цянь меня укусила и заключила контракт?
Глава 17 - Кузен?
Ненормальное состояние тела, похоже, пока не имеет побочных эффектов, я также упомянул об этом Старому Чжоу, желая отдышаться от него.
Но этот старик - просто молчал , он играл со мной, ха-ха, и не сказал мне ничего полезного.
Со временем изменения в моем теле становились все больше и больше, и в то же время мой успех в рисовании талисмана также становится все выше и выше, кажется, что необъяснимые препятствия при рисовании талисмана до этого полностью исчезли.
На второй месяц после того, как я пришел в Зал китайской медицины, старик сказал, что идет к дальней двери, сказал мне охранять Зал китайской медицины и очень серьезно сказал мне, что мне нельзя выходить на задний двор. .
Хотя мне интересно узнать о заднем дворе, раз уж старик сказал это, я решил не быть слишком любопытным.
В свободное время у меня все хорошо. Я лежу на прилавке, чтобы попрактиковаться в рисовании амулетов. Теперь рисование амулетов стало моей повседневной рутиной. Такое ощущение, что чего-то не хватает без практики рисования днем.
Ближе к полудню в магазин зашел человек.
Это стройный молодой человек, очень красивый, с нежной улыбкой на лице и элегантным темпераментом, доставляющим людям чувство комфорта.
Бизнес Музея китайской медицины заброшен. В последние два месяца мало людей приходили сюда за лекарствами и к врачу. В конце концов, расположение относительно удаленное.
Если вы подходите к своей двери, естественно, вам нужно развлекаться.
Однако, прежде чем я смог заговорить, молодой человек улыбнулся мне и мягко сказал: «Мэн Цзичэнь?»
Я был ошеломлен на мгновение и посмотрел на него с неприятным предчувствием.
Разве это не снова меня беспокоит?
Вероятно, увидев тревогу в моих глазах, молодой человек улыбнулся и мягко сказал: «Представлюсь, меня зовут Мэн Цзыян, вы должны называть меня ... кузеном!»
Двоюродный старший брат?
Ты шутишь, что ли?
Мы с дедом зависели друг от друга с детства и никогда не слышали о других людях в нашей семье Мэн.
Я нахмурился, посмотрел на него и сказал глубоким голосом: «Вы ошиблись! Я не помню ни одного дяди. У моего деда есть только мой отец и единственный сын ...»
«Не волнуйся, послушай меня!» Он прервал меня прямо, улыбнулся и мягко сказал: «Наша семья Мэн очень большая . Твой дед - мой третий дедушка. Твой отец здесь. Седьмой в семье. предыдущее поколение в семье тоже мой седьмой дядя ... "
Услышав то, что он сказал, мое сердце забилось немного быстрее, и мой тон был немного поспешно произнесен: «Мои родители живы или мертвы?»
Его улыбка не изменилась, и он мягко сказал: «Дядя Ци был дома много лет, и он очень скучает по тебе из-за своего кузена! Однако он не может уйти или связаться с тобой. Если у него есть время, ты можешь вернуться в дом. Сцена воссоединения отца и сына в семье Мэн в Лингнане должна быть очень трогательной! "
Хотя он улыбался,и улыбка выглядела нежной, но все же от нее веяло холодом.
Холод идет из глубины души.
Холодность Тан Лин - больше похож на нежелание общаться с людьми тут же все было иначе.
«Семья Линнан Мэн?» - пробормотала я про себя, чувствуя себя взволнованной и неустойчивой.
В моем сердце есть импульс, импульс уйти отсюда и немедленно отправиться в Лингнан.
Я хочу найти своего так называемого отца, и я хочу спросить его лично, почему он бросил меня и почему я не слышал о нем последние 20 лет.
Когда я был маленьким, я видел, что других детей сопровождают их родители, и мне оставалось только наблюдать издалека с завистью.
Хотя по мере взросления я не скучаю по родителям так сильно, как в молодости, но это не значит, что я больше не скучаю по ним. Вместо этого я похоронил свою грусть в самой глубине своего сердца.
Долгое время я думал, что мои родители погибли в автокатастрофе, а когда я был рассудителен, дед мне так сказал.
Теперь, когда я знаю, что это не так, тоска, которая была похоронена в моем сердце в течение многих лет, внезапно нахлынула, как прилив.
Однако я не был полностью ошеломлен этой новостью, я был в здравом уме и очень настороженно относился к молодому человеку передо мной.
Этот человек пришел ко мне в это время, это должно быть больше, чем просто рассказать мне эти вещи.
Я глубоко вздохнул, подавил волнение в своем сердце, посмотрел на него и сказал глубоким голосом: «Давай говори , какова твоя цель здесь?»
Он слегка улыбнулся, вынул из кармана записку, положил ее на прилавок и мягко сказал: «Это адрес нашего дома, кузен, я уверен, ты пойдешь туда чтобы все узнать!»
По его словам, он осмотрел окрестности Музея китайской медицины, и, наконец, его глаза остановились на задней двери, в его глазах вспыхнул странный цвет, он улыбнулся и сказал мне: «Конечно, вы также можете остаться здесь на всю оставшуюся жизнь. Быть под Защитой этого места - это нормально. Просто ты не можешь встретить своих родителей , разве ты не будешь сожалееть об этом? "
Я знаю, что его цель - я, или книга, или использование меня как приманки, чтобы выманить дедушку.
Независимо от причины, как только я пойду в дом Лингнан Мэн, выбраться будет невозможно.
Но, как он сказал, если ты не уйдешь, то я сможешь не смогу увидеть своих родителей.
Мои кулаки были сжаты, кости пальцев были белыми, а сердце было запутано до крайности.
Остается еще один месяц, а трехмесячный срок, о котором говорил дедушка, закончиться. Было бы хорошо, если бы дедушка вернулся. Если дедушка не может вернуться, тогда я должен пойти в Лингнан.
Я взглянул на записку на прилавке и, поколебавшись, взял записку и положил ее в карман.
«Эти люди присланы семьей Мэн?» Я глубоко вздохнул и пристально посмотрел на него.
«Хм!» Он не спрятался и мягко кивнул.
Я сказал глубоким голосом: «Можете ли вы рассказать мне все подробности ?»
Он усмехнулся, покачал головой и сказал теплым голосом: «Трудно сказать, вы не можете сказать, увидев дядю Ци, вы, естественно, поймете!»
По его словам, он повернулся и ушел. Он просто сделал два шага и остановился на некоторое время, повернул голову, чтобы посмотреть на меня, улыбнулся и сказал: «Когда дедушка Сан вернется, пожалуйста, поздоровайтесь с ним. Эти два месяца Несколько люди в семье были убиты в это время года. Меч еще молод, и многие люди в семье очень "скучают" по его старику! "
Когда голос упал, он собирался выйти из магазина.
В этот момент возле магазина появился человек, мужчина средних лет, который до этого беспокоил меня в отеле.
В ту ночь Чжоу Цянь меня напугала, но я не ожидал, что снова он появиться сейчас.
Мужчина средних лет почтительно отсалютовал молодому человеку, но молодой человек слегка нахмурился и сказал глубоким голосом: «Что ты здесь делаешь?»
Мужчина средних лет почтительно сказал: «Старик приказал, обязательно забрать этого ребенка!»
По его словам, глаза мужчины средних лет вспыхнули холодным светом, он взглянул на меня, Сень Шэн сказал: «Живым или мертвым!»
Когда голос упал, мужчина средних лет вспыхнул и бросился ко мне.
Глава 18 - Незваный гость
Этот мужчина средних лет хотел убить меня, и я мог видеть это, сильное намерение убить в его глазах не скрывало этого.
Я не питаю к нему особой ненависти, но его намерение убить меня как будто он ненавидит моего отца.Я могу только сказать, что у этого парня глаза слишком злые.
В первый раз, когда он наложил на меня руки, он был уничтожен Тан Лин, и он разозлился от стыда, но в то время для меня не было никакой возможности. Он ревновал к Тан Лин, поэтому он мог только наложить на меня этот позор и злиться на меня.
Во второй раз Чжоу Цянь снова испугала, от чего стыд и гнев в его сердце еще больше усилились.
Итак, теперь он просто хочет, чтобы я умер!
Скорость у него очень высокая, он в одно мгновение преодолел расстояние в несколько метров, перевернулся и оказался передо мной.
Его руки с высокими ногтями, черные и острые, вонзились в мою шею.
Если бы это было в прошлом, я бы точно не смог избежать этого с помощью своего мастерства, но теперь все по-другому.
За это время мое тело претерпело большие изменения. Я едва успевал за его скоростью. Я больше не могу сопротивляться.
«Бац ~» Ударом залпом, он повернулся и сильно ударил себя хлыстом в грудь.
С моей нынешней силой даже крепкий мужчина точно не выдержит этого удара.
Однако он просто встряхнул своим телом, отступил на шаг и, взглянув на меня с некоторым удивлением, снова показал ужасный вид, и его острые ногти снова пронзили мою шею.
«Я не вижу, кто еще может спасти тебя сегодня!» - он резко улыбнулся.
Хотя я нервничал, я не был слишком взволнован: я просто хотел выиграть время для себя.
Отбросив его пинком, моя рука уже была в кармане, и я нашел талисман.
Этот талисман не обычный талисман, а талисман, окрашенный моей кровью.
Что касается рун, хотя я усердно практиковался каждый день в течение последних двух месяцев, я до сих пор не представляю, насколько эффективным будет применение.
Когда его темные, блестящие, слегка пахнущие острые ногти были готовы приблизиться к моей шее, талисман в моей руке вылетел и бросился к его груди.
«Пэн ~» После того, как талисман попал в грудь мужчине средних лет, кроваво-красная руна яростно мигнула и превратилась в огонь.
«Ах ~» Мужчина средних лет вскрикнул и отлетел назад, как будто его сбил локомотив.
Пролетев несколько метров, на груди мужчины средних лет появился густой черный туман, погасивший пламя.
Во время этого процесса мужчина средних лет продолжал кричать: большие участки кожи на его груди были обожжены, кости обнажены, а внутренние органы были слабо видны.
Опаляющий запах наполнял воздух вместе с ужасающими, выжженными черными шрамами на его теле, заставил мой желудок подергиваться и почувствовал сильную тошноту.
Огонь, наконец, был потушен черным туманом на его теле, и его крики исчезли.
«Я хочу, чтобы ты умер!» Его глаза были полны зеленого света, и его лицо было полно обиды, и на его лице появилось много синих вен.
В то же время черный туман на его теле стал плотнее, температура окружающей среды резко упала в одно мгновение, и вонь стал густой.
Намерение убийства более серьезное, оно источает жестокую и тираническую атмосферу.
Как только он собирался снова наброситься на меня, молодой человек, стоявший у двери, нахмурился и холодно сказал: «Гину, хватит, не делай этого здесь!»
Мужчина средних лет окоченел, стиснул зубы и посмотрел на молодого человека, по-видимому, колеблясь. Однако, когда он снова посмотрел на меня, неуверенность в его глазах исчезла, превратившись в глубокую обиду, даже немного сумасшедшую.
Увидев такое выражение его лица, я понял, что он никогда не сдастся, если не убьет меня сегодня, и никогда не послушает юношу.
Хотя мое сердце все еще нервничает, я не был подвержен паники, главным образом потому, что талисман только что вселил в меня уверенность.
Я снова вынул талисман, зорко охраняя.
Конечно, мужчина средних лет заревел, унося густой черный туман, и снова бросился ко мне.
И как раз когда я собирался бросить этот талисман в руку, произошла внезапная перемена.
"Рев ~"
С заднего двора раздался низкий рев, за которым последовало остаточное изображение, вырвавшееся из задней двери и устремившееся прямо к мужчине средних лет. Последний был первым. Прежде чем мужчина средних лет подошел ко мне, остаточное изображение было отключено. мужчина средних лет.
Старая лысая собака!
Как только появилась эта старая лысая собака, я увидел, как лицо мужчины средних лет резко изменилось, ужасный гнев и негодование на его лице исчезли, и их сменила бесконечная паника и недоверие.
«Кровавый мастиф ... Нет, это невозможно ...»
Мужчина средних лет закричал от ужаса, развернулся и хотел выскочить за дверь, но было уже поздно.
Старый лысый пес очень быстро открыл пасть, его острые клыки прямо укусили мужчину средних лет за шею, хлопнули его головой и выбросили тело мужчины прямо на задний двор.
"Нет ... Спаси меня ..."
Скорбный вопль мужчины доносился с заднего двора, но плач длился недолго и внезапно прекратился в мгновение ока.
От появления старой собаки до брошенного на задний двор человека было всего несколько мгновений , весь процесс был слишком быстрым.
Теперь мне кажется, что я немного понимаю, почему маленькая девочка в красном так боялась этой старой собаки. Этот парень абсолютно идеаленый, убийца!
На мой взгляд, мужчина уже очень силен, но он не смог пережить нападение этой собаки на несколько секунд. Если бы я не видел это своими глазами, я бы вообще не поверил .
Эта клиника китайской медицины действительно непростая, старая собака настолько сильна, не говоря уже о старике.
Что ж, я должен быть вежливым с этим стариком в будущем!
После того, как лысый пес выбросил мужчину на задний двор, он даже не взглянул на него: пара животных глаз уставилась на молодого человека у двери.
Молодой человек взглянул в сторону заднего двора и тихо пробормотал: «Идиот!»
После этого он улыбнулся лысой собаке и мягко сказал: «Не обижайтесь, раб должен умереть. Я приду, чтобы извиниться в будущем, пожалуйста, прости меня!»
Сказав это, молодой человек взглянул на меня и мягко сказал: «Кузен, приходи в следующий раз, надеюсь, ты принял решение!»
Затем молодой человек ушел прямо, очень круто, совершенно не обращая внимания на то что сейчас случилось с гостем из отеля.
После того, как он ушел, старый лысый пес лениво зевнул, не показывая свирепости, и шаг за шагом направился к задней двери.
«Эээ, что, спасибо!» Я не знал, что сказать, и очень серьезно поблагодарил лысую собаку.
На эту собаку нельзя смотреть глазами обычных животных, в душе я уже считал ее очень сильным существом.
Шаги лысой собаки остановились и она посмотрела на меня, ее глаза были очень сложными и передавали очень ясный вопрос.
"Вы хотите узнать что скрывает задний двор?"
Глава 19 - Дайте немного крови!
Столкнувшись с таким приглашением я какое-то время не мог прийти в себя.
Если честно, в последние два месяца мне действительно очень любопытно осмотреть задний двор. Просто Чжоу Лао ясно сказал мне, что мне нельзя заходить .
На этот раз г-на Чжоу не было в городе, и он дал серьезные объяснения, поэтому он не мог слышать свои слова!
Я немного заколебался, но колебание длилось недолго, я запаниковал и последовал за собакой на задний двор.
Я не хотел входить один, а меня пригласила лысая собака, даже если бы старик и знал потом, я бы больше ничего не сказал!
...
Вечером я в изумлении вышлел из Музея китайской медицины и направился к квартире.
Призрак знает, как я попал сюда сегодня днем, это так здорово!
На заднем дворе этого музея китайской медицины я увидел вещи, которые подорвали мой здравый смысл, заставив мое мировоззрение снова рухнуть.
Трехногая птица с красными крыльями и хвостовыми перьями, свисающими, как ивовые ветки ...
Мертвое дерево с лицом старика, с пышными ветвями и листьями, с золотыми нитями, проходящими через него, ...
Еще есть черная змея с толстыми руками. На лбу у нее две небольшие выпуклости, похожие на белые рога. На брюшке несколько острых предметов, например, орлиных когтей ...
...
Эти вещи бросают вызов моей психологической выносливости, особенно после того, как старая мастив кричал на них несколько раз, глаза этих странных существ смотрели на меня,я думаю что после всего это мое отношение ко всему в этом мире измениться.
Такой взгляд - взгляд старших на младших, нежный и добрый, с необъяснимой добротой!
Я не знаю, есть ли у меня проблемы с головой, или я был настолько возбужден, что могу видеть эти эмоции в их глазах.
Когда я был немного нервным, робким и немного любопытным, чтобы спросить, что это такое, меня самого напугал мой собственный смелый вопрос, из страха рассердить их.
В результате у них не было никаких неприятных выражений, но при этом мне дали ответ.
Демон!
Демоны выглядят не так, как я их представлял.
Они кажутся очень гордыми, есть какая-то высокомерная поза, есть еще какое-то глубокое одиночество и беспомощность, и есть эмоции, которых я не могу понять.
Старая лысая собака попросила меня взглянуть на задний двор, ее главная цель - познакомить меня с этими людьми?
Я не понимаю, я не знаю, о чем думает старая лысая собака!
Если честно, если эти существа на заднем дворе будут преданы огласке, это определенно вызовет большой бунт.
Демон?
Ха-ха!
Кто бы мог подумать, что такие иллюзорные вещи в легенде действительно существуют!
Однако, сказав это, я уже не тот, кем был раньше. Я восхищался этим в течение трех дней. Было ли несколько странных вещей, которые произошли со мной за этот период времени?
Мои нервы уже давно закалились, поэтому, вернувшись в многоквартирный комплекс, я забыл обо всех беспорядочных вопросах в моей голове.
Стоя у двери квартиры, я глубоко вздохнул, вынул ключ и осторожно открыл дверь.
Я немного нервничаю, в основном потому, что сегодня я посвящаю себя ... ну, это день сдачи крови.
Прошел месяц после Фестиваля Середины осени, и как раз сегодня началось самоотверженное посвящение фунта крови в месяц.
Больно об этом думать!
Я осторожно вошел в комнату и посмотрел на Чжоу Цяня, которая внимательно смотрела телевизор в гостиной, и приготовился легко вернуться в свою комнату. Но когда я собирался идти к двери своей комнаты, сзади раздался легкий кашель Чжоу Цяня.
"Ты ничего не забыл?"
Услышав ее слегка нелепый голос, мое тело слегка напряглось, я вздохнул и несколько беспомощно обернулся.
Она повернулась и посмотрела на меня с другой стороны дивана хитрыми глазами и игривой улыбкой на губах.
Я наклонил голову, подошел к дивану в гостиной и сел прямо напротив нее и сказал беспомощно и бессильно: «Я помню сегодня я должен стать донором!»
В течение этого периода времени, хотя у меня была определенная степень бдительности по отношению к Чжоу Цянь, в глубине души я знал, что она не причинит мне вреда.
Будь то Тан Лин или старик, они загадочно сказали мне, что после того, как Чжоу Цянь и я заключили этот необъяснимый контракт, они никогда не причинят мне вреда. Короче говоря, я, похоже, получил еще одного. Очень могущественного телохранителя.
Красота телохранителя на ее стороне, что естественно восхитительно, но тот факт, что она сосет кровь, все еще делает меня неприемлемым на какое-то время!
Думая о Тан Лин, я на самом деле немного скучаю по ней. Она не появлялась в последний месяц, и я не знаю, куда она ушла. В то же время я все еще немного волнуюсь. В конце концов, до крайнего срока, согласованного с моим дедушкой, еще один месяц. Если дедушка действительно не может появиться к тому времени, она что-нибудь сделает со мной?
Я не знаю, я все равно очень запутался.
Чжоу Цянь посмотрела на меня со слабой улыбкой на губах и слегка нахмурилась, когда собиралась что-то сказать.
Она встала, подошла ко мне, села рядом, наморщила нос и понюхала меня.
Хотя в глубине души я знал, что она не причинит мне вреда, я все равно немного нервничал, и подсознательно мне хотелось встать и убежать в сторону, чтобы отойти от нее.
«Эй, не делай этого! Делай это вот так, я нахожусь под сильным давлением, хорошо!» - сказал я с кривой улыбкой.
Такое ощущение, что вы нюхаете перед обильным приемом пищи, разве можно не нервничать?
«На твоем теле ...» Чжоу Цянь посмотрела на меня, странный цвет вспыхнул в ее глазах, и прошептала: «Почему от тебя пахнет демоном? Ты ходил на задний двор Музея китайской медицины?»
Услышав, что она сказала, я не мог удержаться от расширившихся глаз, глядя на нее с недоверием.
Что это за нос? Почему так хорошо?
Демон?
Что это за фигня? Почему я не чувствую запаха?
Однако сегодня я долго оставался на заднем дворе, этого нельзя отрицать.
Слушая значение слов Чжоу Цянь, она, очевидно, также знала о заднем дворе Музея китайской медицины, и мне нечего было скрывать Я рассказывал ей о старой лысой собаке, пригласившей меня на задний двор.
"Он пригласил тебя ?!"
На этот раз была очередь изумляться Чжоу Цянь, она посмотрела на меня с недоверием, как если бы у меня на лице росли цветы.
Я пожал плечами и горько улыбнулся.
Я не знаю, почему мастив смотрит на меня по-другому, и я не понимаю, почему эти люди на заднем дворе демонстрируют мне такие сложные эмоции. Возможно, мои чувства неправильные, поэтому я не понял. Чжоу Цянь объяснил об этих вещах подробно.
Чжоу Цянь посмотрела на меня со странным взглядом, бормоча что-то тихим голосом, и, я так и не понял о чем она говорила.
«Давай, дай крови, ускорим твой метаболизм, это полезно для твоего тела!» Она слегка облизнула губы, улыбаясь, показывая чрезвычайно очаровательный жест.
Глава 20 - Что я сделал?
Я думал, что Чжоу Цянь вытащит иглу или что-то еще, чтобы взять мою кровь.Таким образом, фунт крови был всего лишь несколькими иглами, и это было пройдено после небольшой терпимости.
Однако, когда я увидел, как Чжоу Цянь прямо показывает свои четыре маленьких кроваво-красных клыка, я чуть не сошел с ума!
«Ты все еще хочешь меня укусить?» Мой голос стал немного резче, и мое тело слегка задрожало, я не знаю, испугалось оно или злило.
В прошлый раз меня однажды укусили, и всю ночь у меня кружилась голова. К счастью, жизнь вернулась.
Ты хочешь сделать это снова?
"Это не больно, просто наберись терпения!"
"О, это так свежо, я откушу и попробую!"
«Там, где так много чепухи, просто прими свою судьбу!» Чжоу Цянь уставилась на меня, повернулась и села на меня, обхватив меня руками за плечи, с огромной силой удерживая меня от попыток убежать.
Само собой разумеется, что моя физическая сила сильно увеличилась за этот период, и нетрудно действительно захотеть вырваться из-под ее контроля.
только……
Красивая женщина в короткой юбке и пижаме, сидящая на моем теле в неоднозначной позе, белизна груди и мягкость ног действительно заставили мое сердце трепетать.
Это был первый раз, когда у меня был такой близкий контакт с красивой женщиной.
В этот момент мой мозг был немного пуст, и импульс вспыльчивого человека снова усилился, как никогда прежде, тяжело дышал и покраснел.
Глядя на немигающее место Чжоу Цянь, не моргая, яя тяжело сглотнул, и здравомыслие в моем сердце постепенно подавлялось жарой и безумием. В этот момент бдительность по отношению к ней также исчезла.
В моем воображении эти два голоса были переплетены, нерешительно.
Бывает зверь свиреп, но и ему знакома жалость.*
Нет жалости во мне, а, значит, я — не зверь.
Шекспир однажды сказал ...
Черт!
Меня это не волнует, беспокойство в моем теле почти взрывает меня, и единственная оставшаяся рациональность заменяется безумием.
Когда я задыхался и рычал красными глазами и собирался повернуться назад, как зверь, у меня возникло покалывание в шее.
Сразу после этого ощущение покалывания распространилось по всему моему телу с чувством болезненности, и жар и безумие в моем теле мгновенно исчезли.
Он легкий, в нем очень комфортно, и мне очень хочется спать.
Но в этот момент, когда мое сознание было немного сбито с толку, мне показалось, что я услышал низкий рев, это был рев зверя, низкий и жестокий, полный кровожадности.
И этот голос, казалось, исходил из глубины моего сердца.
Сразу после этого я почувствовал жжение в шее, покалывание и жгучая боль действовали не только на мое тело, но и на душу, казалось, покалывала им.
Такого рода боль я испытал впервые в своей жизни, и мои глаза потемнели и упали в обморок.
В тот момент, когда я был без сознания, я слабо услышал восклицание Чжоу Цянь, казалось, что случилось что-то неожиданное.
Мне приснился еще один очень долгий сон, во сне было еще много людей, которые были мне незнакомы, одни были добрыми, а другие равнодушными. Точно так же плотные руны и причудливые образования, как маленькие эльфы, ликовали вокруг меня, как звезды, сверкающие над луной.
Просто на этот раз я чувствую, что что-то не так.
Ощущение меня во сне - это не настоящий я.
Во сне я на самом деле другой человек?
Не знаю, ошибочно ли я чувствую, это очень абсурдная иллюзия.
Не знаю, сколько времени это заняло, проснулся неторопливо.
На улице было немного светло, и это была кома на следующую ночь, немного онемел, я действительно не знал, что сказать.
Сейчас я лежу в своей комнате, от чего мне немного лучше. По крайней мере, у Чжоу Цяня все еще есть немного совести, зная, что она может отправить меня обратно в комнату, если она бросила меня прямо на диван в гостиной, тогда мое негодование было бы немного больше.
В шее все еще немного покалывания, и все тело немного болит, в конце концов, это нормально - немного ослабнуть после того, как из тебя высосали полкило крови.
Немного беспомощный, растянутый, готовый встать.
Но в этот момент мои движения стали жесткими, мое лицо стало странным, моя шея немного окоченела, и я посмотрел в свою сторону.
Чжоу Цянь! ?
Почему она спит рядом со мной! ! !
Она положила мне руку на подушку, закрыла глаза, ее лицо было немного бледным, и она была похожа на птичку, что отличалось от ее ленивого и очаровательного темперамента, вызывающего жалость и крепко обнимающего меня.
Неудивительно, что я почувствовал небольшую боль в руках, я был немного сбит с толку и не обратил внимания, когда проснулся, но теперь это действительно меня напугало.
В это время эта сцена заставила меня почувствовать, будто в меня ударила молния, и мой мозг взревел.
Кто мне подскажет, что это за ситуация?
Что я делал прошлой ночью?
Или что она со мной сделала?
Я не мог поверить в то, что происходило передо мной, я в изумлении протянул руку и сильно сжал лицо.
Боль!
Это не грёбаная мечта!
Мое лицо побледнело после чистки зубов, мое сердцебиение учащалось, и я чувствовал, что растерялся.
Хотя она красивая женщина, хотя у нее очень хорошая фигура, хотя я чуть не контратаковал ее прошлой ночью, мы не можем игнорировать тот факт, что она сосет кровь! Если бы это действительно было связано с ней, это действительно было бы ...
Двойственность и запутанный менталитет заставляют меня волноваться.
Я глубоко вздохнул, схватил одеяло одной рукой и осторожно раскрыл его.
Ее руки лежат на моей груди, ее длинные белые ноги покоятся на моих ногах, вся фигура занимает половину моего тела, как осьминог, весенний свет бесконечен, такая ароматная сцена, естественно, заставляет мое сердце снова биться бесконечно.
Однако я был рад, что мы двое были не в том состоянии, в котором я ожидал, потому что мы все еще были в одежде.
В то же время я глубоко вздохнул с облегчением, легкое разочарование поднялось в моем сердце.
Какие-то беспомощные ироничные улыбки, жестоко критикующие себя в душе, этот противоречивый и запутанный менталитет чертовски плох!
Когда я сделал глубокий вдох и приготовился избавиться от сдержанности Чжоу Цянь, она проснулась!
Красивые глаза текли, смотрели на меня, взгляд очень сложный и странный.
Она выглядит очень уставшей, немного вялой, это состояние немного странное!
После того, как она высосала мою кровь, разве она не должна логически сиять? Почему это похоже на то, что я разорял ее так много раз?
С неохотной улыбкой на лице я мягко сказал: «Ты ... в порядке?»
Она осторожно покачала головой, отпустила мою руку, перевернулась, повернулась ко мне спиной и слабым тоном сказала: «Ничего страшного, вчера вечером я немного высосала твою кровь, у меня было небольшое расстройство желудка. Просто спи. ! "
Эта причина лишает меня дара речи.
Глядя на ее красивую спину, я слегка нахмурился.
Прошлой ночью, должно быть, что-то случилось Я не поверил, почему она сказала!
Однако она этого не сказала, и мне было бесполезно продолжать задавать вопросы, я мог только сдержать свое любопытство и позволить ей спать в моей комнате.
(Бывает зверь свиреп, но и ему знакома жалость. Нет жалости во мне, а, значит, я — не зверь.* Данная цитата из сборника сонет Король Ричард III Шекспира. написанный который был в 1597 г.)
Глава 21 - Помощь
Что касается того, что произошло прошлой ночью, я немного задумался.
Не потому, что она укусила меня, а из-за звериного рыка, который я слабо слышал до того, как потерял сознание, и из-за странного сна.
В течение этого периода времени, когда моя физическая сила улучшалась, некоторые сцены из моих снов, казалось, становились более ясными. Странные фигуры во сне, плотные руны и странные узоры, казалось, появились рядом со мной.
Это воспоминание не принадлежит мне, я очень хорошо это понимаю.
Следовательно, главный герой во сне не я!
Это очень противоречивая вещь, если я это скажу, другие сочтут меня сумасшедшим.
А также……
Я стоял перед раковиной в ванной и в изумлении смотрел в зеркало.
На шее нет шрамов, кожа гладкая. Однако вчера вечером Чжоу Цяньмин явно укусила меня!
Рана зажила за одну ночь? Даже шрама не осталось?
Как это может быть?
Темно-красный узор на шее все еще присутствует, но он уже очень светлый, и вы не увидите его, если не обратите внимание.
Дело не в этом!
Дело в том, что я почувствовал себя довольно сияющим.
Я сам не красивый парень. У меня появилась привычка каждый день умываться и смотреться в зеркало. Сегодня я внезапно чувствую, что в зеркале мне намного приятнее, чем раньше. Кажется, было немного изменение.
Можно ли сказать, что укус высасывает кровь и производит эффект красоты?
Это похоже на фантастику!
Я не особо занимался этим вопросом, вымыв посуду, вышел из квартиры.
После завтрака, когда я приехал в Байкаотан, я нашел роскошный автомобиль, припаркованный за пределами Байкаотана.
Я знаю эту машину, это машина большого толстяка, который некоторое время назад приехал в Чжоу Лао за помощью.
В этот момент перед роскошной машиной расхаживал взад и вперед здоровенный толстяк, выглядя встревоженным и беспомощным.
Очевидно, этот парень, похоже, снова столкнулся с некоторыми проблемами, поэтому он пришел попросить г-на Чжоу о помощи.
Просто на этот раз этому парню суждено бежать напрасно, старик уехал, и кто его знает, когда он вернется.
Я подошел к нему, вынул ключ и открыл дверь музея китайской медицины, и под удивленным взглядом толстяка вошел.
Как только я вошел в зал китайской медицины, толстяк поспешил за мной.
"Мистер Мэн, мистер Мэн ..."
Толстяк подбежал ко мне с толстым лицом, полным беспокойства, и поспешно сказал: «Пожалуйста, сделайте мне одолжение! Старейшины Чжоу здесь нет, я могу рассчитывать на вашу помощь ...»
Я был ошеломлен поведением толстяка и какое-то время не реагировал.
Я думал, что на этот раз он ищет старика, но я не ожидал, что он будет искать меня.
«Это ...», - я слегка нахмурился, посмотрел на него и сказал: «Лао Чжоу нет в музеи от , и я не знаю, когда он снова появиться тут . Если у тебя есть дела, подожди, пока он не вернется. ! "
Этот толстый мужчина, должно быть, нервничает. Он нашел кого-то, кто помог бы ему найти мою голову. Что я могу для него сделать?
«Нет, нет, на этот раз я ищу тебя!» - толстяк вытер пот со лба и с тревогой сказал: «Я знаю, что Чжоу Лао уехал, и я также связался с Чжоу Лао. Я здесь из-за тебя!"
«А?» Я приподнял брови и подозрительно посмотрел на толстяка.
В этот момент у меня в кармане зазвонил телефон.
В будние дни мне мало кто звонит, так что любопытно, что я узнал номер телефона, это был незнакомый номер, и я нажал кнопку ответа.
Сразу после этого с другого конца телефона раздался голос старика: «Цзычэнь, значит, господин Чжао уже прибыл в Байкаотан? Я не могу временно вернуться, ты помоги ему один раз!»
Мои брови нахмурились, и я сказал телефону: «Ты что, шутишь? Ты уверен ,что я могу помочь ему ? Что мне нужно для него сделать?»
Так называемая помощь, я смутно догадывался, она должна быть связана с какими-то духовными и странными событиями, и это определенно не будет нормальным явлением.
«Ничего страшного, твоего талисмана достаточно, чтобы держать в руках!» - сказал старик слабым голосом на другом конце телефона, - «Я уже взял предоплату за это дело так ,что нужно завершить дело чтобы сделка была честной! "
Нима* деньги, которые ты собрал, а я не получил ни монеты. Почему я должен разбираться с твоим заданием?
«Не делайте этого, к кому бы вы ни пошли, я всего лишь посыльный за две тысячи юаней в месяц, это выходит за рамки моей работы ...»
«Ты хочешь чтобы тебе сделал прибавку!» Старик прервал меня прямо, с легким искушением в голосе, и сказал: «Это также для того, чтобы ты узнал свою собственную силу рун и увеличил свой собственный опыт. В любом случае, ты часто будешь прикасаться к ней. в будущем. В этом нет ничего плохого для тебя! "
Слова старика заставили меня замолчать.
Я не могу укрываться здесь на всю оставшуюся жизнь. Парни, которые беспокоят меня, скрыты из поля зрения. Пока они не сдаются, я не могу полностью расслабиться. За это время действительно был большой прогресс в рисовании талисманов, но на самом деле нет никакого смысла в силе рун.
Так как старик сказал, что особых проблем не будет, он не должен мне лгать!
Поговорив со стариком еще несколько слов, повесив трубку, я немного подумал, посмотрел на г-на Чжао, который сидел рядом со мной и ждал меня, и прошептал: «Какая конкретная ситуация, скажите мне! "
Г-н Чжао поспешно рассказал об этом вкратце, и после того, как я выслушал его, мои брови снова наморщились.
Некоторое время назад у дочери г-на Чжао появилось привидение , и старик изнал его, но теперь кажется, что-то снова случилось, дочка заметила его снова.
Это просто, но я все же для меня немного странно.
В разговоре только что слова старика, казалось, имели другое значение, расплывчатое, как будто намеренно что-то скрывал, я какое-то время не мог понять.
Взглянув на толстяка, я мягко кивнул и сказал: «Иди и посмотри! Но я не могу гарантировать, что проблема твоей дочери будет решена заранее. Если я не смогу помочь с этой просьбой, не вини меня. ! "
Если я не могу слишком много сделать, лучше оставьть себе путь к отступлению.
Я сел в машину г-на Чжао и поехал в Северный округ.
Загородный сад, элитный комплекс вилл, занимающий большую территорию, богатые люди которые тут живут. Стоимость дома здесь до смешного высокая. Судя по заработной плате, которую я получал за разную работу в Музее китайской медицины, если я не буду есть и пить всю жизнь то на сэкономленные деньги, вероятно, хватит только на покупку ванной комнаты.
Это немного душераздирающе!
Дом г-на Чжао представляет собой трехэтажную виллу, оформленную в классическом стиле и занимающую большую территорию.
Проследовали за ним в виллу и пошли прямо на третий этаж.
Когда я вошел в комнату на третьем этаже, все в комнате предстало передо мной.
Молодая и красивая женщина лежала на кровати с закрытыми глазами, с бледным лицом, с легкой дрожью в теле, как в конвульсиях. Рядом с ней сидела красивая женщина с красными глазами, тревожно смотрящая на лежащую на кровати молодую женщину, проявляя страх и беспокойство.
Эти двое выглядят немного похоже, это должны быть мать и дочь.
Кроме них есть еще один человек.
Она тоже была женщиной в черной форме, прислонившись к подоконнику, ее лицо было очень спокойным, как у постороннего.
Когда мы с Чжао Цзун вошли в эту комнату, глаза одетой в черное женщины внезапно загорелись, она посмотрела на меня сверху вниз, а затем прошептала г-ну Чжао: «Это он?»
Г-н Чжао, казалось, боялся этой женщины, поспешно кивнул и сказал: «Старый Чжоу рекомендовал его!»
Увидев их вопрос и ответ, я почувствовал необъяснимую тревогу.
Старик неопределенно говорил по телефону, и тогда я чувствовал себя немного странно, но теперь, глядя на эту сцену, это странное чувство еще сильнее.
Может быть, я вырыл сам себе яму и могу туда же сам и угодить!
Нима*(尼玛 читается как [нимa] перевод с китайского как ругательство твою мать )
Глава 22 - Изгнания призрака
Г-н Чжао представил мне свою жену и дочь, но не упомянул происхождение женщины в черной форме.
Судя по уважительному и внушающему трепет отношению г-на Чжао, женщина в черном, похоже, имеет большой авторитет.
Однако, кем бы она ни была, ко мне это не имеет никакого отношения, поэтому я не обратил на это особого внимания.
Я обратился к женщине в черном как к воздуху, проигнорировал это и подошел к кровати.
Красивая женщина у кровати вытерла слезы и рассказала мне о своей дочери.
Я знал только, что верхния часть тела была захвачена призраком некоторое время назад. Хоть когда-то ее уже изгнал старик, казалось, что вчера вечером что-то случилось. Она плакала и кричала всю ночь, до раннего утра.
Глядя на эту красивую девушку, лежащую на кровати, я крепко нахмурился.
Честно говоря, я ничего не знаю призраках, и я не знаю, что этот старик сделал для нее. Я всегда чувствую, что все не так просто.
Два месяца назад я был обычным молодым человеком.Хотя за два месяца я испытал многое, хотя моя способность рисовать талисманы значительно улучшилась, это действительно первый раз, когда я справляюсь с подобными вещами самостоятельно. .
Старик попросил меня приехать сюда, это определенно означает другое.
После того как я зашел в комнате случился разговор между Г-н Чжао и женщиной в черном.
Она все еще наклонялась, слабо глядя в эту сторону, словно ожидая, что я займусь этим делом.
Мистер и миссис Чжао посмотрели на меня с тревогой, очень нервно.
Я задумался немного, мысли мои резко повернулись, о чем-то задумавшись.
Хотя я не видел, чтобы старик делал движение, я знаю, что его сила определенно очень сильна.Разумеется, поскольку движение решило проблему с призраком, не должно быть никаких последствий.
В то время эта сцена неизбежно вызывала у меня некоторое подозрение.
Ты специально меня проверяешь?
Глядя на красивую девушку, лежащую на кровати, я слегка вздохнул, отбросив в голове все сомнения.
Давайте сначала решим этот вопрос!
Хотя я не совсем понимаю эффекты талисмана, который я узнал, это похоже на инстинкт.Когда я наблюдал за дочерью г-на Чжао, я уже знал, какой талисман использовать.
Необъяснимое воспоминание в моей голове не принадлежит мне, поэтому я не уверен, правильное или неправильное мое суждение, в любом случае, надо попробовать!
Как и сказал старик, пришло время увеличить свой собственный опыт применения талисманов.
Я глубоко вздохнул и достал из кармана талисман.
Поместив этот талисман на лоб дочери г-на Чжао. Затем я слегка укусил кончики пальцев, кончики пальцев были в крови, и на талисмане появилось пятно крови.
"Пэн ~"
Кровавые руны мерцали на талисмане, а затем весь талисман превратился в слабое пламя, красноватое пламя, напоминающее вьюн, вошло прямо в лоб дочери г-на Чжао.
Сразу после этого, под моим нервным взглядом, тело дочери г-на Чжао сильно задрожало.
Болезненный румянец на ее лице был более интенсивным, и серый туман появился на ее бледном лице. Серый туман медленно извивался и, наконец, переместился в центр ее бровей.
Когда она застонала от боли, серый туман наконец поднялся из центра ее бровей и рассеялся.
Температура в комнате немного упала, и серый туман походил на живое существо, борющееся, как будто он хотел попасть в центр ее бровей, но уже был слабым и постепенно рассеивался в воздухе.
Болезненный стон исчез, первоначальный бледный цвет лица дочери г-на Чжао постепенно покраснел, а ее закрытые глаза постепенно открылись, глядя на нас с небольшим замешательством.
Г-н и г-жа Чжао были приятно удивлены и бросились к постели, с беспокойством расспрашивая о состоянии своей дочери.
Увидев эту сцену, я не мог не вздохнуть с облегчением и отошел в сторону, не мешая их семье из трех человек.
Женщина в черном все еще смотрит на меня, до сих пор ее глаза смотрят на меня слабым спокойным взглядом, но в это время на ее губах появляется улыбка.
«Г-н Мэн, привет!» Она активно протянула руку и мягко сказала: «Представьтесь, меня зовут Хэ Вэй, я рада познакомиться с вами!»
Я был ошеломлен на мгновение, затем улыбнулся, протянул руку, пожал ей руку и сказал: «Приятно !»
Хотя я не знаю происхождения этой женщины, я не хочу обидеть ее, не ударив смайлика.
Кажется, теперь она меня признает, иначе она не захотела бы представиться.
Высвободив руку, она посмотрела на меня, улыбнулась и сказала: «Поскольку проблема здесь решена, пожалуйста, попросите мистера Менга пойти со мной!»
«А?» Я немного смутился, глядя на нее по непонятным причинам.
Словно видя мои сомнения, она все равно улыбнулась и мягко сказала: «Похоже, мистер Чжоу не объяснил вам это! Господин Чжоу попросил вас прийти и помочь. Это не здесь, а наша сторона ...»
«Подожди минутку!» Я прервал ее прямо, нахмурился и сказал: «Ты? Кто ты? Этот старик больше ничего не сказал по телефону при разговоре со мной!»
Сказав это, я обратил свой взор на г-на Чжао, его глаза были недовольны.
Я чувствую себя не хорошо, кажется, что я действительно могу прыгнуть в яму.
Г-ну Чжао было немного неудобно с моими глазами. Он улыбнулся и сказал мне извиняющимся тоном: «Мистер Мэн, это ... я не знаю подробностей. Я не собирался скрывать это от вас. Это действительно я. Самостоятельно! "
Сказав это, г-н Чжао также рассеянно взглянул на женщину в черном, и это не было строгим табу.
На сердце немного тяжело, глядя на женщину в черном, она сказала глубоким голосом: «Подожди, я позвоню!»
Сказав это, я вышел прямо из комнаты, достал телефон и набрал номер старика с темным лицом.
После того, как звонок был соединен, прежде чем я смог говорить, голос старика раздался с другого конца телефона: «Готово? Эффективность очень высокая!»
«Старик, в чем дело?» - недобро пробормотал я, - «Что, черт возьми, ты наделал? Кто такая так называемая помощь?»
«Ты их видел?» Старик не смутился и просто сказал: «Помогите им один раз, и пусть они тебе сделают одолжение. Это принесет тебе большую пользу в будущем ... Если ты сможешь помочь На этот раз те, кто доставляет вам неприятности, точно вам не смогут ничего сделать ... "
«Не мог бы ты рассказать мне больше?» - сказал я со спокойным голосом, неудовлетворенным: «Не играй со мной в дурака, я не хочу, чтобы меня продавали и платили за деньги!»
На другом конце телефона воцарилась тишина, а затем старик тихо вздохнул и мягко сказал: «Если твой дедушка не появится в следующем месяце, ты собираешься поехать в Лингнан?»
Я молчал, хотя еще не принял окончательного решения, но никогда не уйду.
«Лингнан, это не так просто, как ты думаешь!» - сказал старик по телефону глубоким голосом: «Я могу защитить тебя здесь. Когда ты доберешься до Лингнана, ты ничего не сможешь сделать сам! Если сможешь помочь эти люди Однажды, даже если вы пойдете в Лингнан* в будущем, у вас будет хоть какая-то защита! "
Услышав, что сказал старик, мое сердце слегка задрожало, и я взглянул на женщину в черном вдали, понизил голос и сказал в трубку: «Кто они? Откуда они?»
Старик по телефону снова замолчал. Несколько секунд спустя сказал: «Группа специальных операций Министерства национальной безопасности специализируется на расследовании сверхъестественных дел. Как ты к этой информации отнесешься?»
Лингнан*(岭南 это Место в Китаи к югу от хребтов (обр. о провинциях Гуандун и Гуанси) читается на китайском как [линнань] ,но в Европе часто произноситься как lǐngnán.
Глава 23 - Предложение, от которого невозможно отказаться
После того, как я повесил трубку, мне потребовалось много времени, чтобы прийти в себя.После того, как я смаковал то, что старик сказал по телефону, мне стало сложно и трудно успокоиться.
Группа специальных операций Министерства национальной безопасности?
Что это за отдел?
Власть не должна быть маленькой. Разумеется, иметь отношения с таким ведомством - это хорошо.
Однако в глубине души я не хочу иметь ничего общего с такой официальной организацией, совсем нет!
С давних времен существует поговорка, что товарищи подобны тиграм-компаньонам. На мой взгляд, такой отдел - огромный и непревзойденный тигр. Если что-то случится, от него не останется никаких следов.
Я просто маленький человек, никогда не думал о пересечении с таким отделом.
Поездка старика на этот раз была, вероятно, преднамеренной: если бы он был там, такой отдел меня никогда бы не нашел.
В глазах старика это мой шанс. По-моему, это тот старый ублюдок, который меня толкнул на огонь и зажарил с солью и тмином.
Это правда, что если этому отделу позволят оказать мне услугу, это действительно принесет большую пользу в будущем. Но есть ли у меня такая способность?
Сделать им одолжение?
Проще говоря!
С чем они не могут справиться, какая у меня квалификация, чтобы им помочь?
Блин, этот старый ублюдок действительно вырыл для меня большую яму!
Мое лицо было мрачным, и старого ублюдка бесчисленное количество раз ругали в моем сердце.Если бы он стоял передо мной в это время, я бы непременно перебил его без колебаний.
Не давая мне времени на раздумья, увидев, как я повесил трубку, женщина в черном подошла ко мне, посмотрела на меня и прошептала: «Мистер Мэн ...»
«Что ж, мисс Хе, мне очень жаль!» - прервал я ее прямо, сжимая неохотную улыбку на моем лице, и сказал: «Мои возможности ограничены, и я ничем не могу вам помочь. Вы должны спросить кого-нибудь еще! "
У меня уже было много проблем, и я действительно не хочу причинять больше проблем.
После этого я кивнул ей, повернулся и ушел, не поздоровавшись с г-ном Чжао.
Как только он спустился по лестнице и собирался выйти за дверь виллы, сзади раздался слабый голос Хэ Вэя.
«Г-н Мэн, раз вы не хотите, я не буду вас заставлять!»
Она быстро подошла ко мне, достала листок бумаги, спокойно протянула мне и сказала: «Распишитесь здесь! После того, как подпишете, можете уходить!»
«Что это?» - с сомнением спросил я.
«Запретное постановление!» Она посмотрела на меня с легким странным блеском в глазах и мягко сказала: «Вы также можете понять это как правила правопорядка, сформулированные специально для вас. Если вы нарушите эти правила, последствия будут серьезными. ! "
Я взглянул на содержание запретительного приказа, нахмурился, и мое сердце разозлилось.
Это полностью ограничивает мою личную свободу. Чем отличается подозреваемый под наблюдением?
Прямо как один из них: вы должны сообщить заранее, чтобы попасть в городскую зону с густой толпой и выехать из нее, и вы можете путешествовать только после получения разрешения.
Почему?
Если мой мозг не очень забавный, на этом подписаться абсолютно невозможно.
«Что ты имеешь в виду?» Я подавил гнев в своем сердце и посмотрел на Хэ Вэй плохим взглядом.
Хэ Вэй слегка причесала свои длинные волосы ко лбу и спокойно сказал: «Вы знаете, как пользоваться талисманом, поэтому вы больше не обычный человек. В дополнение к обработке некоторых сверхъестественных событий, которые обычные люди не могут понять, у нас также есть надзор. Сила таких, как у Вас ... "
Когда я слышал, как она это говорит, в моем сердце росла ярость.
Два месяца назад я был обычным молодым человеком. Я только два месяца изучал руны. Это то, на что я смотрел?
Я не дурак, естественно, я понимаю, что это не главная причина, просто я не согласился им помочь, поэтому она использовала этот трюк, чтобы заставить меня подчиниться.
Презренно, слишком зловеще!
«Если я не подпишу!» - сказал я со спокойным лицом.
Она улыбнулась, посмотрела на меня и мягко сказала: «Значит, вы проведете остаток жизни в тюрьме!»
Я смотрел ей в глаза и мог сказать, что она была серьезна.
Хотя гнев в моем сердце был силен, но я не мог его выплеснуть, и он вот-вот взорвется.
Она принадлежит к официальному отделу и обладает большой властью. Я просто простолюдин, борюсь с ней, она может раздавить меня до смерти одним пальцем.
Я очень четко знаю действительность.
Я до сих пор понимаю причину, по которой людям приходится склонять голову под властью.
Убить старика,посмотри , что он натворил!
Я глубоко вздохнул, еле подавил гнев в своем сердце, холодно посмотрел на нее и сказал глубоким голосом: «Ладно, не пугай меня этим набором, я робкий. Давай, позволь мне помочь. ? "
Услышав то, что я сказал, улыбка на ее лице стала еще шире, и она, казалось, догадалась, что я выберу этот путь.
Она взяла документ в свои руки и сказала мне: «Иди сюда, расскажу все по дороге!»
После этого она вышла прямо из виллы, а я последовал за ней с темным лицом, и я уже поздоровался с родственницами 18-го поколения предка этой женщины.
Выйдя из комплекса вилл, Хэ Вэй подошла прямо к красной спортивной машине Ferrari, открыла дверцу машины и села в нее.
Я проворчал, сел вторым пилотом и с иронией сказал: «Ваш отдел очень грязный! Это развращение - ездить на суперкаре!»
Она взглянула на меня и тихо сказала: «Пристегни ремни!»
Слова упали, прежде чем я успел среагировать, спортивная машина с ревом превратилась в красную молнию и поскакала вперед.
Увидев в это время числа на спидометре, мчащиеся вверх, чувствуя скорость , мое лицо постепенно побелело, мое сердцебиение учащалось, и мои руки были поспешно пристегнуты ремнем безопасности.
На такой скорости, даже с ремнями безопасности и подушками безопасности, нет абсолютно никаких гарантий жизни в случае автомобильной аварии.
Это она делает специально !
Я хочу, чтобы она ехала медленнее, но если я это скажу, разве это не значит, что я признаю что мне страшно?
Таким образом, я нервничал, все мое тело напрягалось и нервировалось долгое время. Скорость спорткара после выезда за город постепенно снижалась.
Я выглядел немного лучше, посмотрел на пейзаж за пределами машины и сказал: «Куда мы идем?»
«Вы узнаете, когда подождете!» - тихо ответила она, даже не глядя на меня.
Я посмотрел на нее, нахмурился и сказал: «Поскольку ваш отдел специализируется на обработке сверхъестественных событий, должно быть много мастеров. Почему вы должны просить меня о помощи? Серьезно, мой уровень только половинчатый. Это. .. "
«Тебя рекомендовал Чжоу Лао. Хотя я не верю в твои способности, я верю в Чжоу Лао!» Она прервала меня прямо, взглянула на меня уголком глаза и мягко сказала: «Конечно, самое лучшее. главное В последнее время мы серьезно недоукомплектованы персоналом, несколько мастеров, владеющих искусством оберега, уехали в другие места для выполнения заданий, иначе они вас не найдут!
Эти слова шокируют.
Однако из ее замечаний я услышал кое-что, что меня заинтересовало.
«Каковы отношения между господином Чжоу и вашим отделом?» - с любопытством спросил я.
Глава 24 - Мёртвое тело
"Он не сказал тебе?"
Хэ Вэй, казалось, была немного удивлена заданным мной вопросом.
Я просто покачал головой и усмехнулся про себя.
Старый ублюдок весь день притворялся таинственным передо мной и говорил неопределенно.Он думал, что он земной знаток, игнорирующий мировые дела, но теперь кажется, что он имеет какое-то отношение к Министерству национальной безопасности.
Хэ Ян не дала мне ответа, но странно посмотрела на меня и сказала только одно слово: «Конфиденциально!»
Всю дорогу не было ни слова, и вскоре после этого спортивная машина свернула на тропу и остановилась.
Выйдя из машины, Хэ Хуа указала на переднюю часть небольшой дороги и сказала: «Дорога впереди немного плохая. Машина не может проехать, так что давай просто пойдем пешком!»
Я посмотрел вдаль и увидел, что в конце тропы я увидел небольшую деревню.
Следуя за Хэ Вэем, я не мог спросить : «Я здесь, вы должны сказать мне, что вы хотите, чтобы я сделал?»
«Ты сам это знаешь!» - небрежно ответила Хэ Хуа.
Эта девушка...
Это щекочет зубы, которые заставляют меня ненавидеть, но у меня нет выбора, кроме как проклинать в своем сердце.
Подъехав к деревушке, я обнаружил, что деревня очень полуразрушенная и заросшая сорняками, очевидно, что здесь никого нет.
В пустыне, что она хочет со мной здесь делать?
Подойдя к въезду в деревню, я был немного удивлен, увидев сцену передо мной.
Я думал, что меня и Хе Хуан всего двое.Кто знает, что в этой полуразрушенной деревушке много людей, человек около 20, некоторые собрались вместе и что-то перешептывались, некоторым было скучно сидели и курили.
Увидев, как мы с Хэ Хуаном пришли сюда, эти люди поспешно подошли и заговорили.
"Команда Хэ, Чжоу Лао не пришел?"
"Невестка, кто этот ребенок?"
«Команда Хэ, это действительно не работает, просто перезвони Сяо Цзю Цзы и остальным, давай тоже побродим здесь!»
«Да, я не могу найти ключ, и искать здесь, как безголовую муху, - это не выход!»
...
Группа людей щебетала, что еще больше озадачило меня.
Хэ Ян махнула рукой, и шум группы людей исчез. Она указала на меня и мягко сказала: «Старому Чжоу есть что делать, но он порекомендовал этого господина Мэн. Г-н Мэн также будет использовать закон талисмана. Я возьму его. Пойдем и попробуем! "
Я до сих пор не знаю, как обстоят дела, но кажется, что это немалое дело, оно уже наступило, и непросто отступить, неохотно улыбнуться и кивнул им.
Группа людей выглядела иначе, видя, что в моих глазах было сомнение и недоверие, были даже несколько человек, которые крепко нахмурились.
Я знаю, что эти люди не верят в мои способности, не только они, я не верю, что могу им помочь.
После того, как Хэ Янь кратко представила меня им, она ничего не сказала и повела меня прямо к деревне.
Вскоре, когда я подошел к старому дереву в деревне, я увидел трех человек, лежащих под старым деревом, трех мертвых!
Три трупа были аккуратно разложены, один мальчик, одна девочка и один ребенок - казалось, это семья из трех человек.
На этих трех трупах не было явных ран, а лица были полны страха: казалось, что перед смертью они видели что-то ужасное.
Хэ Ян взглянула на меня и мягко сказала: «Эти три трупа были найдены поблизости. Нам нужно, чтобы вы нашли ключ к разгадке этих трех трупов!»
Послушав ее, мои глаза округлились.
«Шучу!» Я не мог сдержать гнев и сердито сказал: «Дай мне найти у мертвых какие-нибудь дерьмовые улики, как ты думаешь, кто я? Разве такие вещи не должны делать судмедэксперты? ... "
«Это не обычное уголовное дело!» - прямо прервала меня Хэ Вэй и сказала глубоким голосом: «Иначе я бы не просила помощи у тебя!»
Услышав это, я на мгновение замер, посмотрел на нее и выпалил: «Как они умерли?»
Только тогда я понял, что, поскольку такие люди, как Хе Хуа, из этого отдела, они должны иметь дело со сверхъестественными инцидентами. Другими словами, лежавшие здесь трое не погибли.
Призрак?
«Эй, ты умеешь? Не теряй времени зря, хорошо?»
«Невестка, его действительно рекомендовал старейшина Чжоу? Он справиться?»
Хэ Ян не ответила на их вопрос, и ребята вокруг нее заговорили в спешке, некоторые даже смотрели на меня с явным пренебрежением.
Хэ Ян посмотрела на меня и мягко сказала: «Поскольку ты знаешь закон талисманов, ты, возможно, сможешь найти подсказки на телах этих трех людей. Мы действительно следовали за ним долгое время. Если ты сможешь нам помочь на этот раз , Позвольте нам потом оказать тебе услугу.! "
Когда дело доходит до этого, не нужно ничего говорить.
Я нахмурился и посмотрел на три трупа, задумавшись.
В глазах других я могу быть немного смущен, поэтому многие люди вокруг меня смотрят на меня с большим пренебрежением.
Однако на самом деле я не смущаюсь, а немного удивляюсь.
Хотя я выучил много рун и могу плавно их рисовать, я не знаю эффектов этих рун. И когда я размышлял о том, какую руну следует использовать на этих трех трупах, чтобы найти так называемую улику, в моей голове возник узор руны.
Талисман экзорцизма!
Это второй раз, когда эта ситуация произошла. Первый раз был в доме г-на Чжао. В тот момент, когда я увидел его дочь, в моем сознании появилась руна разрушенния злых чар.
Это не случайно, это как инстинкт!
Что именно происходит? Неужели в моей голове действительно есть воспоминание, которое мне не принадлежит?
Когда появилось это воспоминание?
После укуса Чжоу Цяня?
Или после того, как книга растворилась в моем теле?
"Вы можете что-то сказать, что вы имеете в виду, когда находитесь в оцепенении?"
В это время голос Хэ Хуа достиг моих ушей и прервал мои нервные размышления.
Глядя на слегка недовольное выражение лица Хэ Вэй, а затем на нетерпение и презрение окружающих меня людей, я глубоко вздохнул, проигнорировал их и вытащил из кармана руну экзорцизма.
Прикусив кончики пальцев, на талисмане изгнания нечистой силы по горизонтали нарисовал кровавое пятно, и талисман бросил на один из трупов.
«Нет ни цзеинь, ни проклятия, я впервые вижу подобный талисман!»
Кто-то прошептал на ухо, это казалось невероятным.
Я был ошеломлен на мгновение.Честно говоря, я контактировал с рунами всего два месяца, и никто не сказал мне, какие заклинания запечатывания узлов нужны для сотворения талисмана!
Еще мое подсознательное поведение - прокусывать кончики пальцев и рисовать талисман кровью, в любом случае этого достаточно, чтобы показать действие талисмана, и больше ничего не нужно учитывать.
«Пэн ~» После того, как талисман упал на труп, он превратился в пламя и исчез.
На глазах у всех труп слегка двинулся, а затем, когда от трупа исходила вонь, поднялся слабый серый туман и медленно поплыл в определенном направлении деревни.
«Хорошая работа!» Хэ Вэй похлопала меня по плечу, глядя на серый туман, плывущий в определенном направлении, яркими глазами и крикнула окружающим: «Так держать все кто есть следуем за ним не теряем его из виду!» "
Глава 25 - Снова увидел чёрный длинный гвоздь
Группа людей с сияющими глазами последовала за Хэ Хуаном в сторону серого тумана, оставив меня одного, стоящего здесь.
В моем сердце было желание выругаться, я задумался на мгновение и, наконец, последовал за ними в том направлении, немного беспомощно.
Никто меня не забирает, я не могу отсюда дойти до города! Очень далеко!
Самое главное, что мне также очень любопытно в глубине души, я хочу увидеть, как они поступят с убийцей.
Серый туман в небе ушел из деревни в сторону холма недалеко от полуразрушенной деревни.
Когда мы проследовали за серым туманом к подножию горы, серый туман сильно рассеялся и наконец упал на небольшую земляную могилу.
У подножия этого холма есть бесплодная могила, которую можно рассматривать как небольшой круг могил.
После того, как серый туман упал на небольшую земляную могилу и исчез, свет в глазах Хэ Хуа и других стал ярче.
Примерно двадцать человек быстро двинулись и окружили земляную гробницу с чем-то странным в руках.
Некоторые люди держали в руках маленькие бронзовые зеркала, некоторые держали острые предметы, такие как кинжалы, а некоторые прямо вынимали пистолеты.
У вещей, которые принесли эти люди, есть общая черта: все эти вещи выгравированы сложным узором, на них нанесены плотные руны, и вы можете видеть, что это не обычные вещи.
Хэ Ян подмигнула людям с автоматами, а мужчины кивнули и нажали на курок прямо на могиле.
«Bangbang ...» Раздался глухой выстрел, нарушивший здесь мертвую тишину.
Я обнаружил, что когда они стреляли, ружья в их руках вспыхивали слабым светом, руны на ружьях текли, как живые существа, а выпущенные ими пули светились слабым светом.
Земля взлетела на земляную могилу, и после того, как пули попали в земляную могилу, из могилы раздался крик.
Сразу после этого небольшая могила взорвалась, и перед нами появилась высокая фигура.
Его рост почти 1,9 метра, у него очень плотное тело, его руки толстые и не похожи на обычных людей, а руки похожи на увеличенные когти зверя. Он был покрыт слоем молочно-белых волос, его глаза были красными, его цвет лица был диким, и он тяжело дышал, как дикарь.
Самая особенная вещь - его острые клыки длиной в несколько дюймов, которые выглядят ужасно и устрашающе.
Увидев эту сцену, я был ошеломлен.
Это призрак?
Нет, не должно быть!
Никакого мрачного дыхания от этого человека я не почувствовал, а только знакомое дыхание.
Это дыхание ... немного похоже на Чжоу Цянь!
После трансформации Чжоу Цянь она была похожа на этого человека, но очень отличалась.
В тот момент, когда я был ошеломлен, высокая фигура взревела, и его голос был полон гнева и нежелания: «Почему ты преследовал меня? Я не убивал и не сосал человеческую кровь, почему бы тебе не отпустить меня!»
Послушайте, что значит, этот парень, кажется, знает Хэ Вэй и других.
Хэ Янь, им было наплевать на слова этого парня, когда тот закричал, Хэ Янь и другие вздрогнули.
Я видел, как некоторые из них держали маленькое бронзовое зеркало прямо на высоком парне, руны на бронзовом зеркале сияли, и слабый свет окутал высокого парня.
Такой свет, казалось, заставлял его чувствовать боль и шипение. Он боролся с трудом, пытаясь избежать сияния этого света, но свет , который расцвел на бронзовое зеркало, ему, казалось, выполнил технику фиксации. Он чувствовал , что он застрял в трясине, и его движения стали крайне медленны .
В то же время несколько человек, державших в руках острое оружие, например кинжалы, бросились прямо к ним.
«Puff puff ......» прозвучала серия острых лезвий, вонзившихся в плоть, и несколько человек были энергичны, и кинжалы в их руках прямо пронзили конечности и спину высокого парня.
При таком приступе крик высокого парня стал еще хуже, а из раны на его теле текла темно-зеленая кровь.
Когда я увидел эту сцену, мои зрачки внезапно сжались.
Методы атак этих людей очень похожи на те, которые использовал дедушка, чтобы закрепить каргу!
Как раз когда эта идея возникла у меня в голове, Хэ Вэй сделала шаг.
В ее руке появился длинный черный гвоздь, простой , не зная, из какого материала он сделан.
Мои глаза стали больше, глядя на черный длинный гвоздь в руке Хэ Вэй.
Я не ошибся, дедушка вначале использовал такие же шипы, точно такие же.
Хэ Вэй подошла к высокому парню, который больше не мог двигаться, его лицо было полно боли , алые глаза смотрели на Хэ Вэя, в его глазах отражалось бесконечное нежелание и гнев.
«Секретная служба Гоань, таракан и воришка собак, группа лицемеров ...» - злобно взревел он суровым голосом, - «Реинкарнация Кармы, однажды вы все будете встречены возмездием ...»
«Puff ~» Его прервал приглушенный звук.
Длинный черный гвоздь в руке Хэ Вэя глубоко проник в его сердце.
Его высокое тело сильно дрожало, фигура и его глаза потускнели, голова опустилась, и не было ни звука.
«Даже если есть возмездие, вы этого не увидите!» - пробормотал Хэ Вэй, затем махнула рукой и сказала окружающим: «Возьмите его с собой!»
Когда голос упал, несколько человек вынули черную веревку и напрямую связали высокого парня, и они вместе унесли его.
Этот инцидент, весь процесс произошел очень быстро и закончился всего за несколько минут.
Их оружие гравировки рун открыло мне глаза. Это действительно отдел, который специализируется на таких делах. Весь процесс четкий и плавный, и это похоже на очень расслабленный взгляд на людей, которые улыбаются.
Просто у меня в душе сейчас больше сомнений.
Хэ Вэй подошла ко мне и сказала: «Пойдем, дело решено, я отправлю тебя обратно!»
Среди окружающих несколько человек мне улыбались, другие протягивали большие пальцы, и их отношение ко мне немного отличалось от прежнего.Очевидно, они узнали предыдущие кадры.
Я кивнул им, затем последовал за Хэ Вэем и ушел отсюда.
По дороге я оглянулся на полуразрушенную деревню, затем посмотрел на Хэ Хуаня и не мог не сказать: «Эти три трупа непохоже что всех их убил этот зверь , которого вы сейчас поймали? Очевидно, на этом нет мрачного настроения. парень, ты ... ... "
«Не спрашивайте, если вы не должны спрашивать!» Хэ Вэй прервала меня прямо и сказала: «Это конец дела, спасибо за вашу помощь, вам не нужно заботиться об остальном!»
Очевидно, это не так просто, как я видел.
Смерть трех трупов, я слабо чувствовал, что это не имеет ничего общего с этим высоким парнем, или это было сделано намеренно?
Однако Хэ Хуан и их цель - высокий парень, что меня немного смущает.
Видя нежелание Хэ Вэя говорить больше, я не хочу больше увлекаться этим вопросом, глубоко вздохнул, посмотрел на Хэ Вэй горящими глазами и сказал глубоким голосом: «Черный длинный гвоздь, который ты использовала, откуда он у тебя?"
Хэ Вэй нахмурилась, посмотрела на меня и ответила глубоким голосом: «Это секрет нашего Министерства национальной безопасности, господин Мэн, слишком много знать, вредно для вас».
После этого она достала из кармана визитку и протянула мне холодным голосом: «Я в долгу перед тобой, просто позвони по этому телефону, если что-то случится!»
Ее настроение меняться быстрее перевернуть странцу книги.
Я молчал, сдерживая гнев, взял визитку в ее руке и не сказал ни слова.
Глава 26 - Бар «Падший Ангел»
Когда она отвезла свою машину в музей китайской медицины в городе, слабый голос Хэ Вэй был услышан сразу после выхода из машины.
«Мистер Мэн, сегодняшние дела нужно держать в секрете, лучше не рассказывать об этом другим, иначе у вас могут быть проблемы!»
Сказав это, огненно-красный спорткар с ревом умчался.
Это предупреждение?
Я сердито протянул средний палец к задней части спортивной машины, выругался несколько слов и с легким вздохом вошел в Музей китайской медицины.
Вечером я вышел из Музея китайской медицины и вернулся в квартиру.
Вернувшись в квартиру, Чжоу Цянь лениво лежала на диване и смотрела телевизор. Увидев меня, она встретила меня улыбкой.
Ее лицо было все еще бледным, как утром, но выглядело она немного лучше.
«Все в порядке?» - мягко спросил я.
Я не знаю, что случилось после того, как она укусила меня прошлой ночью, из-за чего сегодня она выглядела сильно травмированной.
Она мягко покачала головой и тепло сказала: «Все в порядке, но я немного устала ... А? Куда ты сегодня ходил?»
Сказав это, она слегка нахмурилась, и ее маленький нос хлопнул, как будто она что-то почувствовала.
Я знал, что у нее очень хороший нос, и какое-то время простонал и вкратце рассказал ей, что произошло сегодня. Хотя Хэ Ян просила меня хранить это в секрете, я всегда чувствовал себя немного странно в этом инциденте, главным образом потому, что знакомое чувство, которое дал мне высокий парень, было немного похоже на Чжоу Цяня.
После того, как я выслушал то, что я сказал, лицо Чжоу Цянь было спокойным, но странный цвет вспыхнул в ее глазах.
«Вы заметили цвет глаз этого человека?» - задал мне такой вопрос Чжоу Цянь.
«Красный, алый!» - ответил я положительно.
Чжоу Цянь мягко кивнула и ничего не сказала, как будто о чем-то думала.
Через некоторое время она улыбнулась, но эта улыбка была немного холодной.
Она пробормотала: «Бригада спецслужб Министерства национальной безопасности, действительно хороша! В этом вопросе, если старик не даст мне объяснений, старушка не сможет пощадить его ...»
Услышав, что она сказала, я понял, что Чжоу Цянь должна иметь какое-то отношение к арестованному высокому парню.
Я хотел спросить ее, откуда этот высокий парень, но, увидев ее сейчас в таком состоянии, с интересом закрыл рот.
Мы молчали, и атмосфера стала немного тяжелой.
Как раз когда я собирался вернуться в комнату, Чжоу Цянь вздохнула с облегчением, улыбнулась мне и сказала: «Пойдем со мной погуляем!»
У красавицы запись, естественно отказываться не буду.
Она вернулась в комнату и переоделась в повседневную одежду, затем вытащила мою руку из двери квартиры.
Как обычная пара, бродящая по оживленным улицам города, после обеда было уже больше восьми часов вечера.
Чжоу Цянь внезапно сказала, что отвезет меня в особое место, сказала, что это очень интересно, и спросила, не боюсь ли я.
Увидев ее хитрые глаза и очаровательное выражение лица, я тряхнул сердцем и с улыбкой сказал: «Что за страх, ты можешь меня предать?»
«Невозможно предать, ты мой милый! Как я могу хотеть?» Она очаровательно улыбнулась, ее розовый язычок облизал губы, очарование было действительно невыносимым.
Эта фея, приставшая ко мне, стала почти ее обычным делом.
Выдерживая пламя, поднимающееся в нижней части живота, я яростно посмотрел на нее и яростно сказал: «Не раздражай меня, однажды я не смогу не съесть тебя, тебе некуда будет плакать ...»
«Просто говорю, я дам тебе шанс сегодня вечером. Дверь не будет заперта. Иди ко мне, если у тебя хватит храбрости, и жду тебя на кровати!» Она улыбнулась более очаровательно, подмигивая, как шелк.
Я проворчал и потерял дар речи.
Эта женщина не только крепкая, она еще более негодяйка, чем я, если только я действительно не упрям и не свиреп, иначе это действительно не ее противник.
Она отвела меня на относительно удаленную улицу в западной части города, где было меньше пешеходов и она казалась немного безлюдной. Казалось, она знакома с этим местом, прогулялась и зашла в очень секретный бар.
Снаружи бара очень пустынно, людей не видно, а неоновые вывески за пределами бара яркие и темные, что выглядит немного мрачно.
Бар Падший Ангел!
Владелец этого магазина тоже психически болен, открывать бар в таком укромном месте странно, а пассажиропоток невелик.
Тайно оклеветал и последовал за Чжоу Цянь в бар.
Однако когда мы подошли к входу в бар, нас остановили.
Если быть точным, меня остановили.
У входа в бар стоял крепкий мужчина без рубашки, с большой лысой головой, с татуировкой гидры по всей верхней части тела, и выглядел он очень отвратительно. У него также есть татуировки на лысине и половине щеки, которая представляет собой большой скорпион. Таким образом, он определенно может напугать учеников.
«Сестра Цянь, кто он?» Сильный человек уважал Чжоу Цяня, но он смотрел на меня холодно, его глаза были немного жестокими.
«Мой друг!» - небрежно ответила Чжоу Цянь.
Лицо мускулистого мужчины было немного некрасивым, а в тоне говорилось: «Сестра Цянь, вы также знаете правила, мы не допускаем сюда обычных людей ...»
«Правила?» Чжоу Цянь прервала сильного мужчину, подняла брови и взглянула на него, ее голос был немного холодным, и сказала: «Вы говорите мне правила? Вы хотите, чтобы я научила вас, что такое правила?»
Слова Чжоу Цяня немного властны, и я действительно восхищаюсь этой феей, чей темперамент часто меняется и немного капризен.
Уголки рта сильного мужчины дернулись, его глаза вспыхнули с легкой завистью, и он пробормотал: «Это ... Сестра Цянь, правила здесь установлены начальником, если вы дадите ему понять, что я небрежен, я. .. "
Прежде чем он закончил говорить, на губах Чжоу Цянь внезапно появилась злая улыбка, и в ее глазах вспыхнул яркий красный свет, что было очень странно.
Увидев эту сцену, мускулистый мужчина внезапно задрожал, затем поспешно кивнул и поклонился в сторону, его лицо было бледным и испуганным, и он не осмелился ничего сказать.
Чжоу Цянь фыркнула, не обращая внимания на мускулистого мужчину, взяла меня за руку и вошела в бар.
«Эй, а как обстоят дела в этом баре? Что это значит, что обычным людям вход не разрешен?» - тихо спросил я.
Чжоу Цянь улыбнулась, прищурив глаза, и сказала мне: «Потому что посетители этого бара не люди! Почему? Разве она не напугана?»
Я хмыкнул и не ответил на ее слова.
Однако мое сердце действительно дрогнуло.
Нима, разве это не должно быть местом скопления демонов и монстров!
Беспокойства и предположения в моем сердце быстро подтвердились, и с этим баром действительно была проблема.
Как только я вошел в бар, я почувствовал, что было ощущение холода, смешанное с немного хаотичной атмосферой, что заставило мое сердце биться намного быстрее.
Эта фея привела меня сюда, что ты хочешь сделать?
В баре не много гостей, он немного заброшен, и в этом баре медленно течет нежная музыка, и эти гости тихо разговаривают на палубе.
Чжоу Цянь подвела меня к бару, она слегка постучала по бару, улыбнулась красивому бармену в баре и сказала: «Алан, два стакана Кровавой Мэри!»
Глава 27 - Выпейте бокал вина и подружитесь!
Бармен в баре ярко улыбнулся и сказал: «Сестра Цянь, это было давно!»
По его словам, он поднял шейкер и замахал руками, движение бармена были четкими и быстрыми.
«Что-то случилось недавно, у меня нет времени сюда приходить!» Чжоу Цянь села на детский стульчик в баре, взглянула на гостей в кабинке в баре и прошептала: «Сегодня гостей не так много. ! Недавний бизнес Немного заброшен? "
Готовя напитки, бармен горько улыбнулся и сказал: «Многие клиенты исчезли за это время, и дела идут все хуже и хуже. Начальник расследует это дело!»
Сказав это, он подал нам два бокала вина.
Глядя на два бокала красного вина, которые были похожи на кровавую воду, я был немного ошеломлен. В конце концов, я впервые вошел в бар. Эта штука обязательно пьется?
Чжоу Цянь взяла стакан, сделала глоток и мягко сказала: «Это может быть связано с Министерством национальной безопасности. Я пришла сегодня из-за этого. Ваш босс сейчас здесь, верно?»
Бармен надулся к деревянной лестнице в углу бара и сказал: «Наверх!»
Чжоу Цянь мягко кивнула, а затем сказал мне: «Иди найди столик, чтобы выпить, подожди меня, я скоро спущусь!»
Сказав это, она снова улыбнулась бармену и сказала: «Смотри и не позволяй другим запугивать его!»
Бармен странно посмотрел на меня, затем улыбнулся и сказал Чжоу Цяню: «Сестра Цянь, это ...»
«Мой парень!» - Чжоу Цянь небрежно произнесла эти слова, и пошла к деревянной лестнице с бокалом Мэри, оставив меня и бармена в своих мыслях .
Ее слова заставили меня почувствовать себя таким смешным, и я уже давно не понимал что происходит.
Когда я стал ее парнем?
В бармена тоже словно ударила молния, его глаза округлились, и он смотрел на меня.
Через некоторое время я пришел в себя, слегка закашлялся, взял бокал с коктелем, не обращая внимания на глупый взгляд бармена, нашел пустую колоду и сел.
Попробовав коктель в бокале, он был немного пряным, и я огляделась по сторонам.
Те гости кажутся нормальными, но атмосфера в этом баре явно ненормальная. Только что Чжоу Цянь сказала мне, что здесь гости не люди, и я не знаю, пугает ли они меня.
Я обнаружил, что теперь я стал намного смелее, зная, что этот бар странный, я могу сидеть здесь и спокойно пить, и я восхищаюсь собой.
Чжоу Цянь привела меня сюда сегодня, и она не просто бездельничала и веселилась. Вероятно, из-за того, что я сказал ей сегодня, она пришла сюда к боссу.
Что за персонаж владелец этого бара?
Мне все еще это немного интересно.
Как только я пил и думал об этом, ударил ароматный ветерок, и женщина села рядом со мной.
Очень кокетливая женщина!
Глаза Дэна Фэна, светлый цвет лица, красивый, с небольшой обнаженной белой грудью, выпуклым и вогнутым телом, легко вызвать животный характер мужчины.
«Брат, разве не скучно здесь сидеть? Сестра приглашает тебя выпить!»
С двумя бокалами вина в руке она с улыбкой подала мне один из них.
Если это в обычном баре, это будет считаться делом. Это нормально - немного пообщаться и открыть комнату, чтобы вместе провести Весенний фестиваль.
Однако в таком баре, сталкиваясь с подобным, нужно быть бдительным.
Я осторожно посмотрел на нее, немного отодвинул задницу в сторону и сказал: «Извини, я не пью чужое вино!»
«О, не будь таким пренебрежительным!» Она двинулась ко мне с улыбкой, и все ее тело почти прижалось к моему телу. Она была очаровательной, выдохнула и сказала с легкой улыбкой: «Я могу сначала выпить,а после ты , чего ты боишься? Выпей этот бокал вина и подружимся! "
Как я уже сказал, стакан вина в ее руке был поднесен ко мне в рот.
"Гм ..."
В этот момент раздался легкий кашель.
Бармен, который первоначально находился в баре, не знал, когда он подошел к нам, держа в руке белую ткань, и небрежно вытирал в руке пустой бокал для вина.
«О Джи, не запугай его! Иначе тебе не повезет, не вини меня за то, что я тебе не предупреждал!»
Услышав, что сказал бармен, кокетливая женщина на мгновение опешила, а затем улыбнулась и сказала: «Алан, ты шутишь? Какое прошлое у этого новичка? Не должно быть проблем с небольшим приставанием?»
Бармен пожал плечами и небрежно сказал: «Он парень сестры Цянь! Хотя я не знаю, правда это или нет, но это то, что сестра Цянь только что сказала!»
Услышав это, кокетливая женщина внезапно напряглась, руки задрожали, и немного вина из бокала вылилось наружу.
Она посмотрела на меня, затем посмотрела на бармена и неуверенно спросила: «Правда?»
Бармен вздохнул и беспомощно сказал: «Ты думаешь, я шучу?»
Сказав это, бармен проигнорировал очаровательную женщину, повернулся и подошел к бару.
Кокетливая женщина посмотрела на меня с легким удивлением, слегка нахмурилась и спросила: «Ты действительно парень Чжоу Цянь?»
Эта женщина очень завидовала Чжоу Цянь, и я не хотел создавать здесь проблемы, поэтому просто кивнул.
«Разочарование!» - кокетливая женщина фыркнула, просто встала и ушла, и у меня сейчас не было энтузиазма ко мне.
«Сестра Ху, как я могу научить новичка, давай, брат мой, выпей с тобой!»
В это время встала следующая колода, маленький худой парень с злобной бровью и жалкой улыбкой на лице подмигнул кокетливой женщине.
Женщина слегка улыбнулась, подошла к парню и оперлась на него.
На лице парня внезапно появилось удивление, и когда его руки были готовы коснуться гламурной женщины, внезапно произошла перемена.
«Кача ~» Раздался чистый звук и разнесся по всей стойке.
Все взгляды обратились в сторону звука, и увидели того худого и убогого парня, голова его повернута на 180 градусов, это была рука кокетливой женщины.
Кокетливая женщина холодно фыркнула и спросила: «Ты тоже можешь съесть тофу от старушки?»
При этом под всеобщим вниманием она подвернула круглые ягодицы и подошла к бару.
Быстрая и аккуратная техника этой женщины заставила мое сердце вздрогнуть. Скорость сцены только что была слишком быстрой. Если она что-то со мной сделала, я сомневаюсь, что я смогу отреагировать.
Жестокая, колючая роза.
В этот момент худой и несчастный парень вдруг задрожал и даже не умер.
Я видел, как он держал голову обеими руками, сильно ломал ее и снова запрокидывал назад с выражением беспомощного разочарования на лице.
Глядя на людей вон там на палубе, смеющихся и шучущих с ним, кажется, что все привыкли к таким вещам, и только я ошарашен.
К счастью, мои нервы за это время обострились, и если бы я сталкивался с такой ситуацией в прошлом, было бы странно не испугаться и не упасть в обморок!
Глава 28 - Атака
Прождав долгое время за столиком, выпив несколько стаканов вина был слегка пьяный , Чжоу Цянь спустилась с верхнего этажа.
Она подошла ко мне, похлопала по плечу, улыбнулась и сказала: «Пошли!»
Я встал, немного болтая, и последовал за ней к выходу из бара. Когда она проходила мимо бара, ее шаги, казалось, о чем-то думали, так что бармен принес ей две бутылки вина и вынес из бара!
Когда я вышел из бара, подул ночной ветерок, и мой разум стал немного яснее.
Чжоу Цянь прямо передала мне две бутылки вина в своей руке и сказала с улыбкой: «Завтра передай эти две бутылки вина на задний двор Музея китайской медицины. Они точно знают что с ними делать.Не бойся ничего плохого не случиться! "
Я в изумлении посмотрел на две бутылки вина, которые она мне передала.
Эти монстры на заднем дворе пьют?
Выйдя с этой улицы, она остановила такси и поехала в сторону квартиры Чэндон.
По дороге я поболтал с Чжоу Цянь, в основном потому, что мне было любопытно, что она пришла сюда, чтобы поговорить с владельцем бара.
Она смеялась и разговаривала со мной, сознательно избегая этой темы, всегда говорила о баре.
Болтая и смеясь, я выглянул в окно и обнаружил, что что-то не так.
Эта дорога, кажется, не обратная дорога в квартиру, она уже отклонилась от направления.
Чжоу Цянь и я сидели в заднем ряду. Я похлопал по стулу переднего водительского сиденья, нахмурился и сказал: «Водитель, вы ошиблись? Это не похоже на обратный путь в общину Цинхэ Баоди! "
Водитель такси впереди не ответил и ехал неторопливо.
Я нахмурился еще сильнее, и в моем сердце поднялась бдительность. Разве это не беда, которая снова пришла ко мне?
«Хозяин, остановись!» - сказал я низким голосом.
Таксист все равно не ответил, очевидно, проблема.
Я коснулся руки в кармане, охраняя, как раз когда я собирался что-то сказать, Чжоу Цянь, сидящий рядом со мной, внезапно выстрелила.
Она резко пнула дверь машины, схватила меня и выскочила из такси.
Под ночью, твердо стоя, я ясно увидел окружающую обстановку.
Это место практически близко к окраине, и пешеходов практически нет.Темнота полна тишины. Это определенно хорошее место для убийств и поджогов.
Такси резко остановилось, и таксист медленно вышел.
Он бледный юноша, среднего телосложения, со странной улыбкой на лице, когда он смотрит на нас.
«Бля, этому нет конца!» - ругалась я.
Я подсознательно подумал, что на этот раз это должно было снова меня беспокоить, но в этот момент заговорила Чжоу Цянь.
«Будь осторожен, это немного хлопотно, защити себя!» Чжоу Цянь уставилась на бледного юношу и немного торжественно пробормотала: «Черт возьми, зачем приходить сюда в это время!»
«А?» Я опешил на мгновение, посмотрел на Чжоу Цянь и тихо спросил: «Они пришли за тобой?»
Чжоу Цянь кивнула, не ответила на мои слова, посмотрела на бледного юношу и сказала глубоким голосом: «Вас должно быть больше ,ты точно не один! Где остальные? Пусть выходят!»
Молодой человек угрюмо улыбнулся и сказал хриплым голосом: «Конечно, есть еще таланты, чтобы иметь дело с тобой. Я не настолько высокомерен, что могу одолеть тебя один!»
Когда голос упал, молодой человек дал свисток.
Сразу после этого издали появилось несколько фигур, и несколько взлетов и падений происходили недалеко от нас, окружая меня и Чжоу Цянь.
Скорость этих людей очень высока, и такая скорость не может быть тем, чем могут обладать обычные люди. Эти люди старые и молодые, и у них есть одно общее: их глаза тусклые, а суставы кажутся жесткими.
Это немного похоже на зомби в действии!
Увидев появление этих людей, лицо Чжоу Цянь немного изменилось, она взглянула и, наконец, остановилась на улыбающемся молодом человеке, прищурилась и сказала глубоким голосом: «Семь духов Инь действительно могут видеть меня!»
«Чтобы иметь дело с тобой, как я могу обойтись без немного крови!» - молодой человек слегка улыбнулся и внезапно махнул рукой.
В одно мгновение семеро человек взорвались с низким ревом.Одежда на их телах разорвалась одна за другой, их тела стали немного больше, их руки стали очень крепкими, их тела стали светло-красными длинными волосами, а их глаза стали кроваво-красными. .Также обнажены острые клыки ...
Эта сцена меня удивила.
Эта фотография очень похожа на высокого и сильного человека, арестованного Министерством национальной безопасности, за исключением того, что у этого сильного человека белые волосы, а кровожадное и жестокое дыхание на его теле не такое сильное, как у этих людей.
Эти люди, кажется, были рождены специально для убийства.
«Будь осторожен, не позволяй их когтям и зубам соприкасаться, иначе это будет очень неприятно!» Когда Чжоу Цянь сказала это мне, в ее глазах появилась густая кровь, и в то же время четыре маленьких кроваво-красных клыка Также появился из ее рта.
По сравнению с окружающими, Чжоу Цянь в то время была очень милой.
Ага!
Семеро человек превратились в остаточные изображения и бросились прямо к нам, скорость ошеломляющая.
Чжоу Цянь закричала, и кулаки и ступни коснулись ее, издавая глухие и быстрые звуки, полные энергии.
Один против семи противников, это очень тяжело.
Чжоу Цянь защищала меня, иначе, в зависимости от ее силы, она не была бы такой сдержанной, как сейчас.
Я сжал в руке несколько талисманов, посмотрел на возможность и прямо пролил кровь. Несколько талисманов превратились в пламя, попав в тела этих людей.
Однако перед лицом моего талисмана они хоть немного завидовали, хоть и могли причинить им вред, но это не повлияло на их способность действовать.
Что это за парни?
После нескольких вдохов Чжоу Цянь сражалась с ними десятки раз, причинив им некоторый ущерб, но лицо Чжоу Цянь также ненормально покраснело, и ее дыхание стало тяжелым.
В это время молодой человек, стоявший вдали, внезапно заговорил.
«Раздели их сначала вначале устрани ребенка!» Он холодно посмотрел на меня, заставляя меня замерзнуть.
Было такое ощущение, что на меня смотрит ядовитая змея.
Как только его слова упали, среди семи мужчин, осадивших Чжоу Цяня, ко мне бросился маленький молодой человек.
Чжоу Цянь хотела остановиться, но шесть человек внезапно ускорили свою атаку, отчаянная игра, которая только атаковала, но не защищалась, что затрудняло возвращение Чжоу Цянь.
В этот момент все было само по себе, я выбросил несколько талисманов в режиме мозгового штурма и бросился к лицу маленького мальчика.
"Бум-бум-бум ..."
Талисман превратился в пламя, ударив маленького мальчика, и сразу же охватил его огнем.
Печальный рев вырвался из его рта и он вопил от боли.
Однако он не переставал атаковать, игнорируя боль своего тела, обожженного пламенем, и продолжал набрасываться на меня со злобой на своем лице.
Глава 29 - Вещи в теле
"Взрыв ~"
Я повернулся боком и резко ударил его по лицу.
За это время моя физическая сила становилась все сильнее и сильнее, и сила моей стопы увеличилась, что в несколько раз сильнее моей прежней силы.
В нормальных условиях даже крепкий мужчина может не выдержать этого после того, как я его пинаю.
Однако невысокий и худой мальчик просто отшатнулся на несколько шагов и, похоже, не получил никаких травм, а, наоборот, еще больше возбудил свою жестокость и с ревом продолжал мчаться ко мне.
Крепкая рука качнулась горизонтально, сильный ветер завизжал, а острые когти издали пронзительный звук и похлопали меня по голове.
С этой силой, если бы он был застрелен им, я уверен, что моя голова точно была бы как разбитый арбуз.
Его скорость быстрая, а я не медленная.Когда я пнул ногой, отступил на несколько шагов и собирался вынуть талисман из кармана, в моем сердце возникло чувство крайней опасности.
"Пуховый свисток ~"
Раздался звук проникающего в плоть острого лезвия, и я почувствовал резкую боль в спине, мое тело внезапно задрожало, и по моему телу распространилось глубокое чувство бессилия.
Я медленно опустил голову и увидел острый кинжал, выходящий из моей груди, и ярко-красная кровь, медленно капающая с кончика кинжала.
Напали!
«Это все еще слишком нежно!» - прозвучал за моей спиной негативный голос молодого человека, и он сказал с насмешкой: «Хорошее мастерство, и закон талисмана тоже немного хитрый, но жаль, что тебе все равно придется идти. во Дворец Короля!
По его словам, он внезапно вытащил кинжал, который вонзился в мое тело, и из ран на моей груди и спине хлынула кровь.
Я сделал несколько шагов, наблюдая, как кровь хлестает из моей груди, прислушиваясь к улыбке молодого человека, а также слышал сердитый и тревожный рев Чжоу Цянь.
Мое зрение постепенно затуманилось, и все передо мной постепенно стало темным.
Что вот так я тут умру ?
Я не хочу, очень не хочу!
Я еще не встретил своих родителей и не спросил их, почему они бросили меня!
Я все еще не сделал много вещей, и даже сейчас я все еще гребаный девственник, так что я умираю, не силшком ли это справедиво?
В ушах больше не было звука, и все в моем поле зрения превратилось во тьму.
В этот момент кажется, что мои пять чувств были лишены. Это состояние смерти?
Станет ли человек после смерти призраком или отправится в легендарный мир преисподней Иньцaoдифу*?
Тан Лин, почему она не появилась?
Разве она еще не заключила со мной контракт? Я в опасности, она не может не знать!
Забудь, думать об этом сейчас бесполезно.
Люди говорят, что, когда вы умираете, вы будете вспоминать в своем своей голове в этот момент события своей жизни, и эти фрагменты промелькнут в вашей голове.
В то время у меня в голове было много фрагментов воспоминаний.
Однако эти воспоминания не принадлежат мне.
В этих фрагментах воспоминаний мне казалось, что многие люди зовут меня. Они были взволнованы и нервничали. Я не слышал, что они говорили, но я знал, что я их не знаю.
Есть также плотные руны и странные узоры, которые преследуют меня во сне. Они также с тревогой вращаются вокруг меня, как будто что-то выражают, но я не понимаю смысла.
Так устал, я хочу вот так заснуть ...
"Рев ~"
В этот момент у меня в голове раздался слабый звериный рев.
Этот голос, казалось, обладал магической силой, отчего мое постепенно теряемое сознание стало немного яснее.
По мере того, как этот голос становился все громче и громче и возбужденнее, мое сознание становилось все более и более ясным.
"Ом ~"
Я почувствовал, что мой разум задрожал, и все образы, которые появлялись раньше, исчезли.
В моем сознании возникла огромная фигура, очень расплывчатая, как огромный зверь, лежащий на спине. Я могу видеть только его очертания, но не конкретный вид.
Перед ним я был как маленький муравей.
Единственное, что хорошо видно, - это огромные глаза зверя.
В этих глазах сиял пурпурный свет без малейшего эмоционального оттенка, просто холодно глядя на меня.
Хотя эти глаза были очень холодными, но по какой-то причине я почувствовал необъяснимую доброту, распространяющееся знакомое и незнакомое чувство.
Сразу после этого фиолетовое сияние в этих огромных зверьках взлетело до небес и окутало мое тело.
В этот момент мне просто тепло и комфортно.
Сознание вышло из моего разума, открыл глаза и снова услышал сердитый голос Чжоу Цяня и звук сражения.
Теперь я, как сторонний наблюдатель, знаю все, что происходит вокруг меня, но мое тело не находится под моим контролем.
Я медленно поднялся с земли, из раны на моей груди больше не текла кровь, и я пошатнулся к месту, где сражались Чжоу Цянь и другие.
«А?» Молодой человек вне войны заметил меня первым и недоверчиво сказал: «Что ты еще не умер?»
После этого его лицо потемнело, его ладонь перевернулась, и в его руке появился острый кинжал. Сэн Шэн сказал: «Это не имеет значения, попытаюсь убить тебя снова. На этот раз я отрубил тебе голову и посмотрю, сможешь ли ты выжить.! "
Когда голос упал, его фигура вспыхнула и мгновенно пересекла расстояние более десяти метров, и кинжал в его руке врезался прямо мне в шею.
В одно мгновение, когда кинжал был в нескольких минутах от моей шеи, он остановился.
Дело не в том, что он остановился добровольно, но моя рука схватила его за запястье и не позволила ему завершить удар.
Само собой разумеется, что моя скорость не такая быстрая, как у него, но не я контролирую тело в это время, а свирепый зверь в моем теле.
«Кача ~» Раздался хрустящий треск, и я сломал ему запястье.
Прежде чем он успел закричать, моя вторая рука схватила, нож, и как молния ударила его в сердце, пронзив его сердце.
Он смотрел на меня широко раскрытыми глазами, его лицо было полно недоверия, он задрожал и сказал: «Как ... как ты мог ...»
«Пэн ~» Лавандовое пламя появилось из моей руки, мгновенно охватывая все его тело, полностью окутывая его.
"Демон ..."
Он успел только сказать такое слово, и он был сожжен в пепел таинственным пламенем лаванды.
Эту сцену увидели несколько человек из Чжоу Цянь, и они остановились.
Чжоу Цянь посмотрела на меня, выражение ее лица было чрезвычайно сложным.
У этих семи человек все еще были затупившиеся глаза.Казалось, что из-за того, что я убил молодого человека, они с ревом отказались от борьбы с Чжоу Цяном и устремили свой взгляд в меня.
«Будь осторожен!» - взволнованно закричала Чжоу Цянь, было уже слишком поздно их останавливать.
И я спокойно посмотрел на семь человек, и когда они подошли ко мне, столкнувшись с острыми когтями и свирепым ревом, я улыбнулся.
"Бум ~"
Громкий шум, ярко-пурпурное воспаление, вырвавшееся из моего тела, сопровождавшееся низким звериным ревом, прокатился вокруг, окутывая семерых человек.
Сразу после этого у меня возникло сильное головокружение. Прежде чем я успел увидеть, что случилось с семью людьми, мои глаза потемнели и полностью потеряли сознание.
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